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Institucionet e përkohshme të vetqeverisjes/ QEVERIA E KOSOVËS

Privremene institucije samoupravljanja/VLADA KOSOVA
PROVISIONAL INSTITUTIONS OF SELF-GOVERNMENT/GOVERNMENT OF KOSOVA
MINISTRIA BUJQËSISË, PYLLTARISË DHE ZHVILLIMIT RURAL

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE, SUMARSTVA I RURALNOG RAZVOJA

MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND RURAL DEVELOPMENT

Ministri i Ministrisë së Bujqësisë, Pylltarisë dhe Zhvillimit Rural, duke u bazuar në:
Rregulloren e UNMIK-ut Nr. 2001/19 të datës 13 shtator 2001 mbi Degën e Ekzekutivit të Institucioneve të Përkohshme të Vetëqeverisjes në Kosovë, neni 1.3 pika (d) dhe Ligji për Veterinarinë Nr. 2004/21 të dt. 30.07.2004, neni 8, paragrafi 8.1 , 8.2  dhe 8.5,

Nxjerr sa vijon:
UDHËZIM ADMINISTRATIV MA-NR.27/2006
PËR KONTROLLIN, PARANDALIMIN DHE ÇRRËNJOSJEN E SËMUNDJES “ AFTA EPIZOOTIKE”- FMD NË KOSOVË
Kapitulli I
Dispozitat e përgjithshme
Neni 1
Qëllimi
Ky udhëzim administrativ ka për qëllim krijimin e bazës ligjore për masat të cilat do të zbatohen për kontrollin, parandalimin dhe çrrënjosjen e sëmundjes  “Afta Epizootike” – FMD në territorin e Kosovës si dhe masat e parandalimit, monitorimit dhe çrrënjosjes së kësaj sëmundjeje të cilat zbatohen në rast të shpërthimit të saj në Kosovë.

Neni 2
Përkufizimet

Për kuptimin e këtij udhëzimi administrativ, termat dhe shprehjet e përdorura në të kanë këto domethënie:
"Kafshë e një lloji të prekshëm" - do të thotë çdo kafshë shtëpiake apo e egër nga nënrendi Ruminantia, Suina dhe Tylopoda (fam. Camelidae) të rendit Artiodactyla.

Në kornizën e masave specifike të çrrënjosjes Rodentia dhe Proboscidae mund të konsiderohen të prekshme kur bëhet fjalë për sëmundjen “Afta Epizootike” në pajtim me provat shkencore.

“Pronë”- çdo pronë apo ndërmarrje duke përfshirë cirqet me bazë në Kosovë nëpër të cilat mbahen apo mbarështohen përkohësisht apo përherë kafshë të ndjeshme në “Aftën Epizootike” 

Kur është fjala për nenin 10 paragrafi 10.1 ky përkufizim nuk përfshin hapësirën e banimit për njerëzit nëpër godina të këtilla, përveçse në rastet kur kafshët e llojeve të prekshme mbahen apo mbarështohen përkohësisht apo përherë brenda tyre, thertoret, mjetet e transportit, pikat e kontrollit kufitar apo hapësirat e rrethuara ku kafshët e llojeve të prekshme mbahen dhe  mund të gjuhen, nëse këto hapësira të rrethuara janë me përmasa të tilla, aq sa i bën të pazbatueshme masat e parashikuara me nenin 10 të këtij Udhëzimi Administrativ. 
“Kope”- të gjitha kafshët e mbajtura në një ekzistencë gjeografike të cilat formojnë një njësi të bazuar në kriterin epidemiologjik.Vendi i kopesë përcaktohet në bazë të adresës dhe koordinatave gjeografike të ekzistencës gjeografike. Nëse në pronë mbahet më tepër se një kope, secila nga këto kope do të formojë një njësi të dallueshme dhe do të ketë të njëjtin status shëndetësor;

"Pronar"- do të thotë çdo person, fizik apo juridik, i cili  ka pronësinë mbi një kafshë të llojit të prekshëm, apo është i ngarkuar, për të mbajtur kafshët e këtilla, me apo pa kompenzim financiar;

“Përgjegjës”- çdo person fizik i cili përherë apo përkohësisht mbikëqyrë një apo më shumë kafshë, respektivisht si pronar, rojtar, mbikëqyrës, punonjës apo menaxher biznesi;

“Autoritet kompetent”- nënkupton Agjencionin e Veterinarisë dhe Ushqimit të Kosovës, (AVUK) i  cili është autoritet kompetent në territorin e Kosovës për të zbatuar kontrollet veterinare apo zooteknike; 
“Zyrë rajonale” do të thotë një njësi e AVUK-ës - përgjegjëse për një hapësirë gjeografike të përkufizuar;

“Veterinar zyrtar”- do të thotë veterinari i emëruar nga AVUK;

“Veterinar i pronës”: do të thotë veterinari i emëruar nga përgjegjësi i pronës;

“Laborator i miratuar”- çdo laborator në Kosovë apo jashtë Kosovës i miratuar nga Ministria për përcaktimin e diagnozës mbi Aftën Epizootike;

“Laborator referent”-  laboratori, në Kosovë apo jashtë Kosovës i cili është miratuar nga Ministria si laborator kompetent për përcaktimin e diagnozës së Aftës Epizootike;

“Fond” - buxheti financiar për kontrollin e sëmundjeve të kafshëve;

“OIE”- Zyra Ndërkombëtare  Epizootike;

"Periudhë e inkubacionit"- periudha kohore midis infektimit dhe paraqitjes së shenjave klinike të sëmundjes Afta Epizootike, që do të thotë, për qëllime të këtij udhëzimi administrativ, 14 ditë për kafshë bovine (gjedhë) dhe porcine (derra), si dhe 21 ditë për kafshët ovine (dhentë) dhe caprine (dhitë) dhe çdo kafshë tjetër të llojit të prekshëm; 
"Kafshë e dyshuar të jetë e infektuar" do të thotë çdo kafshë nga lloji i prekshëm e cila shfaq simptome klinike apo tek e cila gjatë autopsisë dalin në pah plagët, apo kafsha reagon në provat laboratorike dhe këto janë të tilla që mund të zgjojnë dyshim të arsyeshëm për prezencën e sëmundjes Afta Epizootike;

" Kafshë e dyshuar të jetë e kontaminuar" do të thotë çdo kafshë nga lloji i prekshëm e cila, bazuar në informacionin epidemiologjik të grumbulluar, mund t`i jetë ekspozuar drejtpërsëdrejti apo tërthorazi virusit të sëmundjes “Afta Epizootike”
"Rast i sëmundjes  apo kafshë e infektuar me sëmundjen Afta Epizootike" do të thotë çdo kafshë nga lloji i prekshëm apo karkasa e një kafshe të tillë tek e cila sëmundja e aftës epizootike zyrtarisht është konfirmuar, duke marrë parasysh përkufizimet në shtojcën I:

a) zyrtarisht janë konfirmuar simptomet klinike apo plagët gjatë autopsisë të cilat janë në përputhje me sëmundjen Afta Epizootike, apo

b) si rezultat të ekzaminimit laboratorik të zbatuar në pajtim me shtojcën XIII;

"Shpërthim i sëmundjes Afta Epizootike" do të thotë një pronë në të cilën mbahen kafshë të llojit të prekshëm të cilat përmbushin një apo më shumë kritere të paraqitura në shtojcën I;

“Shpërthim parësor” një shpërthim i aftës epizootike i cili nga pikëpamja epizootike qëndron vetëm jashtë shpërthimeve të konfirmuara më herët në këtë rajon apo shtet qoftë gjeografikisht qoftë sipas kohës; 

“Shpërthim i fshehtë”- një pronë me një apo më shumë kafshë të infektuara me “Afta Epizootike” në të cilën personi përgjegjës me paramendim fsheh kafshët të cilat tregojnë  simptome të aftës epizootike duke dështuar të lajmërojë për simptomet apo duke dështuar të lejojë ekzaminimin e kafshëve pa vonesë;
“Kafshë e egër”:- kafshë nga lloji i prekshëm e cila jeton jashtë godinave siç është përshkruar në pikën 2 të këtij neni;

“Shpërthim parësor i aftës epizootike te kafshët e egra”- rasti i aftës epizootike i gjetur te një kafshë e egër me ç`rast nuk është ndërmarrë asnjë masë sipas përshkrimit në nenin 71;

“Vrasje”- vrasja e kafshëve sipas një mënyre të lejuar, e bazuar në Ligjin për Përkujdejen ndaj Kafshëve Nr. 02/L-10 të dt.9 maj 2005; 
"Therje emergjente" do të thotë therje në rastet emergjente të kafshëve të cilat në bazë të të dhënave epidemiologjike apo të diagnozës klinike apo rezultateve të ekzaminimit laboratorik nuk konsiderohen të infektuara apo të kontaminuara me virusin e sëmundjes “Afta Epizootike”, duke përfshirë therjen për shkaqe të mirëqenies së kafshëve;

 “Përpunimi”- trajtimi i përbrendësave dhe të nënprodukteve të tjera shtazore (plehu, lëkurat, gëzofët, gjaku etj.) i cili është efektiv për të parandaluar përhapjen e virusit të aftës epizootike përmes këtyre produkteve nga kjo;

“Rajonizim”: përkufizimi i një territori të mbyllur në të cilin janë në fuqi masat e sigurimit për transportin apo tregtimin e kafshëve e produkteve të tyre siç është përshkruar në nenin 47  për të parandaluar që Afta Epizootike të përhapet në zonat pa masa sigurie;

"Rajon" do të thotë një territor i përkufizuar me kufij natyrorë dhe administrativ dhe i cili  përfshinë së paku një sipërfaqe prej 2000 km²;

“Vaksinim emergjent”- vaksinimi siç është përshkruar në nenin 51.1 
"Vaksinim mbrojtës"- vaksinim emergjent i zbatuar nëpër prona të një zone të paracaktuar për të mbrojtur kafshët e llojeve të prekshme brenda kësaj zone kundër përhapjes së virusit të sëmundjes Afta Epizootike përmes ajrit apo përhapjes përmes objekteve, ndërkohë synohet që kafshët në fjalë të mbahen të gjalla pas vaksinimit;
"Vaksinim shuarës" do të thotë vaksinim emergjent i cili zbatohet ekskluzivisht duke u ndëlidhur me një politikë të zhdukjes në një pronë apo zonë në të cilën është urgjentisht e nevojshme të zvogëlohet numri i viruseve të sëmundjes “Afta Epizootike” të cilët qarkullojnë dhe të zvogëlohet rreziku i përhapjes së sëmundjes përtej rrethinave të pronës apo të zonës, ndërkohë synohet që kafshët të shkatërrohen pas vaksinimit;

"Kafshë e egër" do të thotë një kafshë e llojit të prekshëm e cila jeton jashtë pronave siç është përkufizuar në nenin 2 (b) apo godinave të cilave u referohen nenet 15 dhe 16; 
“Autorizim" do të thotë një autorizim me shkrim i lëshuar dhe i regjistruar nga AKVU-ja kopjet e domosdoshme të të cilit duhet të jenë të disponueshme për inspektimet pasuese në përputhje me legjislacionin përkatës, 

KAPITULLI II
KONTROLLI I SHPËRTHIMEVE TË AFTËS EPIZOOTIKE

Neni 3
Lajmërimi i parë
3.1. Pronari dhe çdo person i cili kujdeset për kafshët, shoqëron kafshët gjatë transportit apo merret me kafshët, janë të obliguar të lajmërojnë sa më parë AVUK-n apo Veterinarin zyrtar për prezencën apo dyshimi prezencën e sëmundjes Afta Epizootike si dhe të mbajnë kafshët e infektuara me aftën epizootike apo kafshët për të cilat dyshohet se janë të infektuara, larg vendeve në të cilat kafshët e tjera të llojeve të prekshme janë në rrezik të infektohen apo të kontaminohen me virusin e sëmundjes Afta Epizootike. 

3.2. Veterinerët, veterinerët zyrtarë, personeli më i moshuar i laboratorëve privatë dhe zyrtarë secili person i lidhur nga ana profesionale me kafshë të llojit të prekshëm apo produkte të prejardhura nga kafshë të tilla janë të obliguar të lajmërojnë sa më parë AVUK-un nëse dinë për prezencën apo dyshojnë për prezencën e sëmundjes Afta Epizootike para intervenimit zyrtar brenda kornizës së këtij Udhëzimi administrativ.

3.3. Kryeshefi Ekzekutiv i AVUK-ës menjëherë njofton OIE-në, shtetet fqinje dhe Komisionin Evropian mbi shpërthimin e konfirmuar të sëmundjes Afta Epizootike.

MASAT NË RAST TË DYSHIMIT PËR SHPËRTHIM TË SËMUNDJES AFTA EPIZOOTIKE
Neni 4
4.1. Autoriteti kompetent zbaton masat e parashikuara në paragrafët 2 dhe 3 të këtij neni atje ku një pronë ka një apo më shumë kafshë për të cilat dyshohet të jenë të infektuara apo të kontaminuara.

4.2. Autoriteti kompetent zbaton menjëherë masat zyrtare që janë nën mbikëqyrjen e tij për të konfirmuar apo përjashtuar prezencën e sëmundjes Afta Epizootike dhe në veçanti marrjen e mostrave të domosdoshme për ekzaminime laboratorike, në mënyrë që të konfirmohet shpërthimi në përputhje me përkufizimin e shpërthimit në shtojcën I të këtij udhëzimi administrativ. 

4.3. Autoriteti kompetent vë nën mbikëqyrje zyrtare pronën, të cilës i referohet paragrafi 1 i këtij neni, sapo të jetë lajmëruar për infektimin e dyshuar, dhe posaçërisht siguron që:

a) të zbatohet një regjistrim i përgjithshëm i të gjitha kategorive të kafshëve në pronë dhe të regjistrohen çdo kategori e kafshëve të llojeve të prekshme, numri i kafshëve të cilat tanimë kanë ngordhur dhe kafshët për të cilat dyshohet të jenë të infektuara apo të kontaminuara, 
b) regjistrimi i përgjithshëm të cilit i referohet pika (a) përditësohet në mënyrë që të përfshijë kafshët e llojit të prekshëm të lindura apo të ngordhura gjatë periudhës së dyshimit -  Informacionin e paraqet pronari sipas kërkesës së Autoritetit kompetent dhe ky informacion kontrollohet nga zyrtarët e tij gjatë çdo vizite;

c) regjistrohen gjithë rezervat e qumështit, të produkteve të qumështit, të mishit, të produkteve të mishit, të karkasave, të gëzofëve dhe të lëkurave, leshit, farave, embrioneve, vezëve, plehut si dhe të ushqimit të kafshëve dhe të shtrojës prej kashte në pronë si  dhe këto të dhëna mirëmbahen;

d) asnjë kafshë e llojit të prekshëm nuk hyn apo nuk del nga prona, përveç në rastet kur pronat përbëhen prej njësive prodhuese epidemiologjike të ndryshme të cilave u referohet neni 18 të këtij udhëzimi administrativ dhe të gjitha kafshët e llojeve të prekshme në pronë mbahen nëpër lagjet ku jetojnë apo në ndonjë vend tjetër ku mund të izolohen;

e) nëpër hyrjet dhe daljet e objekteve apo vendeve ku janë të vendosura kafshët e llojeve të prekshme si dhe në vetë pronën, përdoren mjete dezinfektuese të përshtatshme;

f) hulumtimi epidemiologjik zbatohet në përputhje me nenin 13 të këtij udhëzimi administrativ;

g) për të ndihmuar hulumtimin epidemiologjik duhet të merren mostrat e domosdoshme për ekzaminimi laboratorik në përputhje me pikën 2.1.1.1 të shtojcës III të këtij udhëzimi administrativ;

h) të gjitha kafshët shtëpiake dhe shpendët mbyllen brenda rrethojave;

i) nëpër të gjitha hyrjet dhe daljet e shtallave si dhe të vendeve të tjera ku ka kafshë të prekshme si dhe në vetë pronën përdoren vetëm mjetet dezinfektuese të miratuara;

j) njoftohet kryetari i komunës në të cilën është e vendosur prona.

Neni 5
Zhvendosjet në apo jashtë pronës në rast të dyshimit për 
shpërthim të sëmundjes Afta Epizootike
5.1 Pa prejudikuar nenin 4, ndalohen të gjitha zhvendosjet në apo jashtë një prone ku dyshohet se ka shpërthim të sëmundjes Afta Epizootike. Kjo ndalesë veçanërisht ka të bëjë me:

a) zhvendosjen nga prona të mishit apo të karkasave, të produkteve të mishit, të qumështit apo të produkteve të qumështit, të farës, të vezëve apo të embrioneve të kafshëve të llojeve të prekshme apo të ushqimit të kafshëve, të enëve, të objekteve apo të substancave të tjera siç është leshi, gëzofi dhe lëkura, qimet, plehu apo çdo gjë të prirur për të transmetuar virusin e sëmundjes Afta Epizootike;  

b) zhvendosjen e kafshëve të cilat nuk janë të prekshme nga sëmundja Afta Epizootike;

c) zhvendosjen e personave në apo jashtë pronës;

d) zhvendosjen e automjeteve në apo jashtë pronës.

5.2. Përmes derogimit nga ndalesa në pikën (a) të paragrafit 1, të këtij neni, Autoriteti kompetent, në rast të vështirësive në ruajtjen e qumështit në pronë mund të urdhërojë që ai qumësht të asgjësohet në pronë apo mund të autorizojë bartjen e qumështit nën mbikëqyrjen veterinare dhe vetëm me mjete transporti, të pajisura në mënyrë të duhur për t`u siguruar nga rreziku i përhapjes së virusit të sëmundjes Afta Epizootike, prej pronës deri te vendi më i afërt i mundshëm për vendosje apo trajtim duke siguruar shkatërrimin e virusit të sëmundjes Afta Epizootike. 

5.3. Përmes derogimit nga ndalesat e parashikuara në pikat (b), (c) dhe (d) të paragrafit 1, të këtij neni, Autoriteti kompetent mund të autorizojë zhvendosje të tilla në dhe jashtë pronës të cilat u nënshtrohen të gjitha kushteve të domosdoshme në mënyrë që të shmang përhapjen e virusit të sëmundjes Afta Epizootike.  

Neni 6
Zgjerimi i masave nëpër prona të tjera

6.1. Autoriteti kompetent zgjeron masat e përcaktuara në nenet 4 dhe 5 të këtij udhëzimi administrativ nëpër prona të tjera, pozicioni,  konstruksioni dhe ekspozimi i të cilave, apo kontaktet me kafshët nga prona të cilës i referohet neni 4, të këtij udhëzimi administrativ, japin arsye për të dyshuar në kontaminim. 

6.2. Autoriteti kompetent do të zbatojë së paku masat e parashikuara në nenet 4 dhe nenin 5 paragrafi 5.1 nëpër objektet apo mjetet e transportit, të cilave u referohet neni 16 të këtij udhëzimi administrativ, nëse prezenca e kafshëve të llojeve të prekshme jep arsye për të dyshuar në infektim apo kontaminim me virusin e sëmundjes Afta Epizootike.
Neni 7
    Zona e përkohshme e kontrollit

7.1. Autoriteti kompetent mund të vendosë një zonë të përkohshme kontrolli, atje ku këtë e kërkon gjendja epidemiologjike, dhe në veçanti, kur gjendja ka të bëjë me dendësi të lartë të kafshëve të llojeve të prekshme, lëvizje intensive e kafshëve apo e personave në kontakt me kafshët e llojeve të prekshme, vonesa në dhënien e njoftimeve për gjendjen apo informacionin e pamjaftueshëm për prejardhjen e mundshme dhe mënyrat e futjes së virusit të sëmundjes Afta Epizootike.

7.2. Në pronat brenda zonës së përkohshme të kontrollit në të cilat mbahen kafshë të llojeve të prekshme do të zbatohen së paku masat e parashikuara në nenin 4.2 dhe 4.3 pikat (a), (b) dhe (d) si dhe në nenin 5.1 të këtij udhëzimi administrativ.

7.3. Masat e zbatuara në zonën e përkohshme të kontrollit mund të plotësohen me ndalimin e përkohshëm të zhvendosjes së të gjitha kafshëve në një zonë më të gjerë apo në tërë territorin e Kosovës. Ndalimi i zhvendosjes së kafshëve të llojeve të cilat nuk janë të prekshme nga sëmundja e aftës epizootike nuk do të tejkalojë 72 orë, përveç nëse kjo justifikohet me rrethana të jashtëzakonshme.

Neni 8
Programi preventiv i çrrënjosjes

8.1. Në rastet kur informacioni epidemiologjik apo fakte të tjera e sugjerojnë këtë, Autoriteti kompetent mund të zbatojë një program preventiv të çrrënjosjes duke përfshirë vrasjen preventive të kafshëve të llojeve të prekshme që ka mundësi të kontaminohen dhe, nëse është e domosdoshme, të kafshëve nga njësitë prodhuese epidemiologjikisht të lidhura apo pronat e bashkuara.

8.2. Në këtë rast do të bëhet marrja e mostrave dhe ekzaminimet klinike të kafshëve të llojeve të prekshme së paku në përputhje me pikën 2.1.1.1 të shtojcës III të këtij udhëzimi administrativ.

8.3. Autoriteti kompetent informon OIE-në dhe Komisionin Evropian si dhe shtetet fqinje mbi masat, nga ky nen, të cilat janë ndërmarrë.
Neni 9
Mirëmbajtja e masave

 Autoriteti kompetent nuk i tërheq masat e parashikuara në nenet 4, 5, 6 deri 7 të këtij udhëzimi administrativ deri atëherë kur dyshimi mbi sëmundjen Afta Epizootike të jetë përjashtuar zyrtarisht.

MASAT NË RAST TË KONFIRMIMIT

Neni 10
Masat në rast të konfirmimit të shpërthimit të sëmundjes Afta Epizootike
10.1 Pas konfirmimit të shpërthimit, veterinari zyrtar përcakton vijat e kufirit të pronës. Ai informon përgjegjësin e pronës dhe kryetarin e komunës.

10.2 Pa prejudikuar nenet 4 deri 6 të këtij udhëzimi administrativ, në pronën në fjalë menjëherë zbatohen masat në vijim:

a) Të gjitha kafshët e prekshme vriten në vend. Në rrethana të jashtëzakonshme kafshët e llojeve të prekshme mund të vriten në vendin më të afërt të përshtatshëm për atë qëllim nën mbikëqyrje zyrtare dhe në atë mënyrë që të shmanget rreziku i përhapjes së virusit të aftës epizootike gjatë transportit dhe vrasjes. 

b) Veterinari zyrtar përkujdeset që përpara apo gjatë vrasjes së kafshëve të llojeve të prekshme të merren të gjitha mostrat e duhura për hulumtim epidemiologjik të cilit i referohet neni 13 të këtij udhëzimi administrativ në pajtim me pikën 2.1.1.1 të shtojcës III, dhe në numër të mjaftueshëm.

Autoriteti kompetent mund të vendosë që neni 4 paragrafi 4.2 të këtij udhëzimi administrativ të mos zbatohet në rastet e paraqitjes së një burimi sekondar i cili epidemiologjikisht është i lidhur me një burim primar për të cilin tashmë janë marrë mostrat në përputhje me atë nen, me kusht që mostrat e nevojshme për hulumtim epidemiologjik të cilave u referohet neni 13 të jenë ato të duhurat dhe në numër të mjaftueshëm.

c) Karkasat e kafshëve të llojeve të prekshme të cilat kanë ngordhur në pronë dhe karkasat e kafshëve të cilat janë vrarë në harmoni me pikën (a) menjëherë përpunohen pa shtyrje të paligjshme nën mbikëqyrjen zyrtare në mënyrë të tillë që të mos ketë rrezik të shpërndarjes së virusit të sëmundjes Afta Epizootike. Aty ku rrethanat praktike kërkojnë që karkasat të varrosen apo digjen, në vend apo jashtë vendit, operimet e tilla zbatohen në pajtim me udhëzimet e përpiluara paraprakisht në kornizën e planeve të veprimit në rast të shpërthimit të sëmundjeve të cilave u referohet neni 63 të këtij udhëzimi administrativ.

d) Të gjitha produktet dhe substancat të cilave u referohet neni 4 paragrafi 4.3 pika (c) izolohen derisa kontaminimi të mund të përjashtohet apo të trajtohet në përputhje me udhëzimet e veterinarit zyrtar në mënyrë të tillë që të sigurojë shkatërrimin e virusit të aftës epizootike, apo të përpunohet. 

10.2. Pas vrasjes dhe përpunimit të kafshëve të llojeve të prekshme dhe përmbushjes së masave të parashikuara në paragrafin 1 pika (d) të këtij neni, Autoriteti kompetent siguron që:

a) objektet që shfrytëzohen për vendosjen e kafshëve të llojeve të prekshme, mjedisi i tyre dhe automjetet e shfrytëzuara për transport, sikurse dhe të gjitha objektet e tjera e pajisjet që ka gjasa të kontaminohen, pastrohen dhe dezinfektohen në përputhje me nenin 11 të këtij udhëzimi administrativ;

b) përveç kësaj, atje ku ekziston dyshimi i arsyeshëm se hapësira e jetesës për  njerëzit apo hapësira e zyrës së pronës janë të kontaminuara me virusin e sëmundjes Afta Epizootike, këto hapësira gjithashtu dezinfektohen me mjete të përshtatshme;

c) ripërtëritja e kafshëve bëhet në përputhje me shtojcën V të këtij udhëzimi administrativ.
Neni 11 
  Pastrimi dhe dezinfektimi

11.1. Autoriteti kompetent përkujdeset që operacionet e pastrimit dhe të dezinfektimit si pjesë integrale të masave të parashikuara në këtë udhëzim administrativ, të jenë të dokumentuara në mënyrë adekuate dhe të zbatohen nën mbikëqyrjen zyrtare e në përputhje me udhëzimet e dhëna nga veterinari zyrtar, duke përdorur dezinfektuesit dhe koncentratet e punës të dezinfektuesve të tillë të cilët zyrtarisht janë të autorizuar dhe të regjistruar për vendosje në treg nga autoriteti kompetent si produkte higjienike veterinare biocidale në mënyrë që të sigurojë shkatërrimin e virusit të sëmundjes Afta Epizootike. Autoriteti kompetent mund të marrë me dorëzim autorizimin zyrtar të shteteve të tjera.

11.2. Autoriteti kompetent përkujdeset që operacionet e pastrimit dhe të dezinfektimit, të cilat përfshijnë kontrollin e duhur të insekteve dhe të kafshëve të dëmshme, të zbatohen në mënyrë të tillë që të zvogëlojnë aq sa është e mundur cilindo ndikim të pafavorshëm në mjedis që mund të rrjedh nga operacionet  e tilla.

11.3. Autoriteti kompetent duhet të përkujdeset që cilido dezinfektues i përdorur, përveç efektshmërisë dezinfektuese, gjithashtu të ketë ndikimin më të ulët të mundshëm të pafavorshëm në mjedis dhe në shëndetin publik në pajtim me teknologjinë më të mirë në dispozicion.

11.4. Autoriteti kompetent përkujdeset që operacionet e pastrimit dhe të dezinfektimit të kryhen në përputhje me shtojcën IV të këtij udhëzimi administrativ. 
Neni 12
Gjurmimi dhe trajtimi i produkteve dhe substancave të prejardhura nga kafshët e një shpërthimi të sëmundjes Afta Epizootike apo që kanë ardhur në kontakt me kafshët e një shpërthimi të sëmundjes Afta Epizootike
Autoriteti kompetent përkujdeset që produktet dhe substancat të cilave u referohet neni 4 paragrafi 4.3 pika (c) të kafshëve të llojeve të prekshme që janë marrë nga një pronë në të cilën është konfirmuar shpërthimi i sëmundjes Afta Epizootike dhe fara, vezët dhe embrionet të cilat janë marrë nga kafshët e llojeve të prekshme të pranishme në pronë, gjatë periudhës midis futjes së mundshme të sëmundjes në pronë dhe të zbatimit të masave zyrtare, të gjurmohen dhe të përpunohen apo në rast të substancave të tjera përveç farës, vezëve dhe embrioneve, të trajtohen nën mbikëqyrjen zyrtare dhe në mënyrë të tillë që siguron shkatërrimin e virusit të sëmundjes Afta Epizootike dhe shmang çdo rrezik të përhapjes së mëtejshme të tij.

Neni 13
  Hulumtimi epidemiologjik
13.1. Autoriteti kompetent përkujdeset që hulumtimet epidemiologjike në raport me shpërthimet e sëmundjes Afta Epizootike të zbatohen nga veterinarë me kualifikim specifik në bazë të pyetësorëve të përpiluar brenda kornizës së planeve të veprimit në rast të shpërthimit të sëmundjes të parashikuar në nenin 72 të këtij udhëzimi administrativ, për të siguruar hulumtime të standardizuara, të shpejta dhe të planifikuara. Hulumtimet e tilla kanë të bëjnë së paku me:

a) gjatësinë e kohës në të cilën sëmundja e Aftës Epizootike mund të kishte qenë e pranishme në pronë para se të dyshohej për praninë e saj ose para se të bëhej lajmërimi për këtë dyshim;

b) prejardhja e mundshme e virusit të Aftës Epizootike në një pronë dhe identifikimi në pronat e tjera në të cilat ka kafshë të dyshuara të jenë të infektuara apo kafshë të dyshuara të jenë të  kontaminuara nga i njëjti burim;

c) niveli i mundshëm deri tek i cili kafshët e llojeve të prekshme përveç llojeve bovine (gjedhëve) dhe atyre porcine (derrave) mund të jenë infektuar apo kontaminuar;

d) lëvizja e kafshëve, personave, automjeteve dhe të substancave të cilave u referohet neni 4 paragrafi 4.3 pika (c) e të cilat ka gjasa të kenë bartur virusin e sëmundjes Afta Epizootike deri te pronat apo nga pronat në fjalë

13.2. Autoriteti kompetent informon dhe rregullisht azhurnon informacionin lidhur me epidemiologjinë dhe evoluimin e virusit të sëmundjes Afta Epizootike të cilin e përcjell tek OIE-ja, Komisioni Evropian dhe shtetet fqinje.

Neni 14
Masat plotësuese në rast të konfirmimit të shpërthimit të sëmundjes Afta Epizootike
14. 1. Autoriteti kompetent mund të urdhërojë që përveç kafshëve të llojeve të prekshme, edhe kafshët e llojeve të paprekshme nga sëmundja Afta Epizootike në pronën tek e cila është konfirmuar shpërthimi i sëmundjes Afta Epizootike, gjithashtu të vriten dhe të përpunohen në mënyrë të tillë që të shmanget çdo rrezik i përhapjes së virusit të sëmundjes Afta Epizootike.

Ky paragrafi nuk do të zbatohet te kafshët e llojeve të paprekshme nga sëmundja Afta Epizootike të cilat mund të izolohen, të pastrohen dhe dezinfektohen në mënyrë efektive dhe me kusht që ato të jenë individualisht të identifikuara ashtu që kjo të mundësojë kontrollin e lëvizjes së tyre.

14. 2. Autoriteti kompetent mund të zbatojë masat e parashikuara në nenin 10 paragrafi 10.1 pika (a) të këtij udhëzimi administrativ mbi njësitë prodhuese të lidhura epidemiologjikisht apo pronat e bashkuara, në të cilat informacioni epidemiologjik apo ndonjë dëshmi tjetër ofron arsye për të dyshuar kontaminimin e mundshëm të atyre pronave. Në këtë rast, masat lidhur me marrjen e mostrave dhe ekzaminimet klinike të kafshëve zbatohen së paku ashtu siç është paraqitur në pikën 2.1.1.1 të shtojcës III të këtij udhëzimi administrativ.

14.3. Autoriteti kompetent, menjëherë pas konfirmimit të shpërthimit të parë të sëmundjes Afta Epizootike, bën të gjitha pergatitjet e domosdoshme për vaksinim emergjent në një territor i cili është së paku sa madhësia e zonës së mbikëqyrjes të vendosur në pajtim me nenin 22 të këtij udhëzimi administrativ.

MASAT TË CILAT  ZBATOHEN NË RASTE TË VEÇANTA

Neni 15
Atje ku shpërthimi i sëmundjes Afta Epizootike kërcënon të infektojë kafshët e llojeve të prekshme në një laborator, kopsht zoologjik, park i kafshëve të egra dhe territor të gardhuar apo nëpër shoqata, institute apo qendra të miratuara zyrtarisht nëpër të cilat kafshët mbahen për qëllime shkencore apo qëllime të lidhura me konservimin e llojeve apo të burimeve gjenetike të kafshëve të fermës, Autoriteti kompetent përkujdeset që të ndërmerren të gjitha masat e përshtatshme të biosigurisë për të mbrojtur kafshët e tilla nga infektimi. Ato masa mund të përfshijnë qasje të kufizuar në institucionet publike apo duke e kushtëzuar qasjen me plotësimin paraprak të kushteve speciale.

Neni 16
Masat të cilat zbatohen nëpër thertore, pikat e kontrollit kufitar dhe mjetet e transportit

16.1. Atje ku është konfirmuar ndonjë rast i sëmundjes Afta Epizootike në një thertore, pikë të kontrollit kufitar apo në një mjet transporti, Autoriteti kompetent përkujdeset që nëpër objektet apo mjetet e transportit të goditura të zbatohen masat si në vijim:

a) të gjitha kafshët e llojeve të prekshme nëpër objektet e tilla apo mjetet e tilla të transportit të vriten pa vonesë; 

b) karkasat e kafshëve të cilave u referohet pika (a) të këtij paragrafi, përpunohen nën mbikëqyrje zyrtare në mënyrë të tillë që të shmanget rreziku i përhapjes së virusit të sëmundjes Afta Epizootike; 

c) mbeturinat e tjera, duke përfshirë përbrendësat, e kafshëve të infektuara apo të dyshuara të jenë të infektuara apo të kontaminuara përpunohen nën mbikëqyrje zyrtare në mënyrë të tillë që të shmanget rreziku i përhapjes së virusit të sëmundjes Afta Epizootike;

d) bajgat dhe plehu i nënshtrohen dezinfektimit dhe mbarten vetëm për trajtim prej së paku  60 minutash në 70°C.

e) pastrimi dhe dezinfektimi i godinave dhe i pajisjeve, duke përfshirë automjetet apo mjetet e  transportit bëhen nën mbikëqyrjen e veterinarit zyrtar në pajtim me nenin 11 të këtij udhëzimi administrativ si dhe me udhëzimet e diktuara nga Autoriteti kompetent
f) zbatohet një hulumtim epidemiologjik sipas nenit 13 të këtij udhëzimi administrativ.

16.2. Nëpër prona kontakti, zbatohen masat nga neni 21 i këtij udhëzimi administrativ. 

16.3. Autoriteti kompetent përkujdeset që asnjë kafshë të mos futet, kontrollohet apo transportohet përpara 24 orësh pas përfundimit të pastrimit dhe të dezinfektimit siç është përcaktuar  në paragrafin 1 pika (e) të këtij neni.
16 4. Atje ku këtë e kërkon situata epidemiologjike, në veçanti atje ku kontaminimi i kafshëve të llojeve të prekshme nëpër prona të afërta me objektet apo mjetet e transportit të cilave u referohet paragrafi 1 të këtij neni, duhet dyshuar, Autoriteti kompetent përkujdeset që me derogim nga paragrafi 2 pika (b) të ktij neni, fjalia e dytë, të deklarohet një shpërthim në objektet apo mjetet e transportit të cilave u referohet paragrafi 1 si dhe të zbatohen masat e parashikuara në nenet 10 dhe 22 të këtij udhëzimi administrativ.

VRASJA E KAFSHËVE SIPAS URDHËRIT TË AUTORITETIT KOMPETENT
Neni 17
Urdhëri për të vrarë

Në rast të masës së çrrënjosjes siç është shpjeguar në nenin 10, paragrafi 10.1veterinari zyrtar nënshkruan urdhërin për të vrarë kafshët përkatëse dhe ia dorëzon atë përgjegjësit të pronës. Kryetari i komunës e merr një kopje të urdhërit.

Neni 18
Informimi i ekspertit

Pas dorëzimit të urdhërit për të vrarë, veterinari zyrtar informon ekspertin për këtë vendim siç është përcaktuara në nenin 73 të këtij udhëzimi administrativ. Informacioni do të përmbajë vendin e saktë gjeografik dhe numrin e kafshëve të mbajtura aty. Ai do ta konfirmojë këtë me faks apo formë të shkruar.

Neni 19
Mbështetja e komunës

Veterinari zyrtar mund të kërkojë mbështetjen e komunës për të ndërmarrë të gjitha masat e domosdoshme për vrasjen e kafshëve.

Neni 20
Çrrënjosja

20.1. Të gjitha kafshët të cilat i përfshin urdhëri i zhdukjes vriten nën mbikëqyrjen e  Autoritetit kompetent dhe sipas mënyrës e cila parandalon përhapjen e sëmundjes gjatë masave në pronë sikurse dhe gjatë transportit të kufomave të tyre në objektet e djegies.

20.2. Të gjitha kufomat dhe mishi nga kafshët e therura në periudhën prej paraqitjes së sëmundjes e deri sa të jenë të zbatueshme masat sipas kapitullit III Aneksit të këtij udhëzimi administrativ mënjanohen dhe digjen në mënyrë të parrezikshme nën mbikëqyrjen e Agjencisë.

20.3. Pas mënjanimit të kafshëve larg pronës, bëhet dezinfektimi i parë i pronës nën mbikëqyrjen e Autoritetit kompetent. Pastrimi dhe dezinfektimi i mjeteve të transportit, të shfrytëzuara për transport të kafshëve, të karkaseve, për trajtimin dhe shkatërrimin e materialit, kashtës dhe plehut do të kryhet sipas udhëzimeve të veterinarit zyrtar.

PRONAT TË CILAT PËRBËHEN NGA NJËSI PRODHUESE EPIDEMIOLOGJIKE TË NDRYSHME DHE PRONA TË LIDHURA

Neni 21a
21.a 1. Në rast të pronave të cilat përbëhen nga dy apo më shumë njësi prodhuese të veçanta, autoriteti kompetent, në raste të jashtëzakonshme dhe pasi t`i ketë marrë parasysh rreziqet, mund të derogojë nga neni 10 paragrafi 10.1 pika (a) nëse konsideron se njësitë prodhuese të pronave të këtilla të mos jenë të goditura nga sëmundja Afta Epizootike.

21.a. 2. Derogimi i parashikuar në paragrafin 1 të këtij neni miratohet pas konfirmimit nga Veterinari zyrtar në kohën e hulumtimit zyrtar të cilit i referohet neni 4 paragrafi 4.2 të këtij udhëzimi administrativ, se kushtet vijuese për të parandaluar përhapjen e virusit të sëmundjes Afta Epizootike midis njësive prodhuese të cilave u referohet  paragrafi 1, të jenë vendosur për së paku dy periudha inkubacioni përpara datës kur  shpërthimi i sëmundjes Afta Epizootike të jetë identifikuar në pronë:

a) struktura duke përfshirë administrimin dhe madhësinë e objekteve mundëson një ndarje të plotë të banimit dhe mbajtjes së kopeve të ndryshme të kafshëve të llojeve të prekshme duke përfshirë hapësirën ajrore të ndarë;

b) operacionet nëpër njësitë prodhuese të ndryshme dhe në veçanti menaxhimi i shtallës dhe i kullotës, ushqimi, heqja e bajgave apo plehut janë plotësisht të ndara dhe zbatohen nga personeli i ndryshëm;

c) makineria, kafshët e punës të llojeve të cilat nuk janë të prekshme nga sëmundja Afta Epizootike, pajisja, instalimet, instrumentet dhe pajisjet për dezinfektim të shfrytëzuara nëpër njësi prodhuese janë plotësisht të ndara.

21.a.3. Kur është fjala për qumështin, derogimi nga neni 10 paragrafi 10.1 pika (d) të këtij udhëzimi administrativ, mund të miratohet për një pronë  në të cilën prodhohet qumështi me kusht që:

a) prona e tillë përmbush kushtet e paraqitura në paragrafin 21.a.2 të këtij neni dhe

b) mjelja në secilën njësi zbatohet ndaras si dhe

c) varësisht nga përdorimi i menduar, qumështi i nënshtrohet së paku njërit nga trajtimet e përshkruara në pjesën A apo në pjesën B të shtojcës IX të këtij udhëzimi administrativ.

Neni 21b 
Pronat e kontaktit

21.b.1. Si prona kontakti njihen pronat në të cilat zyrtari veterinar gjen apo merr parasysh në  bazë të të dhënave të konfirmuara se virusi i sëmundjes Afta Epizootike mund të jetë futur si një rezultat i lëvizjes së personave, të kafshëve, produkteve me prejardhje shtazore, automjeteve apo në cilëndo mënyrë tjetër ose nga pronat e tjera në pronën së cilës i referohet neni 4 paragrafi 4.1  ose neni 10.1 të këtij udhëzimi administrativ.

21.b.2. Pronat e kontaktit i nënshtrohen masave të parashikuara me nenet 4.3 dhe 4.5 të këtij udhëzimi administrativ, dhe këto masa mirëmbahen deri atëherë kur prezenca e dyshuar e virusit të sëmundjes Afta Epizootike nëpër këto prona të kontaktit të jetë hequr zyrtarisht në harmoni me përkufizimin në shtojcën I dhe me kërkesat e ekspertizës të parashikuara me pikën 2.1.1.1 të shtojcës III të këtij udhëzimi administrativ.

21.b 3. Autoriteti kompetent ndalon largimin e kafshëve nga pronat e kontaktit gjatë periudhës e cila korrespondon me periudhën e inkubacionit të specifikuar për llojet përkatëse gjatë periudhës së inkubacionit. Sidoqoftë, Autoriteti kompetent, me derogim nga neni 4 paragrafi 4.3 pika (d), mund të autorizojë transportin e kafshëve të llojeve të prekshme nën mbikëqyrje zyrtare drejtpërsëdrejti në thertoren më të afërt të paracaktuar për therje emergjente. 

Para se të miratojë derogimin e këtillë, veterinari zyrtar zbaton së paku ekzaminimet klinike të parashikuara me pikën 1 të shtojcës III të këtij udhëzimi administrativ.

21.b. 4. Aty ku Autoriteti kompetent konsideron se situata epidemiologjike e lejon, ajo mund të kufizojë njohjen si një pronë e kontaktit të parashikuar me paragrafin 21.b.1 të këtij neni, në një njësi prodhuese epidemiologjike të identifikuar të pronës dhe kafshët e saj, me kusht që njësia prodhuese epidemiologjike përmbush kerkesat e  nenit 21a.

21.b. 5. Aty ku lidhja epidemiologjike midis një shpërthimi të sëmundjes Afta Epizootike dhe të objekteve apo të mjeteve të transportit të cilave u referohen respektivisht nenet 15 dhe 16 nuk mund të përjashtohen, Autoriteti kompetent përkujdeset që masat e parashikuara me nenin 4 paragrafi 4.2 dhe 4.3 si dhe me nenin 5 të zbatohen në objekte apo mjete të transportit të tilla. Autoriteti kompetent mund të vendosë të zbatojë masat e parashikuara me nenin 8 të këtij udhëzimi administrativ.

ZONAT E MBROJTURA DHE TË MBIKQYRURA
Neni 22
Vendosja e zonave të mbrojtura dhe të mbikëqyrura

22.1. Pa paragjykuar masat e parashikuara me nenin 7 të këtij udhëzimi administrativ, së paku masat e diktuara në paragrafët 2, 3 dhe 4 të këtij neni të merren menjëherë sapo të jetë konfirmuar shpërthimi i  sëmundjes Afta Epizootike.

22.2. Autoriteti kompetent vendos një zonë të mbrojtur bazuar në radiusin minimal prej 3 km dhe një zonë të mbikëqyrur të bazuar në radiusin minimal prej 10 km të përqendruar te shpërthimi i sëmundjes së Aftës Epizootike së cilës i referohet paragrafi 22.1 të këtij neni. Caktimi gjeografik i kufijve të atyre zonave merr parasysh vijat kufitare administrative, pengesat natyrore, pajisjet për mbikëqyrje dhe përparimin teknologjik i cili bën të mundshëm parashikimin e shpërndarjes së mundshme të virusit të sëmundjes Afta Epizootike përmes ajrit apo mjeteve të tjera. Ky caktim i kufijve, po qe e domosdoshme, rishikohet në dritën e elementeve të tilla

22.3. Autoriteti kompetent në bashkëpunim me komunat përkujdeset që zonat e mbrojtura dhe të mbikëqyrura të jenë të shënuara me shenja njoftimi të madhësisë së mjaftueshme nëpër rrugët hyrëse në zonë.

22.4. Për të siguruar bashkërendim të plotë të të gjitha masave të domosdoshme për të çrrënjosur sëmundjen e Aftës Epizootike sa më shpejtë që të jetë e mundur, themelohen qendrat kombëtare dhe lokale të kontrollit të sëmundjeve të cilave u referohen nenet 66 dhe 68 të këtij udhëzimi administrativ. Me qëllim të zbatimit të hulumtimit epidemiologjik siç është parashikuar me nenin 13 të këtij udhëzimi administrativ, ato qendra ndihmohen nga një grup ekspertësh siç është parashikuar me nenin 70 të këtij udhëzimi administrativ.

22. 5. Autoriteti kompetent gjurmon pa vonesë kafshët e nisura nga zonat gjatë periudhës prej së paku 21 ditësh para datës së vlerësuar të infektimit më të hershëm në një pronë në zonën e mbrojtur. Të gjitha shtetet të cilat eventualisht janë të shqetësuara nga këto lëvizje, sikurse dhe Komisioni Evropian, informohen mbi rezultatet.

22. 6. Autoriteti kompetent bashkëpunon me autoritetet kompetente të të gjitha shteteve të cilat me gjasë janë të goditura, kur është fjala për gjurmimin e mishit të freskët, të produkteve të mishit, të qumështit të pazier dhe të produkteve të qumështit të pazier të prodhuara nga kafshët e llojeve të prekshme me prejardhje nga zona e mbrojtur dhe të prodhuara në periudhën prej datës së vlerësuar të futjes së virusit të sëmundjes Afta Epizootike deri më datën kur masat e parashikuara me paragrafin 22.2 të këtij neni, hyjnë në fuqi. Ky mishi i freskët, produktet e mishit, qumështi i pazier dhe produktet e qumështit të pazier trajtohen në pajtim me nenet 27, 28 dhe 29 të këtij udhëzimi administrativ respektivisht apo ndalohen deri atëherë kur kontaminimi i mundshëm me virusin e sëmundjes Afta Epizootike të jetë hequr zyrtarisht.

Neni 23
Masat të cilat  zbatohen në pronat në zonën e mbrojtur

23.1. Autoriteti kompetent përkujdeset që së paku masat vijuese të zbatohen pa vonesë në zonën e mbrojtur:

a) sa më shpejtë që është e mundur bëhet regjistrimi i të gjitha pronave me kafshë të llojeve të prekshme dhe vendosja e një regjistrimi të përgjithshëm të kafshëve prezente nëpër këto prona; 

b) të gjitha pronat me kafshë të llojeve të prekshme, periodikisht, i nënshtrohen inspektimit veterinar i cili zbatohet ashtu që të shmanget përhapja e virusit të sëmundjes Afta Epizootike i cili ka gjasa të jetë prezent në ato prona, dhe këto inspektime posaçërisht përfshijnë dokumentacionin relevant, sidomos regjistrimet të cilave u referohet pika (a) e këtij paragrafi dhe masat e zbatuara për të parandaluar futjen apo arratisjen e virusit të Aftës Epizootike dhe të cilat mund të përfshijnë kontrollin klinik siç është përshkruar te pika 1 e shtojcës III të këtij udhëzimi administrativ apo marrja e mostrave nga kafshët e llojeve të prekshme në përputhje me pikën 2.1.1.1 të shtojcës III të këtij udhëzimi administrativ;

c) kafshët e llojeve të prekshme nuk largohen nga prona në të cilën mbahen.

23. 2. Përmes derogimit nga paragrafi 23.1 pika (c), kafshët e llojeve të prekshme mund të transportohen nën mbikëqyrje zyrtare me qëllim të therjes emergjente drejtpërdrejt deri te një thertore e cila ndodhet brenda zonës së njëjtë mbrojtëse, apo nëse ajo zonë nuk ka thertore atëherë deri te një thertore, të paracaktuar nga Autoriteti kompetent, jashtë zonës me mjete të transportit të pastruara dhe të dezinfektuara nën kontrollin zyrtar pas çdo operacioni bartjeje.

Zhvendosja së cilës i referohet nënparagrafi i parë i këtij neni, autorizohet vetëm nëse ekzistojnë ekzaminime klinike të favorshme në përputhje me pikën 1 të shtojcës III të këtij udhëzimi administrativ nga veterinari zyrtar të të gjitha kafshëve të llojeve të prekshme të cilat janë të pranishme në pronë dhe pas vlerësimit të rrethanave epidemiologjike dhe se nuk ka arsye për të dyshuar prezencën e kafshëve të infektuara apo të kontaminuara në pronë. Mishi i kafshëve të tilla u nënshtrohet masave të parashikuara në nenin 26 të këtij udhëzimi administrativ.

Neni 24
Zhvendosja dhe transporti i kafshëve dhe i produkteve të tyre në zonën e mbrojtur

Në zonën e mbrojtur janë të ndaluara aktivitetet vijuese:

a) zhvendosja midis pronave dhe transporti i kafshëve të llojeve të prekshme;

b) panairet, tregjet, ekspozitat dhe grumbullimet e tjera të kafshëve duke përfshirë grumbullimin dhe shpërndarjen e llojeve të prekshme;

c) shërbimi shëtitës për mbarështimin e kafshëve të llojeve të prekshme;

d) mbarësimi artificial dhe marrja e vezëve dhe e embrioneve nga kafshët e llojeve të prekshme.

Neni 25
Masat plotësuese dhe derogimet

25.1. Autoriteti kompetent mund të zgjerojë masat e përcaktuara në nenin 24 të këtij udhëzimi administrativ edhe për sa vijon:

a) zhvendosja apo transporti i kafshëve të llojeve të paprekshme midis pronave të vendosura në kuadër të zonës së mbrojtur apo jashtë saj apo në zonën e mbrojtur;

b) kalimi i kafshëve të të gjitha llojeve nëpër zonën e mbrojtur;

c) ngjarjet e përcjellura me tubime njerëzish me kontakt të mundshëm me kafshët e llojeve të prekshme, ku ekziston rreziku i përhapjes së virusit të sëmundjes Afta Epizootike; 

d) mbarësimi artificial apo marrja e vezëve dhe embrioneve nga kafshët e llojeve të paprekshme në sëmundjen Afta Epizootike;

e) zhvendosja e mjeteve të transportit të konstruktuara për transportin e kafshëve; 

f) therja në pronë e kafshëve të llojeve të prekshme për konsum privat; 

g) transporti i të mirave të cilave u referohet neni 34 të këtij udhëzimi administrativ deri te pronat të cilat mbajnë kafshë të llojeve të prekshme;

25. 2. Autoriteti kompetent mund të autorizojë për sa vijon:

a) kalimin e kafshëve të të gjitha llojeve nëpër zonën e mbrojtur të bërë ekskluzivisht përmes rrugëve apo hekurudhave kryesore;

b) transporti i kafshëve të llojeve të prekshme të cilat janë certifikuar nga veterinari zyrtar kur vijnë nga pronat jashtë zonës së mbrojtur dhe transportohen nëpër rrugë të paracaktuara drejtpërsëdrejti te thertoret e paracaktuara për therje të menjëhershme, me kusht që mjetet e transportit të jenë pastruar dhe dezinfektuar pas dorëzimit të kafshëve nën mbikëqyrjen zyrtare në thertore dhe ky dekontaminim i transportit regjistrohet në ditarin e udhëtimit të mjeteve të transportit;.

c) mbarësimi artificial i kafshëve në një pronë i zbatuar nga personeli i asaj prone duke shfrytëzuar farën e cila është marrë nga kafshët në atë pronë apo farën e ruajtur në atë pronë apo farën e sjellë nga një qendër grumbulluese të farës në perimetrin e jashtëm të asaj prone;

d) zhvendosja dhe transporti i njëthundrakëve duke marrë parasysh kushtet e paraqitura në shtojcën VI të këtij udhëzimi administrativ;

e) transporti, nën kushte të caktuara, i mallrave të cilave u referohet neni 33 të këtij udhëzimi administrativ te pronat në të cilat mbahen kafshë të llojeve të prekshme.
Neni 26
Masat që kanë të bëjnë me mishin e freskët të prodhuar në një zonë të mbrojtur

26.1. Nuk vendosen në treg: mishi i freskët, mishi i grirë dhe produktet nga mishi, të prejardhura nga kafshët e llojeve të prekshme të cilat janë nga zona e mbrojtur.

26.2. Nuk vendosen në treg: mishi i freskët, mishi i grirë dhe produktet nga mishi i kafshëve të llojeve të prekshme të prodhuara nëpër ndërmarrjet të cilat janë të vendosura në zonën e mbrojtur.

26.3. Mishi i freskët, mishi i grirë ose produktet nga mishi të cilave u referohet paragrafi 1 të këtij neni, shënohen në përputhje me udhëzimet e Autoritetit kompetent. Shenja duhet të aplikohet nën mbikëqyrjen e drejtpërdrejtë të veterinarit zyrtar i cili kontrollon zbatimin e kërkesave të shëndetit të kafshëve dhe të transportohen nëpër kontejnerë të vulosur deri te një ndërmarrje të caktuar nga Autoriteti kompetent për përpunimin e produkteve të mishit siç është sqaruar në shtojcën VII, pjesa A, pika 1 të këtij udhëzimi administrativ;

26. 4. Përmes derogimit, ndalesa e parashikuar në paragrafin 1 të këtij neni nuk zbatohet për mishin e freskët, mishin e grirë dhe produktet nga mishi të cilat janë prodhuar në datën e cila është së paku 21 ditë para datës së vlerësuar të infektimit më të hershëm në një pronë në zonën e mbrojtur dhe nga e cila datë prodhimi është magazinuar dhe është transportuar ndaras nga mishi i njëjtë por i prodhuar pas asaj date. Mishi i tillë duhet sa më parë të dallohet nga mishi që nuk është i përshtatshëm për dërgim jashtë zonës së mbrojtur, përmes shenjës së qartë.

26 5. Përmes derogimit, ndalesa e parashikuar në paragrafin 2 të këtij neni, nuk zbatohet për mishin e freskët, mishin e grirë apo produktet nga mishi të siguruara nga ndërmarrjet të cilat janë të vendosura në zonën e mbrojtur nën kushtet vijuese.

26.6. Ndalimi nga paragrafi 2 të këtij neni, nuk është i zbatueshëm te mishi i freskët, mishi i grirë dhe produktet nga mishi të cilat janë përftuar nën kushtet vijuese nëpër ndërmarrjet në zonën e mbrojtur:

a) ndërmarrja operon nën kontroll rigoroz veterinar;

b) vetëm mishi i freskët, mishi i grirë apo produktet nga mishi siç është përshkruar në paragrafin 26.4 të këtij neni, apo mishi i freskët, mishi i grirë apo produktet nga mishi i siguruar nga kafshët e mbarështuara dhe të therura jashtë zonës së mbrojtur apo nga kafshët e transportuara deri te ndërmarrja dhe të therura aty në përputhje me dispozitat në nenin 25.2 pika (b) të këtij udhëzimi administrativ përpunohen në ndërmarrje;

c) i gjithë mishi i freskët, mishi i grirë apo produktet nga mishi, duhet të shënohen në përputhje me udhëzimet e Autoritetit kompetent;

d) gjatë tërë procesit të prodhimit i gjithë mishi i freskët, mishi i grirë apo produktet nga mishi i tillë duhet të identifikohen qartë dhe të transportohen dhe magazinohen ndaras nga mishi i freskët, mishi i grirë apo produktet nga mishi të cilat nuk janë të pranueshme për dërgim jashtë zonës së mbrojtur në përputhje me këtë udhëzim administrativ.

26.7. Derogimi nga ndalesa e parashikuar në paragrafin 1 të këtij neni mund të akordohet varësisht nga kushtet specifike të miratuara nga Autoriteti kompetent pas këshillës së dhënë nga grupi i ekspertëve të cilit i referohet neni 69 të këtij udhëzimi administrativ.

Neni 27
Masat që kanë të bëjnë me produktet e mishit të prodhuara në zonën e mbrojtur

27.1. Nuk vendosen në treg produktet e mishit të prodhuara nga mishi i prejardhur nga kafshët e llojeve të prekshme të cilat janë nga zona e mbrojtur.

27.2. Përmes derogimit, ndalesa e parashikuar në paragrafin 1 të këtij neni nuk zbatohet për produktet e mishit të cilat i janë nënshtruar njërit nga trajtimet siç është paraqitur te pika 1 në pjesën A të shtojcës VII apo të cilat janë prodhuar nga mishi të cilit i referohet neni 26.4 të këtij udhëzimi administrativ.

Neni 28
Masat që kanë të bëjnë me qumështin dhe produktet e qumështit të 
prodhuara në zonën e mbrojtur

28.1. Në zonën e mbrojtur, qumështi nuk grumbullohet pa lejen me shkrim të lëshuar nga Autoriteti kompetent. Nuk vehet në treg qumështi apo produktet e qumështit të kafshëve të prekshme nga zonat e mbrojtura. 

28.2. Është i ndaluar organizimi i shitjes së qumështit dhe i produkteve të qumështit të kafshëve të prekshme nga një ndërmarrje në zonën e mbrojtur.  

28.3. Përmes derogimit, ndalesa e parashikuar në paragrafin 1 të këtij neni, nuk zbatohet për qumësht dhe produkte të qumështit të prejardhura nga kafshët e llojeve të prekshme të cilat janë nga zona e mbrojtur të cilat janë prodhuar në datën e cila është së paku 21 ditë para datës së vlerësuar të infektimit më të hershëm në një pronë në zonën e mbrojtur dhe nga e cila datë prodhimi është magazinuar dhe është transportuar ndaras nga qumështi dhe produktet e qumështit të prodhuara pas asaj date.

28.4. Përmes derogimit, ndalesa e parashikuar në paragrafin 1 të këtij neni 1 nuk zbatohet për qumështin të prejardhur nga kafshët e llojeve të prekshme të cilat janë nga zona e mbrojtur dhe produktet e qumështit të prodhuara nga qumështi i tillë i cili i është nënshtruar njërit nga trajtimet e paraqitura në pjesët A apo B të shtojcës IX të këtij udhëzimi administrativ, varësisht nga përdorimi i qumështit apo i produkteve të qumështit. Trajtimi zbatohet nën kushtet e paraqitura në paragrafin 6 të këtij neni nëpër ndërmarrjet të cilave u referohet paragrafi 5 apo, nëse nuk ekziston asnjë ndërmarrje e vendosur në zonën e mbrojtur, nëpër ndërmarrjet e vendosura jashtë zonës së mbrojtur nën kushtet e paraqitura në paragrafin 8 të këtij neni.
28.5. Përmes derogimit të paragrafit 1 ndalimi nuk zbatohet për qumështin dhe produktet e qumështit të kafshëve të prekshme nga zona e mbrojtur të cilat i janë nënshtruar një trajtimi siç është sqaruar në shtojcën IX pjesa A ose pjesa B, varësisht nga destinimi përfundimtar. Trajtimi duhet të bëhet nëpër ndërmarrje ashtu siç është përshkruar në paragrafin 28.5 nën kushtet e paragrafit 28.6, apo nëse nuk ekziston asnjë ndërmarrje në zonën e mbrojtur e cila plotëson këto kushte, në ndërmarrjet jashtë zonës së mbrojtur nën kushtet e paragrafit 28.8 të këtij neni.

28.6. Përmes derogimit, ndalimi i parashikuar në paragrafin 2 nuk zbatohet për qumështin dhe produktet e qumështit të cilat janë përgatitur në ndërmarrjet e vendosura në zonën e mbrojtur nën kushtet e paraqitura te paragrafi 28.6 të këtij neni.

28.7. Ndërmarrjet të cilave u referohen paragrafët 4 dhe 5 të këtij neni përmbushin kushtet vijuese:

a) ndërmarrja operon nën kontrollin zyrtar të përhershëm dhe rigoroz; 

b) i gjithë qumështi i cili përdoret në ndërmarrje është në pajtim me paragrafët 3 dhe 4 të këtij neni apo qumështi i papasterizuar sigurohet nga kafshët jashtë zonës së mbrojtur;

c) gjatë gjithë procesit të prodhimit, bëhet identifikim i qartë i qumështit dhe transporti e ruajtja ndaras nga qumështi i papasterizuar dhe produktet nga ky qumësht të cilat nuk janë të destinuara për dërgim jashtë zonës së mbrojtur;

d) transporti i qumështit të papasterizuar nga pronat të cilat janë të vendosura jashtë zonës së mbrojtur deri te ndërmarrjet bëhet në automjete të cilat janë pastruar dhe dezinfektuar para  transportimit dhe të cilat nuk kanë pasur kontakt pasues me pronat në zonën e mbrojtur në të cilat mbahen kafshë të llojeve të prekshme. 

28.9. Transporti i qumështit të papasterizuar nga pronat të cilat janë të vendosura brenda zonës së mbrojtur deri te ndërmarrjet e vendosura jashtë zonës së mbrojtur kurse përpunimi i atij qumështi u nënshtrohet kushteve si në vijim:

a) përpunimin nëpër ndërmarrjet e vendosura jashtë zonës së mbrojtur të qumështit të papasterizuar prodhuar nga kafshët e llojeve të prekshme të mbajtura brenda zonës së mbrojtur e autorizon Autoriteti kompetent;

b) autorizimi përfshin udhëzimet për transportin dhe paracaktimin e itinerarit deri te ndërmarrja e caktuar; 

c) transporti bëhet në automjete të cilat janë pastruar dhe dezinfektuar para transportit, të cilat janë të konstruktuara dhe të mirëmbajtura në mënyrë të tillë që të mos ketë pikim të qumështit gjatë transportit dhe të cilat janë të pajisura ashtu që të shmanget përhapja e aerosolit gjatë ngarkimit dhe shkarkimit të qumështit;

d) para largimit nga prona në të cilën është marrë qumështi i kafshëve të llojeve të prekshme, gypat lidhës, gomat, karterët, pjesët e poshtme të automjetit dhe derdhja eventuale e qumështit pastrohen dhe dezinfektohen dhe pas dezinfektimit të fundit dhe para largimit nga zona e mbrojtur automjeti nuk ka kontakt pasues me pronat në zonën e mbrojtur të cilat mbajnë kafshë të llojeve të prekshme; 

e) mjetet e transportit janë saktësisht të paracaktuara për një rajon gjeografik apo  administrativ, ato shënohen në përputhje me këtë dhe mund të zhvendosen në rajon tjetër vetëm pas pastrimit dhe të dezinfektimit nën mbikëqyrjen zyrtare.  

28.10. Marrja e mostrave të qumështit të papasterizuar dhe të transportit të mostrave të qumështit të papasterizuar të kafshëve të llojeve të prekshme nga pronat të cilat janë të vendosura në zonën e mbrojtur deri te një laborator tjetër i cili nuk është laborator diagnostiko-veterinar i miratuar për diagnozim të sëmundjes së aftës epizootike dhe përpunimin e qumështit në laboratorë të till është i ndaluar.

Neni 29  
   Masat që kanë të bëjnë me farën, vezët dhe embrionet që janë marrë nga kafshët e llojeve të prekshme në zonën e mbrojtur

29.1. Nuk vendosen në treg fara, vezët dhe embrionet e prejardhura nga kafshët e llojeve të prekshme të cilat janë nga zona e mbrojtur.

29.2. Përmes derogimit, ndalesa e parashikuar në paragrafin 1 të këtij neni, nuk zbatohet për farën e ngrirë, vezët dhe embrionet të cilat janë grumbulluar dhe janë magazinuar së paku 21 ditë para datës së vlerësuar të infektimit më të hershëm me virusin e sëmundjes Afta Epizootike në një pronë brenda zonës. 

29.3. Fara e ngrirë e cila është marrë pas datës së infektimit të cilit i referohet paragrafi 2 magazinohet ndaras dhe mund të zhbllokohen vetëm pasi:

a) të gjitha masat të cilat kanë të bëjnë me shpërthimin e sëmundjes së aftës epizootike të jenë hequr në pajtim me nenin 37 të këtij udhëzimi administrativ dhe 

b) të gjitha kafshët e vendosura në qendrën grumbulluese të farës të kenë kaluar një ekzaminim klinik dhe mostrat të cilat janë marrë në pajtim me pikën 2.2 të shtojcës III, t`ju jenë nënshtruar një testi serologjik për të provuar mungesën e infektimit në qendrën përkatëse për grumbullimin e farës, dhe

c) kafsha dhuruese t`i jetë nënshtruar një testi serologjik i cili ka rezultuar negativ për zbulimin e antitrupave kundër virusit të sëmundjes Afta Epizootike në një mostër e cila është marrë jo më herët se 28 ditë pas marrjes së farës.
Neni 30 
 Transporti dhe shpërndarja e bajgave dhe e plehut të kafshëve të llojeve të 
prekshme që janë prodhuar në zonën e mbrojtur

30. 1. Nuk transportohen apo shpërndahen brenda zonës së mbrojtur bajgat dhe plehu nga pronat dhe objektet apo mjetet e transportit të cilave u referohet neni 16 të këtij udhëzimi administrativ , të vendosura në zonën e mbrojtur në të cilën mbahen kafshë të llojeve të prekshme.

30.2. Përmes derogimit nga ndalesa e parashikuar në paragrafin 1 të këtij neni Autoriteti kompetent mund të autorizojë heqjen e plehut të kafshëve të llojeve të prekshme nga një pronë e vendosur në zonën e mbrojtur deri te një fabrikë e paracaktuar për trajtim duke iu nënshtruar procesit të trajtimit në temperatura të larta prej së paku 70 °C për së paku 60 minuta apo një trajtimi të barasvlershëm.

30.3. Përmes derogimit nga ndalesa e parashikuar në nenin 31.1 të këtij udhëzimi administrativ Autoriteti kompetent mund të autorizojë heqjen e plehut të kafshëve të llojeve të prekshme nga pronat e vendosura në zonën e mbrojtur të cilat nuk u nënshtrohen masave të parashikuara në nenet 4 apo 10 të këtij udhëzimi administrativ për shpërndarje nëpër fushat e paracaktuara nën kushtet vijuese:

a) vëllimi i plehut është prodhuar së paku 21 ditë para datës së vlerësuar të infektimit më të hershëm në një pronë në zonën e mbrojtur dhe plehu apo bajgat shpërndahen afër tokës e në distancë të mjaftueshme nga pronat të cilat mbajnë kafshë të llojeve të prekshme dhe menjëherë aplikohet në tokë, apo

b) kur është fjala për plehun nga kafshët bovine (gjedhët) apo kafshët porcine (derrat):

(i) një ekzaminim nga veterinari zyrtar i të gjitha kafshëve në pronë ka përjashtuar prezencën e kafshëve të dyshuara për infektim me virusin e sëmundjes Afta Epizootike, dhe 

(ii) i gjithë vëllimi i plehut është prodhuar së paku 4 ditë para ekzaminimit të cilit i referohet pika (i), dhe

iii) plehu aplikohet në tokë apo në fushat e paracaktuara afër pronës së prejardhjes dhe në distancë të mjaftueshme nga pronat e tjera të cilat mbajnë kafshë të llojeve të prekshme në zonën e mbrojtur.

30.4. Çdo autorizim nga Autoriteti kompetent për zhvendosjen e bajgave apo plehut nga një pronë e cila mban kafshë të llojeve të prekshme i nënshtrohet masave të rrepta për të shmangur përhapjen e virusit të sëmundjes Afta Epizootike, në veçanti duke siguruar pastrimin dhe dezinfektimin e automjeteve transportuese, të cilat nuk duhet të lejojnë rrjedhjen, pas ngarkimit dhe para daljes nga prona.

Neni 31
Masat që kanë të bëjnë me gëzofët dhe lëkurat nga kafshët e llojeve 
të prekshme në zonën e mbrojtur

31.1. Nuk vendosen në treg gëzofët dhe lëkurat e kafshëve të llojeve të prekshme të cilat janë nga zona e mbrojtur.

31.2. Përmes derogimit, ndalesa e parashikuar në paragrafin 1 nuk zbatohet te gëzofët dhe lëkurat të cilat:

a) janë prodhuar së paku 21 ditë para datës së vlerësuar të infektimit më të hershëm në një pronë së cilës i referohet neni 10.1, të këtij udhëzimi administrativ dhe janë magazinuar ndaras nga gëzofët dhe lëkurat e prodhuara pas asaj date; ose

b) përmbushin kërkesat nga pika 2 në pjesën A të shtojcës VII të këtij udhëzimi administrativ.

Neni 32
Masat që kanë të bëjnë me leshin e dhenve, qimet e ripërtypësve
dhe qimet e derrave të prodhuara në zonën e mbrojtur

32.1. Nuk vendosen në treg leshi i dhenve, qimet e ripërtypësve dhe qimet e derrave të prejardhur nga kafshët e llojeve të prekshme të cilat janë nga zona e mbrojtur.

32.2. Përmes derogimit, ndalesa e parashikuar në paragrafin 1 të këtij neni nuk zbatohet për leshin e papërpunuar të dhenve, qimet e papërpunuara të ripërtypësve dhe qimet e papërpunuara të derrave të cilat: 

a) janë prodhuar së paku 21 ditë para datës së vlerësuar të infektimit më të hershëm në një pronë së cilës i referohet neni 10.1 të këtij udhëzimi administrativ, dhe janë magazinuar ndaras nga leshi i dhenve, qimet e ripërtypësve dhe qimet e derrave të prodhuara pas asaj date; ose

b) përmbushin kërkesat nga pika 3 në pjesën A të shtojcës VII të këtij udhëzimi administrativ.
Neni 33
Masat që kanë të bëjnë me produktet tjera shtazore  të prodhuara në zonën e mbrojtur

33.1. Nuk vehen në treg produktet shtazore, të prejardhura nga kafshët e llojeve të prekshme, të cilave nuk u referohen nenet 27 deri 33 të këtij udhëzimi administrativ. 

33.2. Përmes derogimit, ndalesa e parashikuar në paragrafin 1 të këtij neni nuk zbatohet te produktet të cilave u referohet paragrafi 33.1 të cilat: 

a) ose janë prodhuar së paku 21 ditë para datës së vlerësuar të infektimit më të hershëm në një pronë së cilës i referohet neni 10 paragrafi 10.1, dhe janë magazinuar dhe transportuar ndaras nga produktet e prodhuara pas asaj date, ose

b) i janë nënshtruar trajtimit në përputhje me pikën 4 në pjesën A të shtojcës VII, të këtij udhëzimi administrativ ose

c) për produkte specifike, përmbushin kërkesat e duhura në pikat 5 deri 9 në pjesën A të shtojcës VII, të këtij udhëzimi administrativ ose

d) janë produkte të përbëra, të cilat nuk i nënshtrohen trajtimit të mëtejshëm, të cilat përmbajnë produkte me prejardhje shtazore të cilat ose i janë nënshtruar një trajtimi që siguron shkatërrimin e virusit potencial të sëmundjes Afta Epizootike ose janë siguruar nga kafshët të cilat nuk u nënshtrohen kufizimeve sipas dispozitave të këtij udhëzimi administrativ, ose

e) janë produkte të paketuara të caktuara për përdorim si diagnostikues in vitro (dmth. në kushte laboratorike) ose janë  reagensë laboratorikë

Neni 34
Masat që kanë të bëjnë me ushqimin e kafshëve, tagjinë, sanën dhe 
kashtën e prodhuar në zonën e mbrojtur

34.1. Nuk vehen në treg ushqimi i kafshëve, tagjia, sana dhe kashta me prejardhje nga  zona e mbrojtur.  

34.2. Përmes derogimit, ndalesa e parashikuar në paragrafin 1 i këtij neni nuk zbatohet tek ushqimi i kafshëve, tagjia, sana dhe kashta: 

a) të prodhuara së paku 21 ditë para datës së vlerësuar të infektimit më të hershëm në pronat të cilave u referohet neni 10 paragrafi 10.1, dhe janë magazinuar dhe transportuar ndaras nga ushqimi i kafshëve, tagjia, sana dhe kashta të prodhuara pas asaj date; ose

b) është caktuar të përdoren brenda zonës së mbrojtur, i nënshtrohen autorizimit nga autoritetet kompetentet; ose

c) janë prodhuar në godina në të cilat nuk mbahen kafshët e llojeve të prekshme; ose

d) janë prodhuar në ndërmarrje të cilat nuk mbajnë kafshë të llojeve të prekshme dhe lënda e parë e tyre është e prejardhur nga objektet të cilave u referohet paragrafi (c) ose nga objektet e vendosura jashtë zonës së mbrojtur.

34.3. Përmes derogimit, ndalesa e parashikuar në paragrafin 1 të këtij neni nuk zbatohet tek tagjia dhe kashta e prodhuar në pronat të cilat mbajnë kafshë të llojeve të prekshme të cilat përmbushin kërkesat nga pika 1 në pjesën B të shtojcës VII të këtij udhëzimi administrativ.

Neni 35
Miratimi i derogimeve dhe dokumentimi plotësues

35.1. Çdo derogim nga ndalimet e parashikuara në nenet 24 deri 33 të këtij udhëzimi administrativ, miratohet përmes vendimit të veçantë me shkrim të Autoritetit kompetent vetëm pasi ajo të sigurohet se janë përmbushur të gjitha kërkesat relevante për një periudhë të mjaftueshme përpara daljes së produkteve nga zona e mbrojtur dhe se nuk ekziston rreziku për përhapjen e virusit të sëmundjes së aftës epizootike.  

35.2.Autoriteti kompetent mund të miratojë rregullat e hollësishme për zbatimin e masave të parashikuara në paragrafin 1 të këtij neni.
Neni 36
Masat shtesë të Autoritetit kompetent në zonën e mbrojtur

Pa paragjykim të masave në zonat e mbrojtura të paraqitura në këtë udhëzim administrativ, Autoriteti kompetent mund të miratojë masa të mëtejshme të cilat janë konsideruar si të domosdoshme dhe të dobishme për të mbërthyer virusin e Aftës Epizootike pasi të jetë marrë parasysh me kujdes situata specifike epidemiologjike, zooteknike, komerciale dhe sociale në zonën përkatëse. Autoriteti kompetent informon Komisionin Evropian dhe shtetet fqinje lidhur me këto masa.

Neni 37
Heqja e masave në zonën e mbrojtur

37.1. Masat në zonën e mbrojtur mirëmbahen deri atëherë kur të përmbushen kërkesat vijuese:

a) të kenë kaluar së paku 15 ditë që nga vrasja dhe vendosja e sigurt e të gjitha kafshëve të llojeve të prekshme nga prona së cilës i referohet neni 10 paragrafi 10.1 dhe përmbushja e pastrimit dhe e dezinfektimit paraprak në atë pronë, zbatuar në pajtim me nenin 11 të këtij udhëzimi administrativ;

b) të ketë përfunduar me rezultate negative një ekspertizë në të gjitha pronat të cilat mbajnë kafshë të llojeve të prekshme dhe janë të vendosura brenda zonës së mbrojtur.

37.2. Pas heqjes së masave specifike për zonën e mbrojtur, masat e zbatuara në zonën e mbikëqyrur siç është parashikuar në nenet 38 deri 43 të këtij udhëzimi administrativ, vazhdojnë të zbatohen për së paku 15 ditë derisa ato masa të hiqen në pajtim me nenin 45 të këtij udhëzimi administrativ.

37.3. Ekspertiza së cilës i referohet paragrafi 37.1 pika (b) të këtij neni zbatohet për të provuar mungesën e  infektimit dhe së paku në përputhje me kriteret e pikës 1 të shtojcës III dhe përfshin masat e parashikuara në pikën 2.3 të shtojcës III bazuar në kriteret e paraqitura në pikat 2.1.1. dhe 2.1.3. të shtojcës III të këtij udhëzimi administrativ.
Neni 38
Masat të cilat zbatohen në pronat në zonën e mbikëqyrur

38.1. Masat siç janë përcaktuar në nenin 25.1 të këtij udhëzimi administrativ zbatohen në zonën e  mbikëqyrur nga Autoriteti kompetent.

38.2.Përmes derogimit nga ndalimi i parashikuar në nenin 23.1 pika (c) dhe atje ku nuk ekzistojnë apo nuk mjaftojnë kapacitetet e therjes të disponueshme brenda zonës së mbikëqyrur, Autoriteti kompetent mund të autorizojë zhvendosjen e kafshëve të llojeve të prekshme nga pronat e vendosura në zonën e mbikëqyrur për t`i transportuar ato drejtpërsëdrejti dhe nën mbikëqyrje zyrtare për therje deri te një thertore e cila është e vendosur jashtë zonës së mbikëqyrur, duke iu nënshtruar kushteve vijuese:

a) regjistrat të cilave u referohet neni 23.1 të këtij udhëzimi administrativ i nënshtrohen kontrollit zyrtar dhe situata epidemiologjike në pronë nuk sugjeron asnjë dyshim për infektim apo kontaminim me virusin e sëmundjes Afta Epizootike, dhe

b) të gjitha kafshët e llojeve të prekshme në pronë i janë nënshtruar një kontrolli nga Veterinari zyrtar kontroll ky që ka rezultuar negativ, dhe

c) një numër përfaqësues i kafshëve, duke marrë parasysh parametrat statistikë në pikën 2.2 të shtojcës III, të këtij udhëzimi administrativ i është nënshtruar ekzaminimit klinik të plotë për të përjashtuar praninë apo dyshimin për kafshë të infektuara klinikisht, dhe

d) thertorja paracaktohet nga autoriteti kompetent dhe është e vendosur sa më pranë zonës së mbikëqyrur, dhe

e) mishi i prodhuar nga kafshët e tilla i nënshtrohet trajtimit të specifikuar në nenin 40.

Neni 39
Zhvendosja e kafshëve të llojeve të prekshme brenda zonës së mbikëqyrur

39. 1. Kafshët e llojeve të prekshme nuk zhvendosen nga pronat brenda zonës së mbikëqyrur. 

39.2. Përmes derogimit, ndalimi i parashikuar në paragrafin 1 të këtij neni nuk zbatohet kur është fjala për zhvendosjen e kafshëve të llojeve të prekshme për njërin nga synimet në vijim:

a) për t`u prirë atyre pa ardhur në kontakt me kafshët e llojeve të prekshme të pronave të ndryshme deri te kullosa e vendosur brenda zonës së mbikëqyrur jo më herët se 15 ditë pasi të jetë regjistruar shpërthimi i fundit i sëmundjes së aftës epizootike në zonën e mbrojtur;

b) për transportin e tyre drejtpërsëdrejti dhe nën mbikëqyrje zyrtare me qëllim të therjes deri te një thertore e vendosur brenda zonës së njëjtë;

c) për transportin e tyre në pajtim me nenin 38.2;

d) për transportin e tyre në pajtim me nenin 25.2 pika (a) dhe (b) të këtij udhëzimi administrativ.

39.3. Zhvendosja e kafshëve e parashikuar në nenin 30.2 pika (a) të këtij neni autorizohet nga autoriteti  kompetent vetëm pas një ekzaminimi të të gjitha kafshëve të llojeve të prekshme në pronë nga veterinari zyrtar, duke përfshirë testimin e mostrave të cilat janë marrë në pajtim me pikën 2.2 të shtojcës III të këtij udhëzimi administrativ, me ç`rast është përjashtuar prania e kafshëve të dyshuara të jenë të infektuara apo kafshët e dyshuara të jenë të kontaminuara.  

39.4. Zhvendosja e kafshëve, e parashikuar në nenin 39.2 pika  (b) të këtij neni autorizohet nga autoriteti kompetent vetëm pasi masat e parashikuara në nenin 37.2 pika (a) dhe (b) të jenë përmbushur duke dhënë rezultate të kënaqshme.

39.5. Autoriteti kompetent menjëherë gjurmon kafshët e llojeve të prekshme të larguara nga zona e mbikëqyrur gjatë një periudhe prej së paku 21 ditësh përpara datës së vlerësuar të infektimit më të hershëm në një pronë nga zona e mbikëqyrur dhe ata informojnë autoritetet kompetente të shteteve të cilat mund të jenë prekur, lidhur me rezultatet nga gjurmimi i kafshëve.
Neni 40
Masat të cilat zbatohen te mishi i freskët i kafshëve të llojeve të prekshme me prejardhje nga zona e mbikëqyrur dhe produktet e mishit të prodhuara nga mishi i tillë

40.1.Nuk vehen në treg: mishi i freskët, mishi i grirë dhe produktet nga mishi, të prejardhura nga kafshët e llojeve të prekshme të cilat janë nga zona e mbikëqyrur. 

40.2. Nuk vehen në treg: mishi i freskët, mishi i grirë dhe produktet nga mishi i kafshëve të llojeve të prekshme të prodhuara nëpër ndërmarrjet të cilat janë të vendosura në zonën e mbikëqyrur. 

40.3. Përmes derogimit, ndalesa e parashikuar në paragrafin 40.1 të këtij neni nuk zbatohet për mishin e freskët, mishin e grirë dhe produktet nga mishi të cilat janë prodhuar në datën e cila është së paku 21 ditë para datës së vlerësuar të infektimit më të hershëm në një pronë në zonën e mbrojtur përkatëse dhe nga e cila datë prodhimi është magazinuar dhe është transportuar ndaras nga mishi i njëjtë por i prodhuar pas asaj date. Mishi i tillë duhet sa më parë të dallohet me shenjë të qartë nga mishi që nuk është i përshtatshëm për dërgim jashtë zonës së mbikëqyrur.

40.4. Përmes derogimit, ndalimi i parashikuar në paragrafin 1 të këtij neni nuk zbatohet për mishin e freskët, mishin e grirë dhe produktet nga mishi të cilat janë prodhuar nga kafshët e transportuara në thertore nën kushte të cilat janë rigoroze së paku aq sa është e parashikuar në nenin 38.2 pika (a) deri (e) me kusht që mishi u nënshtrohet masave të parashikuara në paragrafin 5 të këtij neni. 

40.5. Përmes derogimit, ndalimi i parashikuar në paragrafin 2 të këtij neni, nuk zbatohet për mishin e freskët, mishin e grirë apo produktet nga mishi të siguruara nga ndërmarrjet të cilat janë
të vendosura në zonën e mbikëqyrur nën kushtet vijuese: 
a) ndërmarrja operon nën kontroll rigoroz veterinar
b) vetëm mishi i freskët, mishi i grirë apo produktet nga mishi siç është përshkruar në paragrafin 4 të këtij neni e të cilat u nënshtrohen kushteve shtesë të parashikuara në pjesën B të shtojcës VIII apo janë përftuar nga kafshët e mbarështuara dhe të therura jashtë zonës së mbikëqyrur apo janë përftuar nga kafshët e transportuara në pajtim me dispozitat në nenin 25.2 pika (b) të këtij udhëzimi administrativ, përpunohen në ndërmarrje;

c) mishi i freskët, mishi i grirë apo produktet nga mishi i tillë duhet të mbajnë një shenjë shëndetësore në përputhje me udhëzimet e Autoritetit kompetent.

d) gjatë tërë procesit të prodhimit i gjithë mishi i tillë i freskët, mishi i grirë apo produktet nga mishi duhet të identifikohen qartë dhe të transportohen dhe magazinohen ndaras nga mishi i freskët, mishi i grirë apo produktet nga mishi të cilat nuk janë të pranueshme për dërgim jashtë zonës së mbikëqyrur në përputhje me këtë udhëzim.

40.6. Me derogim të paragrafit 1 të këtij neni, ndalimi nuk zbatohet në produktet e mishit të cilat janë prodhuar me mish të freskët të kafshëve të prekshme jashtë zonës së mbikëqyrur dhe mban shenjën në përputhje me udhëzimet e Autoritetit kompetent dhe transportohet nën mbikëqyrje zyrtare deri te ndërmarrja e paracaktuar  për trajtim në përputhje me pikën 1 në pjesën A të shtojcës VII të këtij udhëzimi administrativ.

40.7. Përmes derogimit, ndalimi i parashikuar në paragrafin 2 të këtij neni, nuk zbatohet te produktet e mishit të prodhuara në ndërmarrjet e vendosura në zonën e mbikëqyrur dhe ose janë në pajtim me dispozitat në paragrafin 6, ose janë prodhuar nga mishi i cili është në pajtim me paragrafin 5 të këtij neni.

40.8. Derogimi nga ndalesa e parashikuar në paragrafin 1 mund të akordohet varësisht nga kushtet specifike të miratuara nga Autoriteti kompetent, në veçanti kur është fjala për shenjën shëndetësore të mishit të prodhuar nga kafshët e llojeve të prekshme me prejardhje nga zona e mbikëqyrur e mirëmbajtur për më shumë se 30 ditë.

Neni 41
Masat të cilat zbatohen te qumështi i kafshëve të llojeve të prekshme dhe produktet nga qumështi i tyre të prodhuara në zonën e mbikëqyrur

41.1. Nuk vendoset në treg qumështi i përftuar nga kafshët e llojeve të prekshme me prejardhje nga zona e mbikëqyrur dhe e produkteve të qumështit të prodhuara nga qumështi i tillë.  

41.2. Nuk vehet në treg qumështi dhe produktet e qumështit nga kafshët e llojeve të prekshme i prodhuar në zonën e mbikëqyrur.

41.3. Përmes derogimit, ndalesa e parashikuar në paragrafin 41.1 të këtij neni nuk zbatohet për qumësht dhe produkte të qumështit të prejardhura nga kafshët e llojeve të prekshme të cilat janë nga zona e mbikëqyrur dhe janë prodhuar në datën e cila është së paku 21 ditë para datës së vlerësuar të infektimit më të hershëm në një pronë nga zona e mbrojtur përkatëse dhe nga e cila datë prodhimi është magazinuar dhe është transportuar ndaras nga qumështi dhe produktet e qumështit të prodhuara pas asaj date.

 41.4. Përmes derogimit të paragrafit 1 i këtij neni ndalimi nuk zbatohet për qumështin apo produktet e qumështit të kafshëve të prekshme nga zona e mbrojtur të cilat i janë nënshtruar një trajtimi siç është sqaruar në shtojcën IX pjesa A ose pjesa B të këtij udhëzimi administrativ, varësisht nga destinimi përfundimtar. Trajtimi duhet të bëhet nëpër ndërmarrje ashtu siç është përcaktuar në paragrafin 5 nën kushtet e paragrafit 6 të këtij neni apo nëse nuk ekziston asnjë ndërmarrje në zonën e mbrojtur e cila plotëson këto kushte, në ndërmarrjet jashtë zonës së mbikëqyrur.

41.5. Përmes derogimit, ndalimi i parashikuar në paragrafin 2 të këtij neni nuk zbatohet për qumështin dhe produktet e qumështit të cilat janë përgatitur në ndërmarrjet e vendosura në zonën e mbikëqyrur nën kushtet e paraqitura te paragrafi 6 të këtij neni.

41.6. Ndërmarrjet të cilave u referohen paragrafët 4 dhe 5 të këtij neni përmbushin kushtet vijuese:

a) ndërmarrja operon nën kontrollin zyrtar të përhershëm dhe rigoroz; 

b) i gjithë qumështi i cili përdoret në ndërmarrje është ose në pajtim me paragrafin 4 ose sigurohet nga kafshët jashtë zonës së mbikëqyrur dhe të mbrojtur;

c) gjatë gjithë procesit të prodhimit, bëhet identifikim i qartë i qumështit dhe transporti e ruajtja ndaras nga qumështi dhe produktet e qumështit të cilat nuk janë të destinuara për dërgim jashtë zonës së mbikëqyrur;

d) transporti i qumështit të papasterizuar nga pronat të cilat janë të vendosura jashtë zonës së mbrojtur dhe të mbikëqyrur deri te ndërmarrjet bëhet në automjete të cilat janë pastruar dhe dezinfektuar para  transportimit dhe të cilat nuk kanë pasur kontakt pasues me pronat në zonat e mbrojtura dhe të mbikëqyrura në të cilat mbahen kafshë të llojeve të prekshme

41.7. Transporti i qumështit të papasterizuar nga pronat të cilat janë të vendosura brenda zonës së mbikëqyrur deri te ndërmarrjet e vendosura jashtë zonave të mbrojtura dhe të mbikëqyrura kurse përpunimi i atij qumështi u nënshtrohet kushteve si në vijim:

a) përpunimin nëpër ndërmarrjet e vendosura jashtë zonave të mbrojtura dhe të mbikëqyrura të qumështit të papasterizuar prodhuar nga kafshët e llojeve të prekshme të mbajtura brenda zonës së mbikëqyrur e autorizon Autoriteti kompetent;

b) autorizimi përfshinë udhëzimet për transportin dhe paracaktimin e itinerarit deri te ndërmarrja e caktuar;

c) transporti bëhet në automjete të cilat janë pastruar dhe dezinfektuar para transportit, të cilat janë të konstruktuara dhe të mirëmbajtura në mënyrë të tillë që të mos ketë pikim të qumështit gjatë transportit dhe të cilat janë të pajisura ashtu që të shmanget përhapja e aerosolit gjatë ngarkimit dhe shkarkimit të qumështit;

d) para largimit nga prona në të cilën është marrë qumështi i kafshëve të llojeve të prekshme, gypat lidhës, gomat, karterët, pjesët e poshtme të automjetit dhe derdhja eventuale e qumështit pastrohen dhe dezinfektohen dhe pas dezinfektimit të fundit dhe para largimit nga zona e mbikëqyrur automjeti nuk ka kontakt pasues me pronat në zonat e mbrojtura dhe të mbikëqyrura të cilat mbajnë kafshë të llojeve të prekshme;

e) mjetet e transportit janë saktësisht të paracaktuara për një rajon gjeografik apo  administrativ, ato shënohen në përputhje me këtë dhe mund të zhvendosen në rajon tjetër vetëm pas pastrimit dhe të dezinfektimit nën mbikëqyrjen zyrtare.

41.8. Marrja e mostrave të qumështit të papasterizuar dhe të transportit të mostrave të qumështit të papasterizuar të kafshëve të llojeve të prekshme nga pronat të cilat janë të vendosura në zonën e mbikëqyrur deri te një laborator tjetër i cili nuk është laborator diagnostiko-veterinar i miratuar për diagnozim të sëmundjes së aftës epizootike dhe përpunimi i qumështit në laboratorë të tilla i nënshtrohet autorizimit zyrtar dhe masave për të shmangur çdo përhapje të virusit të sëmundjes Afta Epizootike.
Neni 42
Transporti dhe shpërndarja e plehut të prejardhur nga kafshët e 
prekshme të zonës së mbikëqyrur

42.1. Është e ndaluar bartja dhe shpërndarja e bajgave apo plehut brenda dhe jashtë zonës së mbikëqyrur nga pronat dhe mjediset e tjera të cilave u referohet neni 16 të këtij udhëzimi administrativ, të vendosura në zonën e mbikëqyrur në të cilën mbahen kafshë të llojeve të prekshme.

42.2. Përmes derogimit nga ndalesa e parashikuar në paragrafin 42.1 të këtij neni, autoritetet kompetente mund të autorizojnë në rrethana të jashtëzakonshme transportin e bajgave apo plehut në mjetet e transportit të cilat janë pastruar me themel dhe janë dezinfektuar para dhe pas përdorimit për shpërndarje në pikat e paracaktuara brenda zonës së mbikëqyrur dhe në distancë të mjaftueshme nga pronat në të cilat mbahen kafshë të llojeve të prekshme nën kushte alternative si në vijim:

a) ose një ekzaminim i kryer nga veterinari zyrtar te të gjitha kafshët e llojeve të prekshme në pronë ka përjashtuar praninë e kafshëve të dyshuara të jenë të infektuara me virusin e sëmundjes Afta Epizootike dhe plehu apo bajgat shpërndahen afër tokës për të shmangur prodhimin e aerosolit dhe menjëherë plugohet në arë, ose

b) të gjitha kafshët e llojeve të prekshme në pronë i janë nënshtruar një kontrolli klinik nga Veterinari zyrtar kontroll ky që ka rezultuar negativ dhe plehu është aplikuar në arë, ose;

c) plehu i nënshtrohet nenit 30.2 të këtij udhëzimi administrativ.
Neni 43
Masat lidhur me produktet e tjera shtazore të prodhuara në zonën e mbikëqyrur

Venja në treg e produkteve me prejardhje shtazore përveç atyre të cilave u referohen nenet 40 deri 42 u nënshtrohen kushteve të parashikuara në nenet 29 dhe 31 deri 33 të këtij udhëzimi administrativ.
Neni 44
Masat plotësuese të cilat aplikohen nga Autoriteti kompetent në zonën e mbikëqyrur

Përveç masave të parashikuara në nenet 38 deri 43 të këtij udhëzimi administrativ, Autoriteti kompetent mund të ndërmarrë masa plotësuese kombëtare të cilat janë të domodshoshme dhe proporcionale për të frenuar virusin e sëmundjes Afta Epizootike duke marrë parasysh kushtet e veçanta epidemiologjike, blegtorale, komerciale dhe sociale të cilat mbizotërojnë në zonën e prekur. Atje ku konsiderohen të domosdoshme masat specifike për të kufizuar lëvizjen e njëthundrakëve, masat e tilla marrin në konsiderim masat e parashikuara në shtojcën VI të këtij udhëzimi administrativ.
Neni 45
Heqja e masave në zonën e mbikëqyrur

45.1. Masat vijuese të aplikuara në zonën e mbikëqyrur mbahen deri atëherë kur të jenë përmbushur kërkesat vijuese:

a) të kenë kaluar së paku 30 ditë që nga dita kur vrasja dhe vendosja e parrezikshme e të gjitha kafshëve të llojeve të prekshme nga prona së cilës i referohet neni 10 të këtij udhëzimi administrativ dhe përfundimi i pastrimit paraprak dhe dezinfektimit në atë pronë janë zbatuar në pajtim me nenin 11 të këtij udhëzimi administrativ;

b) të jenë përmbushur, në zonën e mbrojtur, kërkesat e parashikuara në nenin 36 të këtij udhëzimi administrativ;

c) të jetë kryer një ekspertizë me rezultate negative.

45.2. Ekspertiza së cilës i referohet paragrafi 1 pika (c) të këtij neni zbatohet për të provuar mungesën e infektimit në zonën e mbikëqyrur në pajtim me kriteret e pikës 1 të shtojcës III dhe përfshin masat e parashikuara në pikën 2.4 të shtojcës III bazuar në kriteret e pikës 2.1 të shtojcës III të këtij udhëzimi administrativ.

RAJONIZIMI, KONTROLLI I ZHVENDOSJES DHE IDENTIFIKIMI

Neni 46
Rajonizimi

46.1. Aty ku duket se virusi i sëmundjes Afta Epizootike po përhapet përkundër masave të cilat janë ndërmarrë në përputhje me këtë udhëzim administrativ dhe epizootikja bëhet gjithë përfshirëse dhe për secilin rast kur zbatohet vaksinimi emergjent, Autoriteti kompetent përkujdeset për rajonizimin e territorit përkatës në një apo më shumë zona të kufizuara dhe zona të lira.

46.2.Autoriteti kompetent njofton pa vonesë OIE-në, Komisionin Evropian dhe shtetet fqinje për hollësitë e masave të zbatuara në zonën e kufizuar dhe nëse e kërkon nevoja kërkon mbështetje për të miratuar masat e domosdoshme.

46.3.Para caktimit të kufijve të një zone të kufizuar zbatohet një vlerësim tërësor epidemiologjik i  situatës, veçanërisht kur është fjala për kohën e mundshme dhe vendin e mundshëm të futjes, përhapjen e mundshme dhe periudhën e mundshme kohore të domosdoshme për të çrrënjosur virusin e sëmundjes Afta Epizootike.

46.4.Kufijtë e zonës së kufizuar për aq sa është e mundur caktohen në bazë të vijave kufitare administrative apo barrierave gjeografike. Rajonizimi merr si pikë fillestare njësitë më të mëdha administrative më parë se rajonet. Zona e kufizuar mund të zvogëlohet sipas rezultateve të hulumtimit epidemiologjik të parashikuar në nenin 13 të këtij udhëzimi administrativ, në një territor jo më të vogël se një nënrajon dhe aty ku është e domosdoshme jo më të vogël se nënrajonet fqinje. Në rast të përhapjes së virusit të sëmundjes Afta Epizootike, zona e kufizuar zgjerohet duke përfshirë rajone të tjera apo nënrajone të tjera.
Neni 47
Masat të cilat zbatohen në zonën e kufizuar

47.1.Aty ku zbatohet rajonizimi, Autoriteti kompetent përkujdeset që të ndërmerren së paku masat vijuese:

a) kontrolli brenda zonës së kufizuar i transportit dhe zhvendosjes së kafshëve të llojeve të prekshme, produkteve shtazore dhe mallrave dhe lëvizjes së mjeteve të transportit si bartës potencial të virusit të sëmundjes Afta Epizootike;

b) gjurmimi dhe shënimi i mishit të freskët dhe i qumështit të papasterizuar dhe aq sa është e mundur të produkteve të tjera në stoqe të papranueshme për dërgim jashtë zonës së kufizuar;

c) certifikimi specifik i kafshëve të llojeve të prekshme dhe i produkteve të përftuara nga kafshët e tilla dhe shënimi shëndetësor i produkteve për konsum nga njeriu të caktuara dhe të pranueshme për dërgim jashtë zonës së kufizuar.

47.2. Aty ku zbatohet rajonizimi, Autoriteti kompetent përkujdeset që të gjurmohen së paku kafshët e llojeve të prekshme të dërguara nga zona e kufizuar në shtetet e tjera gjatë periudhës kohore nga data e futjes së vlerësuar të virusit të sëmundjes Afta Epizootike deri në datën kur është zbatuar rajonizimi dhe këto kafshë izolohen nën kontroll zyrtar veterinar deri atëherë kur infektimi apo kontaminimi i mundshëm të jetë përjashtuar zyrtarisht.

47.3. Autoriteti kompetent bashkëpunon në gjurmimin e mishit të freskët dhe të qumështit të papasterizuar dhe të produkteve të qumështit të papasteriazuar të prejardhura nga kafshët e llojeve të prekshme të prodhuara në zonën e kufizuar brenda periudhës kohore nga data e futjes së vlerësuar të virusit të sëmundjes Afta Epizootike deri në datën kur është zbatuar rajonizimi. Ky mish i freskët trajtohet në përputhje me pikën 1 në pjesën A të shtojcës VII dhe qumështi i papasterizuar dhe produktet e qumështit trajtohen në përputhje me pjesën A ose B të shtojcës IX të këtij udhëzimi administrativ, varësisht nga përdorimi, apo ndalohen deri atëherë kur kontaminimi i mundshëm me virusin e sëmundjes Afta Epizootike të jetë përjashtuar zyrtarisht.

47.4. Ministria mund të zbatojë masa të veçanta, në veçanti kur është fjala për shenjën shëndetësore të produkteve të prejardhura nga kafshët e llojeve të prekshme të cilat janë nga zona e kufizuar dhe nuk është menduar të vendosen në treg jashtë zonës së kufizuar.

Neni 48
Identifikimi i kafshëve të llojeve të prekshme

Autoriteti kompetent përkujdeset që në rast të shpërthimit të sëmundjes Afta Epizootike, kafshët e llojeve të prekshme e lëshojnë pronën në të cilën mbahen vetëm nëse janë të identifikuara, që të mundësojnë gjurmimin e shpejtë të lëvizjeve të tyre dhe të pronës së tyre të origjinës apo cilado pronë prej së cilës kanë ardhur ato. Sidoqoftë, për raste të veçanta të cilave u referohet neni 15.1 dhe 16.1 të këtij udhëzimi administrativ, Autoriteti kompetent, në rrethana të veçanta dhe duke marrë parasysh gjendjen shëndetësore, autorizon mënyra të tjera të gjurmimit të shpejtë të lëvizjes së atyre kafshëve dhe të pronës së tyre të origjinës, apo të çdo prone nga e cila kanë ardhur ato. 
Neni 49
Kontrolli i lëvizjes në rast të shpërthimit të sëmundjes Afta Epizootike
49.1. Autoriteti kompetent përkujdeset që në rast të shpërthimit të sëmundjes Afta Epizootike  në territorin e Kosovës, të zbatohen masat vijuese për kontrollin e lëvizjes së kafshëve të llojeve të prekshme në zonën e kufizuar, të vendosur në pajtim me nenin 47 të këtij udhëzimi administrativ:

a) pronarët furnizojnë Agjencinë me informacionin e duhur që ka të bëjë me kafshët të cilat hyjnë apo dalin nga prona e tyre. Ky informacion ka të bëjë me të gjitha kafshët e llojeve të prekshme:

(i)  kodi i identifikimit,

(ii) data e lindjes,

(iii) gjinia,

(iv) raca apo ngjyra e gëzofit,

(v)  kodi i identifikimit të nënës, 

(vi)  numri i identifikimit të pronës në të cilën është lindur,

(vii) numrat e identifikimit të të gjitha pronave në të cilat mbahen kafshët dhe datat e çdo ndryshimi të pronës,

(viii) data e ngordhjes apo e therjes nëse është e zbatueshme.

b) transportuesit furnizojnë Autoritetin kompetent me informacionin për çdo automjet të shfrytëzuar për  transport të kafshëve së bashku me informacionin si në vijim:
i) vendet dhe datat në të cilat janë marrë kafshët dhe emri apo emri i biznesit dhe adresa e pronës apo e qendrës së grumbullimit në të cilën janë marrë kafshët;

ii) vendet dhe datat e dërgimit dhe emri apo emri i biznesit dhe adresa e marrësit/marrësve të ngarkesës;

iii) llojet dhe numri i kafshëve të bartura;

iv) data dhe vendi i dezinfektimit;

v) hollësitë e dokumentacionit shoqërues (numri serik, etj.).

c) tregtari furnizon Agjencinë me informacion ose në bazë të dokumentit përcjellës të kafshëve ose në bazë të numrave të identifikimit apo shenjave të kafshëve:

(i) emri i pronarit, origjina, data e blerjes, kategoritë, numri dhe identifikimi i gjedhëve apo  

   regjistrimi, numri i pronës së origjinës apo të tharkut të origjinës së derrave të blerë,

(ii) numri i regjistrimit të transportuesit dhe numri i  licencës së kamionit që  

   grumbullon dhe dërgon kafshët,

(iii) emri dhe adresa e blerësit dhe destinacioni i kafshëve,

(iv) kopjet e planit të itinerarit dhe numri serik i certifikatave shëndetësore nëse është e  zbatueshme;

d) pronarët apo përgjegjësit e një prone në të cilën mbahen kafshët e llojeve të prekshme, mbajnë një regjistër në të cilin në mënyrë kronologjike shënohen të gjithë personat të cilët vizitojnë pronën së bashku me 

(i)  datën, 

(ii)  kohën, 

(iii) emri dhe adresa e vizitorit, 

(iv) numri i tabelave nëse është e zbatueshme, 

(v) arsyeja e vizitës dhe vizitat eventuale nëpër ahure dhe fusha. 

49.2. Autoriteti kompetent mund të zgjerojë disa apo të gjitha masat e parashikuara në paragrafin 1 të këtij neni për të mbuluar një pjesë apo tërë zonën e lirë. 

VAKSINIMI
Neni 50   
   Përdorimi, prodhimi, shitja dhe kontrolli i vaksinave të sëmundjes Afta Epizootike
50.1 Përdorimi i vaksinave të sëmundjes Afta Epizootike dhe administrimi i serumeve hiperimune kundër sëmundjes Afta Epizootike  janë të ndaluara në territorin e Kosovës përveç ashtu siç është parashikuar në këtë udhëzim administrativ;

50.2. Prodhimi, magazinimi, furnizimi, shpërndarja dhe shitja e vaksinave të sëmundjes Afta Epizootike  në territorin e Kosovës zbatohet nën kontrollin e Autoritetit kompetent;

50.3. Shitblerja e vaksinave të sëmundjes Afta Epizootike  është nën mbikëqyrjen e Autoritetit kompetent siç është përcaktuar me këtë udhëzim administrativ.

50.4. Vetëm laboratorët e caktuar nga ministria mund të trajtojnë apo përdorin virusin e sëmundjes Afta Epizootike, gjenet, antigjenet apo vaksinat qoftë për diagnozim, hulumtim qoftë për t`u shfrytëzuar për prodhim. 

Neni 51
Vaksinimi emergjent

51.1.Pas pranimit të këshillës nga grupi i ekspertëve siç është përcaktuara në nenin 69 të këtij udhëzimi administrativ Ministria mund të zbatojë vaksinimin emergjent nëse vlen së paku njëri nga kushtet vijuese:

a) shpërthimet e sëmundjes Afta Epizootike  janë konfirmuar dhe kërcënon rreziku të përhapen në tërë Kosovën;

b) shtetet fqinje janë në rrezik për shkak të situatës gjeografike apo të kushteve meteorologjike mbizotëruese lidhur me shpërthimet e raportuara të sëmundjes Afta Epizootike  në Kosovë; 

c) shtetet e tjera janë në rrezik për shkak të kontakteve epidemiologjikisht relevante midis pronave në territoret e tyre dhe pronat të cilat mbajnë kafshë të llojeve të prekshme në Kosovë;

51.2. Me rastin e vendosjes mbi zbatimin e vaksinimit emergjent merren parasysh masat e parashikuara në nenin 15 dhe kriteret e renditura në shtojcën X të këtij udhëzimi administrativ.

Neni 52
Kushtet për vaksinimin emergjent

52 1. Vendimi për zbatimin e vaksinimit emergjent specifikon kushtet nën të cilat ky vaksinim zbatohet dhe këto kushte duhet të specifikojnë së paku:

a) caktimin e kufijve në pajtim me nenin 45 të këtij udhëzimi administrativ të hapësirës gjeografike në të cilën vaksinimi emergjent zbatohet;

b) llojet dhe mosha e kafshëve të cilat duhet të vaksinohen;

c) kohëzgjatja e fushatës së vaksinimit;

d) ndalimi i veçantë i lëvizjes së kafshëve të vaksinuara dhe jo të vaksinuara të llojeve të prekshme dhe të produkteve të tyre; 

e) identifikimi i veçantë plotësues dhe i përhershëm dhe regjistrimi i veçantë i kafshëve të vaksinuara në pajtim me nenin 48 të këtij udhëzimi administrativ;

f) çështje të tjera që kanë të bëjnë me gjendjen emergjente;

52.2. Kushtet për vaksinim emergjent siç është parashikuar në paragrafin 1 të këtij neni, sigurojnë që ky vaksinim zbatohet në harmoni me nenin 55 të këtij udhëzimi administrativ, pavarësisht nëse kafshët e vaksinuara më pas theren apo mbesin gjallë

52.3. Autoriteti kompetent përkujdeset që të zbatohet një program informacioni në mënyrë që opinioni publik të informohet nëse konsumi i mishit, i qumështit dhe i produkteve të qumështit nga kafshët e vaksinuara është i parrezikshëm për njeriun.

Neni 53 
     Vaksinimi mbrojtës

53.1. Ministria mund të vendosë të zbatojë vaksinimin mbrojtës dhe nëse vendos për zbatimin e vaksinimit mbrojtës atëherë kjo realizohet nën kushtet vijuese:

a) zona e vaksinimit rajonizohet në përputhje me nenin 46 të këtij udhëzimi administrativ, atje ku kjo është e domosdoshme në bashkëpunim të ngushtë me shtetet fqinje; 

b) vaksinimi zbatohet me shpejtësi dhe në përputhje me rregullat e higjienës dhe të biosigurisë në mënyrë që të shmanget përhapja e virusit të sëmundjes Afta Epizootike; 

c) të gjitha masat e zbatuara në zonën e vaksinimit zbatohen pa paragjykim të masave të parashikuara në pjesën VIII të këtij udhëzimi administrativ; 

d) zona e vaksinimit përfshin pjesë të gjithë zonës së mbrojtur apo zonës së mbikëqyrur;

e) masat e zbatueshme për zonën e mbrojtur apo zonën e mbikëqyrur në përputhje me këtë udhëzim administrativ mirëmbahen brenda asaj pjese të zonës së vaksinimit deri atëherë kur këto masa të jenë hequr në pajtim me nenin 37 ose nenin 45 të këtij udhëzimi administrativ;

f) pasi të jenë hequr masat e zbatuara në zonën e mbrojtur dhe zonën e mbikëqyrur, masat e zbatueshme për zonën e vaksinimit ashtu siç është parashikuar në nenet 55 deri 59 të këtij udhëzimi administrativ vazhdojnë të zbatohen;

53.2. Nëse Autoriteti kompetent zbaton vaksinimin mbrojtës duhet të përkujdeset që zona e vaksinimit të jetë e rrethuar nga një territor i mbikëqyrur (zona e mbikëqyrur siç e përkufizon OIE-ja) prej së paku 10 km gjerësi nga perimetrat e zonës së vaksinimit:

a) në të cilin vaksinimi është i ndaluar; 

b) në të cilin zbatohet mbikëqyrje e intensifikuar; 

c) në të cilin lëvizja e kafshëve të llojeve të prekshme i nënshtrohet kontrolleve nga autoritetet  kompetente; 

d) dhe këto zbatohen deri atëherë kur të jetë rivendosur gjendja pa sëmundje të aftës epizootike e pa infektim.
Neni 54
Vaksinimi shuarës

54.1. Duke marrë parasysh të gjitha rrethanat relevante, Ministria mund të vendosë në favor të zbatimit të vaksinimit shuarës por nën këto kushte:

54.2. Autoriteti kompetent përkujdeset që vaksinimi shuarës të zbatohet:

a) vetëm brenda zonës së mbrojtur; 

b) vetëm pronat të identifikuara qartë të cilat u nënshtrohen masave të parashikuara në nenin 10.1 të këtij udhëzimi administrativ dhe posaçërisht në pikën (a) nga ky paragraf.

54.3 Për arsye logjistike dhe përmes derogimit nga neni 10.1 pika (a) të këtij udhëzimi administrativ, vrasja e të gjitha kafshëve në këto prona mund të shtyhet për aq gjatë sa është e domosdoshme për të përmbushur dispozitat e nenit 10.1 pika (c) të këtij udhëzimi administrativ.
Neni 55
Masat e zbatueshme në zonën e vaksinimit gjatë periudhës prej fillimit të vaksinimit emergjent e deri sa të kenë kaluar së paku 30 ditë nga përfundimi i këtij vaksinimi –(faza 1)

55.1 Masat e parashikuara në paragrafët 2 deri 6 të këtij neni zbatohen në zonën e vaksinimit gjatë periudhës prej fillimit të vaksinimit emergjent deri sa të kenë kaluar së paku 30 ditë nga përfundimi i këtij vaksinimi.

55.2. Ndalohet lëvizja e kafshëve të gjalla të llojeve të prekshme midis pronave brenda dhe jashtë zonës së vaksinimit. Përmes derogimit nga ndalesa e parashikuar në paragrafin 1 të këtij neni dhe pas kontrollit klinik të këtyre kafshëve të gjalla dhe të kopeve të prejardhjes apo dërgimi i atyre kafshëve,  Autoriteti kompetent mund të autorizojë transportin e tyre të drejtpërdrejtë për therje të menjëhershme në një thertore të paracaktuar nga autoriteti kompetent dhe të vendosur brenda zonës së vaksinimit apo në raste të veçanta afër asaj zone.

55.3. Mishi i freskët i prodhuar nga kafshët e vaksinuara të therura brenda periudhës së cilës i  referohet paragrafi 1 i këtij neni: 

a) mban shenjën sipas udhëzimeve të Autoritetit kompetent;

b) është magazinuar dhe transportuar ndaras nga mishi që nuk mban shenjën së cilës i referohet pika (a), dhe më pas është transportuar në kontejnerë të mbyllur deri te ndërmarrja e paracaktuar nga autoritetet kompetente për trajtim në pajtim me pikën 1 në pjesën A të shtojcës VII të këtij udhëzimi administrativ,

55. 4. Qumështi dhe produktet e qumështit të prodhuara nga kafshët e vaksinuara mund të vehen në treg brenda apo jashtë zonës së vaksinimit, me kusht që, varësisht nga përdorimi përfundimtar ose për konsum nga njeriu apo për konsum tjetër, ato t`i jenë nënshtruar së paku njërit nga trajtimet të cilave u referohen pjesët A dhe B të shtojcës IX të këtij udhëzimi administrativ. Trajtimi zbatohet nën kushtet e paraqitura në paragrafin 55.5 të këtij neni në ndërmarrjet e vendosura në zonën e vaksinimit ose nëse nuk ka ndërmarrje të vendosur në atë zonë, në ndërmarrjet e vendosura jashtë zonës së vaksinimit te të cilat qumështi i papasterizuar transportohet nën kushtet e renditura te paragrafi 55.7 të këtij neni.

55.5. Ndërmarrjet të cilave u referohet paragrafi 55.4 të këtij neni përmbushin kushtet si në vijim:

a) ndërmarrja operon nën kontroll zyrtar të përhershëm dhe rigoroz;

b) i gjithë qumështi i përdorur në ndërmarrje ose është në pajtim me paragrafin 55.4 të këtij neni ose qumështi i papasteriazuar sigurohet nga kafshët jashtë zonës së vaksinimit;

c) gjatë tërë procesit të prodhimit qumështi identifikohet qartë kurse transporti dhe ruajtja bëhet ndaras nga qumështi i  papasterizuar dhe produktet nga qumështi i papasterizuar të cilat nuk janë të destinuara për dërgim jashtë zonës së vaksinimit;

d) transporti i qumështit të papasterizuar nga pronat e vendosura jashtë zonës së vaksinimit deri te ndërmarrjet bëhet në automjete të cilat para transportit janë pastruar dhe dezinfektuar dhe të cilat nuk kanë pasur kontakt të mëpastajmë me pronat në zonën e kufizuar të cilat mbajnë kafshë të llojeve të prekshme.

55.6.Transporti i qumështit të papasterizuar nga pronat e vendosura brenda zonës së vaksinimit deri te ndërmarrjet e vendosura jashtë zonës së vaksinimit dhe përpunimi i atij qumështi i nënshtrohet kushteve si në vijim:

a) Autoriteti kompetent autorizon përpunimin e qumështit të papasterizuar, të prodhuar nga kafshët e llojeve të prekshme të mbajtura brenda zonës së vaksinimit, në ndërmarrjet përpunuese të vendosura jashtë zonës së vaksinimit;

b) Autoriteti kompetent jep udhëzime për transportin dhe linjën e transportit deri te ndërmarrja e paracaktuar;

c) transporti bëhet në automjete të cilat janë pastruar dhe dezinfektuar para transportit, të cilat janë të konstruktuara dhe të mirëmbajtura në mënyrë të tillë që të mos ketë pikim të qumështit gjatë transportit dhe të cilat janë të pajisura ashtu që të shmanget përhapja e aerosolit gjatë ngarkimit dhe shkarkimit të qumështit;

d) para largimit nga prona në të cilën është marrë qumështi i kafshëve të llojeve të prekshme, gypat lidhës, gomat, karterët, pjesët e poshtme të automjetit dhe derdhja eventuale e qumështit pastrohen dhe dezinfektohen dhe pas dezinfektimit të fundit dhe para largimit nga zona e vaksinimit automjeti nuk ka kontakt pasues me pronat në zonën e vaksinimit të cilat mbajnë kafshë të llojeve të;

e) mjetet e transportit janë saktësisht të paracaktuara për një rajon gjeografik apo administrativ, ato shënohen në përputhje me këtë dhe mund të zhvendosen në rajon tjetër vetëm pas pastrimit dhe të dezinfektimit nën mbikëqyrjen zyrtare.

55.7. Ndalohet marrja e mostrave të qumështit të papasterizuar dhe të transportit të mostrave të qumështit të papasterizuar të kafshëve të llojeve të prekshme nga pronat të cilat janë të vendosura në zonën e vaksinimit deri te një laborator tjetër i cili nuk është laborator diagnostiko-veterinar i miratuar nga Ministria për diagnozim të sëmundjes së aftës epizootike dhe përpunimin e qumështit në laboratorë të tillë.

55.8. Pezullohet marrja e farës për mbarsje artificiale nga kafshët dhuruese të llojeve të prekshme të mbajtura në qendrat e grumbullimit të farës të cilat janë të vendosura brenda zonës së vaksinimit.

55.9. Përmes derogimit nga ndalimi i parashikuar nga paragrafi 1 i këtij neni, Autoriteti kompetent mund të autorizojë marrjen e farës nga qendrat e grumbullimit të farës brenda zonës së vaksinimit për prodhimin e farës së ngrirë duke iu nënshtruar kushteve si në vijim:

a) të sigurohet se fara e cila është marrë gjatë periudhës së cilës i referohet paragrafi 55.1 të këtij neni është ruajtur ndaras së paku 30 ditë, dhe

b) para dërgimit të farës:

(i) ose kafsha dhuruese nuk është vaksinuar dhe zbatohen kushtet e nenit 29.3 pika (b) dhe (c) të këtij udhëzimi administrativ, ose

(ii)  kafsha dhuruese është vaksinuar pas një testi negativ në antitrupa kundër virusit të sëmundjes Afta Epizootike të zbatuar para vaksinimit; dhe është arritur rezultat negativ në një test për zbulim qoftë të virusit qoftë të renditjes virale apo në një test të miratuar për zbulimin e antitrupave kundër proteinave jostrukturorë, të zbatuar në fund të periudhës së karantinës për farën në mostrat të cilat janë marrë nga të gjitha kafshët e llojeve të prekshme të pranishme në atë kohë në qendrat e grumbullimit të farës dhe atje ku fara është marrë nga një dem i cili është vaksinuar kundër sëmundjes Afta Epizootike gjatë periudhës 12 mujore para se të merrej fara, 5 % të farës për secilën herë (me një minimum prej pesë herësh) i nënshtrohet një testi të izolimit të virusit për sëmundjen Afta Epizootike, me rezultate negative.

55.10. Nuk merren vezët dhe embrionet nga kafshët dhuruese.
55.11.Venja në treg e produkteve me prejardhje shtazore përveç atyre të cilave u referohen paragrafët 8 dhe 9 të këtij neni, u nënshtrohet kushteve të parashikuara në nenet 31, 32, 33 dhe 42 të këtij udhëzimi administrativ.
Neni 56
Masat e zbatueshme në zonën e vaksinimit gjatë periudhës prej vaksinimit emergjent e deri në përfundim të ekspertizës dhe të klasifikimit të pronave - (faza 2)

56.1. Autoriteti kompetent përkujdeset që masat e parashikuara në paragrafët 2 deri 5 të këtij neni të zbatohen në zonën e vaksinimit gjatë një periudhe e cila fillon jo më herët se 30 ditë nga data e përfundimit të vaksinimit emergjent dhe përfundimin e përmbushjes së masave të parashikuara në nenet 57 dhe 58 të këtij udhëzimi administrativ. 

56.2. Ndalohet zhvendosja e kafshëve të llojeve të prekshme midis pronave brenda dhe jashtë zonës së vaksinimit.

56.3.  Përmes derogimit nga ndalimi i parashikuar në paragrafin 2, Autoriteti kompetent mund të autorizojë transportin e drejtpërdrejtë për therje të menjëhershme të kafshëve të llojeve të prekshme nga pronat të cilave u referohet neni 58.5 deri te një thertore e vendosur brenda ose jashtë zonës së vaksinimit nëse plotësohen kushtet si në vijim: 

a) gjatë transportit dhe në thertore ato kafshë nuk bien në kontakt me kafshët e tjera të llojeve të prekshme; 

b) kafshët shoqërohen me një dokument zyrtar i cili dëshmon se të gjitha kafshët e llojeve të prekshme në pronën e tyre të origjinës apo të dërgesës i janë nënshtruar një ekspertize të parashikuar në nenin 58.2 të këtij udhëzimi administrativ;

c) automjetet e transportit pastrohen dhe dezinfektohen para ngarkimit dhe pasi të jenë dorëzuar kafshët, duke shënuar datën dhe kohën e pastrimit e të dezinfektimit në ditarin e udhëtimit të mjetit përkatës të transportit; 

d) kafshët kanë kaluar kontrollin shëndetësor para therjes në thertore gjatë 24 orëve para therjes dhe në veçanti i janë nënshtruar ekzaminimit për sëmundjen Afta Epizootike dhe nuk kanë treguar shenja të kësaj sëmundjeje.

56.4.Mishi i freskët, me përjashtim të përbrendësave, i prodhuar nga ripërtypësit e mëdhenj dhe të vegjël të vaksinuar gjatë periudhës së cilës i referohet paragrafi 1 i këtij neni, mund të vendosen në treg brenda dhe jashtë zonës së vaksinimit nën kushtet si në vijim:  

a) ndërmarrja operon nën kontroll zyrtar veterinar rigoroz; 

b) në ndërmarrje përpunohet vetëm mishi i freskët, me përjashtim të përbrendësave, i cili i është nënshtruar trajtimit të përshkruar në pikat 1, 3 dhe 4 në pjesën A të shtojcës VIII të këtij udhëzimi administrativ apo mishi i freskët i përftuar nga kafshët e mbarështuara dhe të therura jashtë zonës së vaksinimit;

c) i gjithë mishi i freskët i këtillë mban shenjën shëndetësore në përputhje me udhëzimet e Autoritetit kompetent. 

d) gjatë gjithë procesit të prodhimit mishi i freskët identifikohet qartë dhe transportohet e magazinohet ndaras nga mishi me status tjetër shëndetësor të kafshës në përputhje me këtë udhëzim administrativ. 

56.5.Mishi i freskët i prodhuar nga kafshët e vaksinuara porcine (derrat) të therur gjatë periudhës së cilës i referohet paragrafi 1 i këtij neni, mbajnë shenjën shëndetësore në pajtim me udhëzimet e Autoritetit kompetent dhe transportohet e magazinohet ndaras nga mishi i cili nuk e mban atë shenjë dhe më pas transportohet në kontejnerë të mbyllur deri te një ndërmarrje e paracaktuar nga Autoriteti kompetent për trajtim në përputhje me pikën 1 në pjesën A të shtojcës VII të këtij udhëzimi administrativ
56.6. Qumështi dhe produktet e qumështit të prodhuara nga kafshët e vaksinuara mund të vendosen në treg brenda ose jashtë zonës së vaksinimit, me kusht që varësisht nga përdorimi përfundimtar qoftë për konsum nga njeriu qoftë për konsum jo nga njeriu të ketë kaluar së paku nëpër njërin nga trajtimet të cilave u referohen pjesët A dhe B të shtojcës IX të këtij udhëzimi administrativ. Ky trajtim të jetë bërë në një ndërmarrje e cila është e vendosur brenda ose jashtë zonës së vaksinimit në pajtim me dispozitat në paragrafin 4  deri 8 të këtij neni.

56.7. Për marrjen e farës, vezëve dhe embrioneve nga kafshët e llojeve të prekshme, vazhdojnë të zbatohen masat e parashikuara në nenet 55 paragrafet 55.9 dhe 55.10 të këtij udhëzimi administrativ.  

56.8.Vendosja në treg e produkteve me prejardhje shtazore përveç atyre të cilave u referohen paragrafët 56.4, 56.6, 56.7 dhe 56.8 të këtij neni u nënshtrohet kushteve të parashikuara në nenet 32, 33, 34 dhe 43 të këtij udhëzimi administrativ.
Neni 57   
   Ekspertiza klinike dhe serologjike në zonën e vaksinimit (faza 2-A)

57.1. Autoriteti kompetent zbaton masat e paragrafëve 2 dhe 3 të këtij neni në zonën e vaksinimit gjatë periudhës që fillon jo më herët se 30 ditë nga data e përfundimit të vaksinimit emergjent dhe përfundimit të përmbushjes së një ekzaminimi klinik dhe serologjik.

57.2. Zbatohet një ekspertizë me qëllim që të identifikohen kopetë e kafshëve të llojeve të prekshme të cilat kanë pasur kontakt me virusin e sëmundjes Afta Epizootike duke mos treguar shenja klinike të dukshme të sëmundjes Afta Epizootike. Ajo ekspertizë përfshin një inspektim klinik të të gjitha kafshëve të llojeve të prekshme në të gjitha kopetë në zonën e vaksinimit dhe testimin laboratorik në përputhje me paragrafin 57.3 të këtij neni.

57.3 Ekzaminimi laboratorik zbatohet duke shfrytëzuar ekzaminime të cilat janë në pajtim me kriteret për ekzaminimet diagnostikuese siç është paraqitur në shtojcën XIII të këtij udhëzimi administrativ dhe është në pajtim me njërin nga kushtet si në vijim:

a) ekzaminimi për infektim me virusin e sëmundjes Afta Epizootike qoftë përmes një analize për antitrupa kundër proteinave të pastrukturuar të virusit të sëmundjes Afta Epizootike, ose përmes ndonjë metode tjetër të miratuar përmbush kriteret për marrjen e mostrave në prona siç është paraqitur në pikën 2.2 të shtojcës III të këtij udhëzimi administrativ. Aty ku autoritetet kompetente shfrytëzojnë edhe kafshë rojtare, merren parasysh kushtet për ripërtëritjen e kafshëve të pronave të infektuara në shtojcën V të këtij udhëzimi administrativ;     

b) ekzaminimi për antitrupa kundër proteinave të pastrukturuar të virusit të sëmundjes Afta Epizootike zbatohet në mostrat të cilat janë marrë nga të gjitha kafshët e vaksinuara të llojeve të prekshme dhe të pjellës së tyre të pavaksinuar në të gjitha kopetë në zonën e vaksinimit.
Neni 58
Klasifikimi i kopeve në zonën e vaksinimit (faza 2-B)

58.1.Autoriteti kompetent përkujdeset që pronat të cilat kanë kafshë të llojeve të prekshme:

a) të klasifikohen në pajtim me rezultatin e ekspertizës së cilës i referohet neni 57 paragrafi 2 dhe kriteret e paraqitura në shtojcën I të këtij udhëzimi administrativ; 

b) të jenë në pajtim me masat e paraqitura në paragrafët 58.2 deri 58.4.

58.2. Pronat të cilat kanë së paku një kafshë të dyshuar të jetë e infektuar dhe atje ku prania e virusit të sëmundjes Afta Epizootike është konfirmuar në përputhje me kriteret e përcaktuara në shtojcën I u nënshtrohen masave të parashikuara në nenet 10 dhe 21 të këtij udhëzimi administrativ.   

58.3. Pronat të cilat kanë së paku një kafshë të llojit të prekshëm të dyshuar të jetë e infektuar përmes kontaktit të mëhershëm me virusin e sëmundjes Afta Epizootike mirëpo testimi i mëtejmë nëpër ato prona i cili ka përfshirë të gjitha kafshët e llojeve të prekshme  të pranishme në pronë ka konfirmuar mungesën e qarkullimit të virusit të sëmundjes Afta Epizootike u nënshtrohen së paku masave si në vijim:

a) kafshët e llojeve të prekshme në pronë:

(i) ose vriten dhe karkasat e tyre përpunohen, ose

(ii) kafshët klasifikohen dhe

(iii) kafshët pozitive në së paku njërin nga ekzaminimet e miratuara të cilave u referohet neni 57 paragrafi 57.3 të këtij udhëzimi administrativ vriten dhe karkasat e tyre përpunohen, dhe

(iv) kafshët e llojeve të prekshme të mbetura në pronë, theren nën kushtet e autorizuara nga autoritetet kompetente;

b) pastrimi dhe dezinfektimi i pronave në pajtim me nenin 11 të këtij udhëzimi administrativ;

c) ripërtëritja e kafshëve në pajtim me shtojcën V të këtij udhëzimi administrativ.

58.4.Autoriteti kompetent përkujdeset që masat si në vijim të zbatohen te produktet e përftuara nga kafshët e llojeve të prekshme  dhe të prodhuara gjatë periudhës së cilës i referohet neni 57 paragrafri 57.1 të këtij udhëzimi administrativ: 

a) mishi i freskët i prodhuar nga kafshët të cilave u referohet paragrafi 2 dhe 3 pika (iv) i nënshtrohet nenit 56.4, për mishin nga ripërtypësit dhe 56.6 të këtij udhëzimi administrativ, për mishin nga kafshët porcine, respektivisht;

b) qumështi dhe produktet e qumështit të prodhuara nga kafshët të cilave u referohet paragrafi 58.3 pika (iv) kalojnë nëpër së paku njërin nga trajtimet e specifikuara në pjesët A dhe B të shtojcës IX të këtij udhëzimi administrativ varësisht nga përdorimi i menduar dhe në pajtim me dispozitat në nenin 55.4 deri 55.8.

58.5.Kafshët e llojeve të prekshme në pronat në të cilat prania e infektimit të mëhershëm apo të tanishëm me virusin e sëmundjes Afta Epizootike zyrtarisht është përjashtuar në pajtim me nenin 57.3 mund t`u nënshtrohen masave të parashikuara në nenin 59 të këtij udhëzimi administrativ.

Neni 59
Masat e zbatueshme në zonën e vaksinimit pas përfundimit të ekspertizës dhe klasifikimit të pronave deri atëherë kur të rifitohet statusi pa sëmundje të aftës epizootike dhe pa infektim (faza 3)

59.1. Masat e parashikuara në paragrafët 2 deri 6 të këtij neni zbatohen në zonën e vaksinimit pas përmbushjes së masave të diktuara në nenin 58 dhe deri atëherë kur të rifitohet statusi pa sëmundje të aftës epizootike dhe pa infektim.

59.2. Autoriteti kompetent përkujdeset që zhvendosja e kafshëve të llojeve të prekshme midis pronave të vendosura në zonën e vaksinimit i nënshtrohet autorizimit.

59.3. Ndalohet zhvendosja e kafshëve të llojeve të prekshme jashtë zonës së vaksinimit. Përmes derogimit nga ky ndalim, transporti i drejtpërdrejtë deri te një thertore për therje të menjëhershme të kafshëve të llojeve të prekshme mund të autorizohet nën kushtet e parashikuara në nenin 56.3.

59.4. Përmes derogimit nga ndalimi në paragrafin 59.2, Autoriteti kompetent mund të autorizojë transportin e kafshëve të pavaksinuara të llojeve të prekshme në pajtim me dispozitat vijuese:

a) brenda 24 orësh nga ngarkimi, të gjitha kafshët e llojeve të prekshme në pronë i janë nënshtruar ekzaminimit klinik dhe nuk kanë treguar shenja klinike të sëmundjes Afta Epizootike, dhe

b) kafshët kanë përfunduar pushimin në pronën e origjinës prej së paku 30 ditësh gjatë të cilave asnjë kafshë e llojit të prekshëm nuk është futur në pronë, dhe

c) prona e origjinës nuk është e vendosur në një zonë të mbrojtur apo të mbikëqyrur, dhe

d) kafshët e paracaktuara për transport, në fund të periudhës së izolimit, ose i janë nënshtruar individualisht testeve për zbulimin e antitrupave kundër virusit të sëmundjes Afta Epizootike dhe ato kanë rezultuar negative ose në atë pronë është kryer një ekspertizë serologjike në përputhje me pikën 2.2 të shtojcës III të këtij udhëzimi administrativ pavarësisht nga llojet në fjalë;

e) kafshët nuk i janë ekspozuar asnjë burimi të infektimit gjatë transportit të tyre nga prona e origjinës deri te destinacioni.

59.5. Ndalohet largimi nga prona e origjinës e pjellës së pavaksinuar të kafshëve të vaksinuara pos në rastet kur transportohet deri te:

a) një pronë brenda zonës së vaksinimit me të njëjtin status shëndetësor sikurse prona e origjinës; 

b) një thertore për therje të menjëhershme;

c) një pronë të paracaktuar nga autoriteti kompetent, nga e cila të vegjlit duhet të dërgohen drejtpërsëdrejti në thertore;

d) çdo pronë, pasi të ketë fituar rezultat negativ në testin serologjik për zbulimin e antitrupave kundër virusit të sëmundjes Afta Epizootike të zbatuar në një mostër të gjakut e cila është marrë para largimit nga prona e origjinës.

59.6. Mishi i freskët i prodhuar nga kafshët e pavaksinuara të llojeve të prekshme mund të vendoset në treg brenda dhe jashtë zonës së vaksinimit nën kushtet vijuese:

a) ose masat e parashikuara në nenin 58 paragrafi 58.3 janë zbatuar në tërë zonën e vaksinimit ose kafshët janë transportuar deri te thertorja nën kushtet e parashikuara në paragrafin 3 (d), të këtij neni dhe;

b) ndërmarrja operon nën kontroll zyrtar veterinar rigoroz;

c) në ndërmarrje përpunohet vetëm mishi i freskët i prodhuar nga kafshët të cilave u referohet pika (a) apo mishi i freskët nga kafshët e mbarështuara dhe/ose të therura jashtë zonës së vaksinimit ose mishi i freskët të cilit i referohet paragrafi 59.8 të këtij neni;

d) i gjithë mishi i freskët i këtillë mban shenjën shëndetësore në përputhje me udhëzimet e Agjencisë;

e) gjatë gjithë procesit të prodhimit mishi i freskët identifikohet qartë dhe transportohet e magazinohet ndaras nga mishi me status tjetër shëndetësor të kafshës në përputhje me këtë udhëzim administrativ.

59.7. Mishi i freskët i prodhuar nga kafshët e vaksinuara të llojeve të prekshme ose nga pjella seropozitive e pavaksinuar e kafshëve të vaksinuara të therura gjatë periudhës së cilës i referohet paragrafi 59.1 i këtij neni mban shenjën shëndetësore në pajtim me udhëzimet e Agjencisë dhe magazinohet e transportohet ndaras nga mishi që nuk mban atë vulë dhe më pas transportohet në kontejnerë të mbyllur deri te një ndërmarrje e paracaktuar nga Autoriteti kompetent për trajtim në pajtim me pikën 1 në pjesën A të shtojcës VII të këtij udhëzimi administrativ
59.8. Përmes derogimit nga paragrafi 59.7, mishi i freskët dhe përbrendësat e stolisura të prodhuara nga ripërtypësit e mëdhenj dhe të vegjël të vaksinuar apo nga pjella e tyre seropozitive e pavaksinuar mund të vendosen në treg brenda dhe jashtë zonës së vaksinimit nën kushtet si në vijim:

a) ndërmarrja operon nën kontroll zyrtar rigoroz veterinar;

b) në ndërmarrje përpunohet vetëm mishi i freskët, me përjashtim të përbrendësave, i cili i është nënshtruar trajtimit të përshkruar në pikat 1, 3 dhe 4 në pjesën A të shtojcës VIII të këtij udhëzimi administrativ apo mishi i freskët të cilit i referohet paragrafi 6 apo i prodhuar nga kafshët e mbarështuara dhe/ose të therura jashtë zonës së vaksinimit;

c) i gjithë mishi i freskët i këtillë mban shenjën shëndetësore në përputhje me udhëzimet e Autoritetit kompetent;

d) gjatë gjithë procesit të prodhimit mishi i freskët identifikohet qartë dhe transportohet e magazinohet ndaras nga mishi me status tjetër shëndetësor të kafshës në përputhje me këtë udhëzim administrativ.

59.9. Përmes derogimit nga paragrafi 7 i këtij neni, mishi i freskët nga kafshët porcione të vaksinuara dhe pjella e tyre seropozitive e pavaksinuar, i prodhuar gjatë periudhës prej fillimit të ekspertizës e deri sa në tërë zonën e vaksinimit të kenë përfunduar masat e ppërcaktuara në nenin 58 të këtij udhëzimi administrativ dhe deri atëherë kur të kenë kaluar së paku 3 muaj pas shpërthimit të fundit të regjistruar në atë zonë mund të vendoset në tregun e Kosovës brenda dhe jashtë zonës së vaksinimit  vetëm nën kushtet si në vijim: 
a) ndërmarrja operon nën kontroll zyrtar rigoroz veterinar;

b) në ndërmarrje përpunohet vetëm mishi i freskët i prejardhur nga kafshët me origjinë prej pronave të cilat janë në pajtim me kushtet në nenin 58.5 të këtij udhëzimi administrativ apo mishi i freskët i përftuar nga kafshët e mbarështuara dhe të therura jashtë zonës së vaksinimit;

c) i gjithë mishi i freskët i këtillë mban shenjën shëndetësore për të vendosur në përputhje me udhëzimet e Autoritetit kompetent;

d) gjatë gjithë procesit të prodhimit mishi i freskët identifikohet qartë dhe transportohet e magazinohet ndaras nga mishi me status tjetër shëndetësor të kafshës në përputhje me këtë udhëzim administrativ;

59.10. Qumështi dhe produktet e qumështit të prodhuara nga kafshët e vaksinuara mund të vendosen në treg brenda ose jashtë zonës së vaksinimit, me kusht që varësisht nga përdorimi përfundimtar qoftë për konsum nga njeriu qoftë për konsum jo nga njeriu të ketë kaluar së paku nëpër njërin nga trajtimet të cilave u referohen pjesët A dhe B të shtojcës IX të këtij udhëzimi administrativ. Ky trajtim të jetë bërë në një ndërmarrje e cila është e vendosur brenda zonës së vaksinimit ose është në pajtim me dispozitat në nenin 55.4 deri 7 të këtij udhëzimi administrativ.  
59.11. Marrja e mostrave të qumështit të papasterizuar dhe të transportit të mostrave të qumështit të papasterizuar të kafshëve të llojeve të prekshme nga pronat të cilat janë të vendosura në zonën e vaksinimit deri te një laborator tjetër i cili nuk është laborator diagnostiko-veterinar i miratuar për diagnozim të sëmundjes së aftës epizootike dhe përpunimi i qumështit në laboratore të tilla i nënshtrohet autorizimit zyrtar dhe masave të përshtatshme për të shmangur përhapjen e mundshme të virusit të sëmundjes Afta Epizootike.
59.12.Venja në treg e produkteve me prejardhje shtazore përveç atyre të cilave u referohen paragrafët 6 deri 11 dhe 13 deri 15 të këtij neni i nënshtrohet kushteve të përcaktuara në nenet 31, 32, 33 dhe 43 të këtij udhëzimi administrativ.

KAPITULLI  III
MASAT PREVENTIVE
LABORATORËT DHE INSTITUCIONET TË CILAT TRAJTOJNË VIRUSIN E SËMUNDJES AFTA EPIZOOTIKE
Neni 60
Autoriteti kompetent përkujdeset që:

a) laboratorët dhe institucionet në të cilat trajtohet virusi i gjallë i sëmundjes së aftës epizootike, renditja e tij, antigjenet apo vaksinat e prodhuara nga këto antigjene për kërkime, për përcaktim të diagnozës apo fabrikim, të jenë nën kontroll rigoroz të Agjencisë;

b) trajtimi i virusit të gjallë të sëmundjes së aftës epizootike për hulumtim dhe për përcaktim të diagnozës të zbatohet vetëm në laboratorët e miratuar të renditur në pjesën A të shtojcës XI;

c) trajtimi i virusit të gjallë të sëmundjes së aftës epizootike për fabrikim qoftë të antigjeneve të inaktivizuara për prodhim të vaksinave qoftë për fabrikim të vaksinave si dhe kërkimi përkatës, të zbatohen vetëm në institucionet dhe laboratorët e miratuar nga Ministria;

d) laboratorët dhe institucionet të cilave u referohen pikat (b) dhe (c) operojnë së paku sipas standardeve të biosigurisë të paraqitura në shtojcën XII të këtij udhëzimi administrativ.
Neni 61
Laboratorët e autorizuar 
61.1 Ekzaminimi laboratorik për sëmundjen e Aftës Epizootike bëhet në laboratorët e autorizuar nga Ministria;

61. 2. Laboratori kombëtar referent 

a) caktohet nga Ministria dhe është përgjegjës për koordinim të normave biologjike dhe të metodave diagnostike. 

b) laboratori kombëtar i referimit zbaton së paku funksionet dhe detyrat e paraqitura në shtojcën XIV të këtij udhëzimi administrativ;

c) Aty ku është konfirmuar shpërthimi i sëmundjes së aftës epizootike dhe është identifikuar serotipi i virusit, ai virus tipizohet sipas antigjenit lidhur me llojet e vaksinave të referimit aty ku është e domosdoshme me ndihmën e një laboratori ndërkombëtar të referimit.

d) Ministria përkujdeset që laboratori kombëtar i referimit në territorin e tij të jetë i pajisur në mënyrë adekuate dhe të ketë numër adekuat të personelit të trajnuar për të zbatuar hulumtimet - analizat laboratorike të nevojshme në përputhje me këtë udhëzimin administrativ.

61 3. Laboratori ndërkombëtar

Ministria mund të caktojë një laborator në një shtet tjetër për të zbatuar pjesërisht apo tërësisht detyrat e laboratorit kombëtar të referimit;

Neni 62
Standardet e sigurisë dhe direktivat për mbikëqyrje, kodin e administrimit për laboratorët dhe institucionet e miratuara të cilat trajtojnë  virusin e gjallë të sëmundjes së Aftës Epizootike

62.1. Miratohet një doracak operativ për standardet minimale për laboratorët të cilët punojnë me virusin e sëmundjes së aftës epizootike in vitro dhe in vivo.

62.2.Miratohen direktivat për mbikëqyrjen e nevojshme për rifitim të statusit pa sëmundje të aftës epizootike dhe pa infektim.

62.3.Miratohet një kod unik i administrimit të mirë për sistemet e sigurimit të cilat zbatohen në institucionet dhe laboratorët e renditur në pjesët A dhe B të shtojcës XI të këtij udhëzimi administrativ.

DIAGNOZA E SËMUNDJES SË AFTËS EPIZOOTIKE

Neni 63
Standardet dhe testet për diagnozë të sëmundjes Afta Epizootike dhe për diagnozë të diferencuar të sëmundjeve të tjera fshikëzore

Vetëm laboratori kombëtar i referimit apo laboratori ndërkombëtar i referimit i përcaktuar nga Ministria trajton virusin e sëmundjes së Aftës Epizootike, renditjen e tij, antigjenet dhe drejton diferencimin e sëmundjeve të tjera fshikëzore apo për hulumtim shkencor.  

PLANET PËR RASTE TË JASHTËZAKONSHME DHE AKTIVITETET PËR ALARM 
Neni 64
Planet për raste të jashtëzakonshme

64.1.Autoriteti kompetent harton planin për raste të jashtëzakonshme duke specifikuar masat e duhura për të mirëmbajtur nivelin e lartë të informimit dhe të gatishmërisë kur është fjala për sëmundjen Afta Epizootike si dhe mbrojtjen e mjedisit i cili zbatohet në rast të një shpërthimi të sëmundjes Afta Epizootike.

64.2.Plani për raste të jashtëzakonshme parashikon qasjen te të gjitha lehtësirat, si dhe te pajisjet, personeli dhe materialet e tjera të duhura për çrrënjosjen e shpejtë dhe efektive të  një shpërthimi të sëmundjes Afta Epizootike dhe gjithashtu siguron bashkërendimin me shtetet fqinje.

64.3. Plani për raste të jashtëzakonshme parashikon masat të cilat zbatohen në rastin më të keq të cilit i referohet pika 12 e shtojcës XVI të këtij udhëzimi administrativ dhe ofron të dhëna për:

a) kërkesat për vaksina të cilat konsiderohet të domosdoshme në rast të vaksinimit emergjent, dhe

b) rajonet të cilat kanë zona blegtorale më të populluara, duke pasur parasysh kriteret e renditura në shtojcën X të këtij udhëzimi administrativ. 
64.4. Plani për raste të jashtëzakonshme siguron që të jenë bërë të gjitha përgatitjet e domosdoshme për të parandaluar dëmin e shmangshëm në mjedis në rast të një shpërthimi, duke siguruar njëkohësisht, nivelin më të lartë të kontrollit të sëmundjeve dhe minimizuar çdo dëm të shkaktuar si rezultat të një shpërthimi posaçërisht nëse është e domosdoshme të varrosen apo digjen karkaset e kafshëve të ngordhura apo të vrara në vend.
64.5. Kriteret dhe kërkesat për hartimin e planit për raste të jashtëzakonshme janë ato të paraqitura në shtojcën XVI të këtij udhëzimi administrativ. Këto kritere dhe kërkesa mund të ndryshohen duke pasur parasysh natyrën specifike të sëmundjes Afta Epizootike dhe përparimin e bërë në zhvillimin e kontrollit të sëmundjes si dhe masat për mbrojtjen e mjedisit.

64.6. Autoriteti kompetent azhurnon planin për raste të jashtëzakonshme gjatë tërë periudhës pesëvjeçare duke pasur parasysh zhvillimet e reja dhe rezultatet e veprimeve ashtu siç janë sqaruar në nenin 64 të këtij udhëzimi administrativ.

Neni 65
Aktivitetet për alarm në kohë reale

65.1. Autoriteti kompetent përkujdeset që aktivitetet për alarm në kohë reale të zbatohen në përputhje me planin e miratuar të veprimit në gjendje të jashtëzakonshme dhe shtojcën XVI.

65.2.Autoriteti kompetent përkujdeset që, atje ku kjo është e mundur dhe praktike, aktivitetet për alarm në kohë reale të zbatohen në bashkëpunim të ngushtë me autoritetet kompetente të shteteve fqinje.
QENDRAT E KONTROLLIT DHE GRUPET E EKSPERTËVE

Neni 66
Qendrat kryesore të kontrollit të sëmundjeve – funksionet dhe detyrat

66.1. Autoriteti kompetent përkujdeset që në rast të shpërthimeve të sëmundjes Afta Epizootike, menjëherë të mund të formohet një qendër kombëtare, kryesore dhe  plotësisht funksionale për kontrollin e sëmundjes.

66.2. Qendra kryesore për kontrollin e sëmundjes, para së gjithash, drejton dhe vëzhgon veprimet e qendrave lokale për kontrollin e sëmundjes. 

66.3. Qendra kryesore për kontrollin e sëmundjes është përgjegjëse së paku për:

a) projektimin e masave të domosdoshme të kontrollit;

b) sigurimin e zbatimit të menjëhershëm dhe efektiv të këtyre masave nga qendrat lokale për kontrollin e sëmundjes;

c) shpërndarjen e personelit dhe të resurseve të tjera nëpër qendrat lokale për kontrollin e sëmundjes;

d) sigurimin e informacionit për organet ndërkombëtare, për autoritetet kompetente të shteteve të tjera dhe autoritetet e tjera kombëtare duke përfshirë autoritetet dhe organet kompetente  për mjedisin, por gjithashtu edhe për organizatat dhe organet veterinare, bujqësore dhe tregtare;

e) organizimin e një fushate të vaksinimit emergjent dhe gjithashtu caktimin e kufijve të zonave të vaksinimit;

f) ndërlidhjen me laboratorët diagnostikues;

g) ndërlidhjen me autoritetet kompetente për mjedisin për të bashkërenditur veprimet e lidhura me parrezikshmërinë veterinare dhe parrezikshmërinë për mjedisin;

h) ndërlidhjen me media;

i) ndërlidhjen me organet ekzekutive për të siguruar zbatimin adekuat të masave ligjore  të veçanta.

Neni 67
Qendrat kryesore të kontrollit të sëmundjeve – kërkesat teknike

67.1. Autoriteti kompetent përkujdeset që qendrat kryesore për kontrollin e sëmundjes të kenë të gjitha mjetet e domosdoshme duke përfshirë personelin, lehtësirat dhe pajisjen, për të menaxhuar një fushatë efektive të çrrënjosjes së sëmundjes Afta Epizootike.
67.2. Mjetet të cilave u referohet paragrafi 1 i këtij neni përfshijnë së paku mjetet si në vijim:

a) një identifikues kopesh dhe sistem për gjetjen e vendndodhjes së kafshës, mundësisht të jetë i kompjuterizuar;

b) të gjitha mjetet e përshtatshme të komunikimit duke përfshirë telefonat, faksin dhe nëse është e mundur pajisjet për komunikim me media;

c) një sistem komunikimi i cili mundëson këmbimin e informacionit me qendrat lokale për kontrollin e sëmundjes, laboratorët dhe organizatat e tjera relevante, është e dëshirueshme  të jetë i kompjuterizuar;

d) hartat dhe burimet e tjera të informacionit që mund të përdoren për drejtimin e masave të kontrollit;

e) një ditar i përbashkët i cili mirëmbahet për të regjistruar në renditje kronologjike të gjitha ngjarjet të cilat e shoqërojnë shpërthimin e sëmundjes Afta Epizootike dhe i cili mundëson lidhjen dhe bashkërendimin e aktiviteteve të ndryshme;

f) listat e organizatave kombëtare dhe ndërkombëtare dhe të laboratorëve të cilët janë të interesuar për shpërthimin e sëmundjes së Aftës Epizootike dhe kontaktohen në një rast të tillë;

g) listat e personelit dhe të personave të tjerë të cilët menjëherë mund të thirren për të shërbyer në qendrat lokale për kontrollin e sëmundjes apo në grupet e ekspertëve në rast të një shpërthimi të sëmundjes Afta Epizootike;

h) listat e autoriteteve kompetente për mbrojtjen e mjedisit si dhe të organeve për t`i kontaktuar në rast të shpërthimit të sëmundjes Afta Epizootike;

i) hartat të cilat identifikojnë zonat e përshtatshme të përpunimit;

j) listat e ndërmarrjeve për trajtim dhe përpunim të autorizuara për të trajtuar apo përpunuar karkasat e kafshëve dhe mbeturinat e kafshëve të cilat mund të vihen në punë në rast të një shpërthimi të sëmundjes Afta Epizootike, në veçanti duke shënuar kapacitetin e tyre, adresën dhe hollësitë e tjera kontaktuese;

k) listat e masave për të vëzhguar dhe kontrolluar derdhjen e dezinfektuesit si dhe zhvendosjen e indeve dhe të lëngjeve trupore në mjedis si një rezultat i dekompozimit të karkasës, posaçërisht në ujërat sipërfaqësore dhe ujërat nëntokësore.
Neni 68
Qendrat lokale për kontrollin e sëmundjes - organizimi, funksionet dhe detyrat

68.1.Autoriteti kompetent përkujdeset që qendrat lokale të jenë plotësisht funksionale për kontrollin e sëmundjes dhe menjëherë të mund të formohen në rast të shpërthimeve të sëmundjes Afta Epizootike.

68.2. Autoriteti kompetent përkujdeset që brenda kornizave të planeve të tyre të veprimit në raste të jashtëzakonshme të bëhen parashikime për vendndodhjen e mundshme të qendrave lokale për kontrollin e sëmundjes, organizimin e tyre, personelin, vendosjen, lehtësirat dhe pajisjet, sistemet e menaxhimit, linjat e komunikimit si dhe kanalet e informacionit.

68.3.Autoriteti kompetent përkujdeset që qendrat lokale për kontrollin e sëmundjes veprojnë në bashkëpunim dhe bashkërendim të ngushtë me qendrat kombëtare/kryesore për kontrollin e sëmundjes në veçanti lidhur me masat e parashikuara në nenin 66 paragrafi 66 3 pika (b) të këtij udhëzimi administrativ. 
68.4.Autoriteti kompetent përkujdeset që qendrat lokale për kontrollin e sëmundjes të kenë organizimin e domosdoshëm për të siguruar zbatimin e menjëhershëm të masave të parashikuara në këtë udhëzim administrativ të cilat duhet të zbatohen në rast të një shpërthimi të sëmundjes Afta Epizootike.

Neni 69
Qendrat lokale për kontrollin e sëmundjes – kërkesat teknike

69.1.Autoriteti kompetent përkujdeset që qendrat lokale për kontrollin e sëmundjes të kenë personelin, lehtësirat dhe pajisjet ashtu siç kërkohet dhe një strukturë të qartë menaxhimi dhe menaxhim efektiv për të siguruar zbatimin e menjëhershëm të masave të lidhura me hulumtimin epidemiologjik, mbrojtjen e mjedisit, përpunimin e karkasave nga kopetë e infektuara, mbikëqyrjen zyrtare të zonave, gjurmimin, mirëqenien dhe therjen emergjente si dhe vaksinimin emergjent, pastrimin dhe dezinfektimin dhe masat e tjera sanitare dhe vendimet e tjera të politikave.

69.2.Qendrat lokale për kontrollin e sëmundjes kanë së paku:

a) një linjë telefoni të rezervuar për komunikim me qendrën kombëtare për kontrollin e sëmundjes, linja telefonike të disponueshme nga të cilat fermerët dhe banorët e tjerë të zonave rurale mund të marrin informacionin më të ri dhe më të saktë për masat që janë ndërmarrë;

b) personel fushor të pajisur me mjetet e nevojshme për komunikim dhe menaxhim efektiv të të dhënave të nevojshme;

c) një sistem regjistrimi, më mirë është të jetë i kompjuterizuar, të lidhur me qendrën kombëtare për kontrollin e sëmundjes dhe me të gjitha bazat e të dhënave të nevojshme, laboratorët dhe organizatat e tjera;

d) një ditar të përbashkët i cili mirëmbahet për të regjistruar në renditje kronologjike të gjitha ngjarjet të cilat e shoqërojnë shpërthimin e sëmundjes Afta Epizootike dhe i cili mundëson lidhjen dhe bashkërendimin e aktiviteteve të ndryshme;

e) listat e azhurnuara të individëve, duke përfshirë veterinarët privat dhe organizatat lokale në çdo rajon të cilat kontaktohen dhe mund të angazhohen në rast të një shpërthimi të sëmundjes Afta Epizootike;

f) listat e azhurnuara të pronave në të cilat mund të zbatohen dispozitat e neneve 15 dhe 18  të këtij udhëzimi administrativ në rast të një shpërthimi të sëmundjes Afta Epizootike;

g) listat e azhurnuara të vendeve të mundshme për djegie apo varrosje të kafshëve të vrara në pajtim me këtë udhëzim administrativ duke i përpunuar në pajtim me legjislacionin kombëtar për mbrojtjen e mjedisit; 
h) listën e azhurnuar të autoriteteve kompetente për mbrojtjen e mjedisit në çdo rajon si dhe të organeve të tjera kompetente për mbrojtjen e mjedisit për t`i kontaktuar dhe angazhuar në rast të shpërthimit të sëmundjes Afta Epizootike;

i) hartat të cilat identifikojnë vendet e përshtatshme për varrosjen e karkasave të cilat nuk paraqesin rrezik në dëm të mjedisit, posaçërisht për ujërat sipërfaqësore dhe ujërat nëntokësore;

j) listën e ndërmarrjeve për trajtim dhe përpunim të autorizuara për të trajtuar apo përpunuar karkasat e kafshëve dhe mbeturinat e kafshëve;

k) listën e masave për të vëzhguar dhe kontrolluar derdhjen e dezinfektuesit si dhe zhvendosjen e indeve dhe të lëngjeve trupore në mjedis si një rezultat i dekompozimit të karkasës, posaçërisht në ujërat sipërfaqësore dhe ujërat nëntokësore.

Neni 70
Grupi i ekspertëve

70.1.Autoriteti kompetent formon grupin e përhershëm operativ të ekspertëve, i cili në mënyrë të baraspeshuar përbëhet nga epidemiologët, shkencëtarët e veterinarisë dhe virologët, për të mirëmbajtur ekspertizën në mënyrë që të ndihmojë Autoritetin kompetent për të siguruar gatishmërinë kundër një shpërthimi të sëmundjes Afta Epizootike.

Përmes derogimit nga paragrafi 70.1 i këtij neni, Autoriteti kompetent mund të bëjë një marrëveshje zyrtare me shtetet e tjera për ndihmën reciproke kur është fjala për grupin e ekspertëve. Këto marrëveshje do të detajohen në planet për raste të jashtëzakonshme të cilave u referohet neni 72 të këtij udhëzimi administrativ. 
70.2.Në rast të dyshimit për një shpërthimi të sëmundjes Afta Epizootike grupi i ekspertëve veçanërisht:
a) vlerëson pasqyrën klinike dhe gjendjen epidemiologjike;

b) jep këshilla lidhur me marrjen e mostrave dhe analizat e nevojshme për caktimin e diagnozës së sëmundjes Afta Epizootike së bashku me veprimet dhe masat plotësuese për t`u ndërmarrë.

70.3. Në rast të shpërthimit të sëmundjes Afta Epizootike grupi i ekspertëve:
a) drejton së paku në rastin tregues dhe nëse është e nevojshme në vend, një vlerësim të pasqyrës klinike dhe analizën e hulumtimit epidemiologjik në mënyrë që të grumbullojë të dhënat e nevojshme për të përcaktuar:

(i) prejardhjen e infektimit;

(ii) datën e futjes së agjentit infektues;

(iii) përhapjen e mundshme të sëmundjes;

b) raportin e kryezyrtarit veterinar dhe të qendrës kombëtare për kontrollin e sëmundjes;

c) jep këshilla për ekzaminimin, marrjen e mostrave, procedurat e ekzaminimit, kontrollin dhe masat e tjera për t`u zbatuar dhe mbi strategjinë për t`u zbatuar, duke përfshirë këshillë për masat e biosigurisë nëpër prona apo nëpër godina të cilave u referohet neni 16 të këtij udhëzimi administrativ, si dhe lidhur me vaksinimin emergjent;

d) çon deri në fund dhe drejton hulumtimin epidemiologjik; 
e) plotëson të dhënat epidemiologjike me informacion gjeografik, meteorologjik dhe informacion tjetër të nevojshëm;

f) analizon të dhënat epidemiologjike dhe zbaton vlerësimin e rrezikut në intervale kohore të rregullta;

g) ndihmon që sigurimi dhe përpunimi i karkasave të kafshëve dhe i mbeturinave të kafshëve të bëhet me minimumin e efektit dëmtues në mjedis.

BANKAT E ANTIGJENEVE DHE TË VAKSINAVE

Neni 71
Banka kombëtare e antigjeneve dhe e vaksinave

71.1. Brenda kornizës së planit të veprimit në gjendje të jashtëzakonshme, Autoriteti kompetent mund të vendosë një bashkëpunim me shtetet e tjera për:
a) mirëmbajtjen e bankave të antigjeneve dhe të vaksinave për ruajtjen e rezervave për vaksinim emergjent të antigjeneve. 

b) paketimin dhe ruajtjen e vaksinave në rast të vaksinimit emergjent.

c) përmbushjen e standardeve minimale kur është fjala për parrezikshmërinë, sterilitetin dhe përmbajtjen e proteinave jostrukturorë të diktuara për bankat e antigjeneve dhe të vaksinave në kuadër të Bashkimin Evropian.

71.2. Informacioni për sasitë dhe nënllojet e antigjeneve apo të vaksinave të autorizuara të cilat ruhen në bankën kombëtare të antigjeneve dhe të vaksinave trajtohet si informacion i klasifikuar dhe veçanërisht nuk publikohet.

SËMUNDJA E AFTËS EPIZOOTIKE TE LLOJET E TJERA

Neni 72
Masat plotësuese për të parandaluar dhe kontrolluar sëmundjen e Aftës Epizootike

72.1. Autoriteti kompetent përkujdeset që ndalimi i ushqimit me lëtyrë të jetë i zbatueshëm te të gjitha kafshët pavarësisht nga shfrytëzimi i tyre dhe nga vendi në të cilin banojnë. Miratohen me rregullat detale për masat e kontrollit.

72.2. rregullat detale për kontrollin e sëmundjes së Aftës Epizootike te kafshët të cilave u referohet neni 70.2 pika (a) mund të miratohet nga grupi i ekspertëve siç është përcaktuara në nenin 70 të këtij udhëzimi administrativ.

72.3. Menjëherë sapo Autoriteti kompetent të ketë informacionin se kafshët e egra janë të dyshuara të jenë të prekura nga sëmundja e Aftës Epizootike, ajo merr të gjitha masat e duhura për të konfirmuar apo përjashtuar praninë e sëmundjes përmes hulumtimeve të bëra te të gjitha kafshët e egra të llojeve të prekshme të vrara apo të gjetura të ngordhura, duke përfshirë testimin laboratorik. Autoriteti kompetent informon pronarët e kafshëve të llojeve të prekshme dhe gjuetarët për dyshimin.

72.4. Autoriteti kompetent pasi të ketë konfirmimin për rastin parësor të sëmundjes së aftës epizootike te kafshët e egra, menjëherë zbaton masat e parashikuara në pjesën A të shtojcës XVII të këtij udhëzimi administrativ në mënyrë që të zvogëlojë përhapjen e sëmundjes dhe harton planin për çrrënjosjen e sëmundjes së aftës epizootike në harmoni me pjesën B të nenit XVII të këtij udhëzimi administrativ. Autoriteti kompetent informon pronarët e kafshëve të llojeve të prekshme dhe gjuetarët për rastin e konfirmuar.
KAPITULLI  IV
MASAT ZBATUESE

Neni 73
Kompensimi

Brenda kornizës së buxhetit të akorduar, pronari i kafshëve të vrara në bazë të një urdhërese zyrtare merr një kompensim financiar nëse ai i ka përmbushur kërkesat e këtij udhëzimi administrativ. 

Neni 74
Përllogaritja e vlerave

74.1. Vlera e kafshëve të cilat duhet të vriten sipas urdhëresës përllogaritet nga ekspertët në përputhje me udhëzimet e shpallura nga Ministria.

74.2. Ekspertët dhe zëvendësit e tyre caktohen nga Ministri për një vit, me mundësi të vazhdimi.

74.3. Sipas kërkesës së Autoritetit kompetent ekspertët vizitojnë pronën me Veterinarin zyrtar i cili cakton kafshët në mënyrë që të bëhet përllogaritja e vlerës. Eksperti ia dorëzon Veterinarit zyrtar një raport brenda 24 orësh.
Neni 75
Shpenzimet e kompensueshme për vlerësimin e kryer

Pagat, shpenzimet e udhëtimit dhe shpenzimet e fjetjes përcaktohen nga Autoriteti kometent me vendim të veqantë.

KAPITULLI  V
MASAT DETYRUESE

Neni  76
Dështimi për të përmbushur

76.1. Në rast se një pronar apo përgjegjës për kafshët e prekshme dështon të zbatojë një apo disa masa të duhura sipas këtij udhëzimi administrativ apo veterinari zyrtar, kryetari i komunës lejon të ekzekutohen masat në fjalë me ndihmën e forcave policore. 

76.2. Shpenzimet e krijuara kompenson nga pronari apo përgjegjësi i kafshëve.

Neni 77
Veterinari zyrtar, në mënyrë aktive, gjurmon pronat e fshehura.

77.1. Pa paragjykim të legjislacionit tjetër në fuqi në Kosovë lidhur me mbrojtjen e jetës private dhe të hapësirës jetësore ai mund të futet nëpër objekte, fusha dhe vende të tjera në të cilat kafshët 
e prekshme mund të jenë të fshehura. 

77.2. Pronari apo përgjegjësi për kafshët e prekshme, pas kërkesës së parë të bërë gojarisht apo me shkrim, grumbullon kafshët e veta në shtallë apo në fushë dhe ai e personeli i tij ndihmojnë Veterinarin zyrtar gjatë ekzaminimeve.

Neni 78
Vrasja pa kompensim

Të gjitha kafshët e prekshme të gjetura në një pronë të fshehur vriten me urdhër të veterinarit zyrtar në përputhje me nenet 10 dhe 72 të këtij udhëzimi administrativ, pa vlerësim apo kompensim.
Neni 79
Vrasja sipas urdhrit

Çdo kafshë e prekshme prania e së cilës në një zonë publike, rrugë, vend apo zona të tjera private nuk është në pajtim me këtë udhëzim administrativ vriten menjëherë sipas urdhrit të veterinarit zyrtar.
Neni 80
Shpenzimet

Shpenzimet për zgjedhjen, vrasjen, djegien dhe inspektimet nga korniza e këtij kapitulli i ngarkohen pronarit apo përgjegjësit për kafshët.

Neni 81
Ndëshkimet

Mosrespektimi i dispozitave të këtij udhëzimi administrativ, sankcionohet sipas nenit 45 të Ligjit për Veterinarinë.
Neni 82
Procedura për masat epidemiologjike të veçanta

Pas një vlerësimi të situatës epidemiologjike, Ministria mund të vërë masa të tjera bazuar në këshillën e grupit të ekspertëve siç është përcaktuar në nenin 70 të këtij udhëzimi administrativ për të ndalur përhapjen e virusit të sëmundjes së aftës epizootike. Këto masa duhet të jenë adekuate dhe të kufizuara në kohë deri atëherë kur sëmundja të jetë nën kontroll.

Neni 83
Pjesë përbërëse të këtij udhëzimi administrativ janë XVII shtojcat e bashkëngjitura.
Neni 84
Hyrja në fuqi

     Ky udhëzim administrativ hyn në fuqi  ditën e nënshkrimit.

Prishtinë 27.12.2006
                                         
          Ministria e Bujqësisë, Pylltarisë dhe Zhvillimit Rural








Zëvendësministri, 








              Tomë Hajdaraj
                                                                                                    ____________
SHTOJCA I

PËRKUFIZIMI I SHPËRTHIMIT

Shpërthimi shpallet aty ku prona përmbush një apo më shumë kritere si në vijim:

1. Virusi i sëmundjes Afta Epizootike është izoluar nga një kafshë, cilido produkt i prejardhur nga ajo kafshë apo nga mjedisi i saj.

2. Shenjat klinike të pajtueshme me sëmundjen Afta Epizootike janë vërejtur te një kafshë e llojit të prekshëm dhe në mostrat që janë marrë nga kafsha apo kafshët e të njëjtit grup epidemiologjik është zbuluar dhe identifikuar antigjeni viral apo acidi ribonukleik (RNA) viral specifik për një ose më shumë serotipe të virusit të sëmundjes Afta Epizootike.

3. Shenjat klinike të pajtueshme me sëmundjen Afta Epizootike janë vërejtur te një kafshë e llojit të prekshëm dhe kafsha apo kafshët e tjera nga po ky grup janë pozitive për antitrupa të virusit të sëmundjes Afta Epizootike kur është fjala për proteinat strukturore dhe jostrukturore, me kusht që vaksinimi paraprak, antitrupa të mbetur nga ana e nënës apo reagimet jospecifike mund të përjashtohen si shkaktarë të mundshëm të rezultatit seropozitiv.

4. Antigjeni viral apo RNA-ja virale specifike për një apo më shumë serotipe të virusit të sëmundjes Afta Epizootike është zbuluar dhe identifikuar në mostrat që janë marrë nga  kafshët e llojeve të prekshme dhe kafshët janë pozitive  për antitrupa të virusit të sëmundjes Afta Epizootike kur është fjala për proteinat strukturore dhe jostrukturore, me kusht që vaksinimi paraprak, antitrupa të mbetur nga ana e nënës apo reagimet jospecifike mund të përjashtohen si shkaktarë të mundshëm të rezultatit seropozitiv.

5. Është vendosur një lidhje epidemiologjike me një shpërthim të konfirmuar të sëmundjes Afta Epizootike dhe është i zbatueshëm së paku njëri nga kushtet si në vijim:

a) një apo më shumë kafshë janë pozitive për antitrupa të virusit të sëmundjes Afta Epizootike kur është fjala për proteinat strukturore dhe jostrukturore, me kusht që vaksinimi paraprak, antitrupa të mbetur nga ana e nënës apo reagimet jospecifike mund të përjashtohen si shkaktarë të mundshëm të rezultatit seropozitiv;

b) antigjeni viral apo RNA-ja virale specifike për një apo më shumë serotipe të virusit të sëmundjes Afta Epizootike është zbuluar dhe identifikuar në mostrat që janë marrë nga një apo më shumë kafshë të llojeve të prekshme;

c) është përforcuar dëshmia serologjike e infektimit aktiv me sëmundjen Afta Epizootike duke zbuluar shndërrimin serologjik nga ai negativ në pozitiv për antitrupa të virusit të sëmundjes Afta Epizootike kur është fjala për proteinat strukturore dhe jostrukturore te një apo më shumë kafshë të llojeve të prekshme dhe vaksinimi paraprak, antitrupa të mbetur nga ana e nënës apo reagimet jospecifike mund të përjashtohen si shkaktarë të mundshëm të rezultatit seropozitiv.

Aty ku në mënyrë të arsyeshme nuk mund të pritet status paraprak seronegativ ky zbulim i  shndërrimit serologjik duhet zbatuar në mostrat e çiftuara të cilat janë marrë nga të njëjtat kafshë në dy apo më shumë raste së paku 5 ditë ndërmjet, kur është fjala për proteinat strukturore dhe së paku 21 ditë ndërmjet kur është fjala për proteinat jostrukturore.
d) Shenjat klinike të pajtueshme me sëmundjen Afta Epizootike janë vërejtur te një kafshë e llojit të prekshëm.

SHTOJCA II

LAJMËRIMI I SËMUNDJES DHE INFORMACIONI TJETËR EPIDEMIOLOGJIK TË CILIN E SIGURON AUTORITETI KOMPETENT ATY KU SËMUNDJA AFTA EPIZOOTIKE ËSHTË KONFIRMUAR

1. Brenda 24 orësh nga konfirmimi i çdo shpërthimi parësor apo të çdo rasti në objekte apo mjete transporti të cilave u referohet neni 16, Autoriteti kompetent njofton OIE-në, Komisionin Evropian dhe shtetet fqinje për:

a) datën e dërgimit;

b) kohën e dërgimit;

c) shtetin e origjinës;

d) emrin e sëmundjes dhe llojin e virusit, aty ku është e përshtatshme;

e) numrin serik të shpërthimit;

f) llojin e shpërthimit;

g) numrin e referimit të shpërthimit të lidhur me këtë shpërthim;

h) rajonin dhe pozicionin gjeografik të pronës;

i) rajonin tjetër të prekur nga kufizimet;

j) data e konfirmimit dhe metoda e përdorura për konfirmim;

k) data e dyshimit;

l) data e përllogaritur e infektimit të parë;

m) prejardhja e sëmundjes, për aq sa mund të dëshmohet;

n) masat e kontrollit që janë ndërmarrë.

2. Në rast të shpërthimeve parësore apo të çdo rasti në objekte apo mjete transporti të cilave u referohet neni 16, përveç të dhënave të cilave u referohet pika 1, Autoriteti kompetent po ashtu dërgon  informacionin si në vijim:

a) numrin e kafshëve të llojeve të prekshme të gjendura brenda shpërthimit  apo objekteve  dhe mjeteve të transportit të cilave u referohet neni 16;

b) për secilin lloj dhe tip (mbarështim, vënie në majmëri, therje etj.), numrin e kafshëve të llojeve të prekshme të cilat kanë ngordhur në pronë, thertore apo mjete të transportit;

c) për secilin tip (mbarështim, vënie në majmëri, therje etj.), sëmundshmërinë nga sëmundja në fjalë dhe numrin e kafshëve të llojeve të prekshme te të cilat sëmundja Afta Epizootike është konfirmuar;

d) numrin e kafshëve të llojeve të prekshme të vrara në shpërthim, thertore apo mjete transporti;

e) numrin e karkasave të përpunuara e të hedhura;

f) distanca e shpërthimit nga prona më e afërt në të cilën mbahen kafshë të llojeve të prekshme;

g) nëse është konfirmuar sëmundja Afta Epizootike në një thertore apo mjet transporti, vendndodhja e pronës apo pronave të origjinës e kafshëve të infektuara apo karkasave.

3. Në rast të shpërthimeve dytësore të konfirmuara, informacioni të cilit i referohen pikat 1 dhe 2 patjetër përcillet së paku ditën e parë të punës për çdo javë, 

Njoftimi i lartpërmendur mbulon fundin e javës në mesnatën e së dielës para dërgimit.

 4. Autoriteti kompetent përkujdeset që informacioni lidhur me cilindo shpërthim apo rast të sëmundjes Afta Epizootike në një pronë, thertore apo mjete transporti i cili sigurohet në përputhje me pikat 1, 2 dhe 3 të përcillet sa më parë të jetë e mundur përmes një raporti me shkrim tek OIE-ja, Komisioni Evropian dhe shtetet fqinje duke përfshirë së paku:

a) datën në të cilën kafshët e llojeve të prekshme në pronë, thertore apo mjete transporti janë vrarë dhe karkasat e tyre janë përpunuar;

b) rezultatet e analizave të kryera në mostrat të cilat janë marrë atëherë kur kafshët e llojeve të prekshme janë vrarë;

c) aty ku është zbatuar derogimi i parashikuar në nenin 18, numri i kafshëve të llojeve të prekshme të vrara dhe të përpunuara dhe aty ku kjo është e zbatueshme numri i kafshëve të llojeve të prekshme të cilat duhet të theren në një datë të mëvonshme dhe limiti kohor i diktuar për therjen e tyre;

d) çdo informacion lidhur me prejardhjen e mundshme të sëmundjes apo prejardhja e sëmundjes nëse kjo është verifikuar;

e) në rast të një shpërthimi parësor apo të ndonjë rasti të sëmundjes Afta Epizootike në një thertore apo mjete transporti, lloji gjenetik i virusit përgjegjës për shpërthimin në fjalë apo për rastin në fjalë;

f) në rastet kur kafshë të llojeve të prekshme janë vrarë në pronat e kontaktit apo në pronat në të cilat ka kafshë të llojeve të prekshme të dyshuara të jenë të infektuara me virusin e sëmundjes Afta Epizootike, informacioni për:

i) datën e vrasjes dhe numri i kafshëve të llojeve të prekshme të çdo kategorie të vrara në secilën pronë dhe në rastet kur kafshët e llojeve të prekshme në pronat e kontaktit nuk janë vrarë patjetër sigurohet informacioni për arsyet e marrjes së këtij vendimi,

ii) lidhjen epidemiologjike midis shpërthimit apo rastit të sëmundjes Afta Epizootike dhe çdo  prone të kontaktit apo arsyet të cilat kanë nxitur dyshimin për sëmundjen Afta Epizootike në secilën pronë të dyshuar,

iii) rezultatet e analizave të kryera në mostrat të cilat janë marrë nga kafshët e llojeve të prekshme nëpër prona dhe kur janë vrarë.

SHTOJCA III

GJURMIMI

1. Ekzaminimi klinik

1.1. Pronat kalojnë ekzaminimin klinik të të gjitha kafshëve të llojeve të prekshme për shenjat apo simptomet e sëmundjes Afta Epizootike.

1.2. Theksi i veçantë patjetër vihet te kafshët të cilat mund t`i jenë nënshtruar virusit të sëmundjes Afta Epizootike me një probabilitet të lartë, sidomos transporti nga pronat në rrezik apo në kontakt të afërt me personat apo pajisjet të cilat kanë pasur kontakt të afërt me pronat në rrezik.

1.3. Ekzaminimi klinik patjetër merr parasysh bartjen e sëmundjes Afta Epizootike, duke përfshirë periudhën e inkubacionit të cilit i referohet neni 2(h) dhe mënyra në të cilën mbahen kafshët e llojeve të prekshme.

1.4. Dokumentacioni relevant i cili mbahet në pronë patjetër kontrollohet hollësisht me pikëvështrim të veçantë në të dhënat e nevojshme për qëllime të shëndetit të kafshëve sipas legjislacionit të Bashkimit dhe, aty ku kjo është e mundur, edhe për sëmundshmërinë, mortalitetin dhe abortin, vrojtimet klinike, ndryshimet në produktivitet dhe konsumi i ushqimit të kafshëve, blerja apo shitja e kafshëve, vizitat e personave me gjasë të jenë të kontaminuar dhe informacioni tjetër i rëndësishëm për anamnezë.

2. Procedurat për marrje mostrash

2.1. Dispozitat e përgjithshme 

2.1.1. Marrja e mostrave serologjike kryhet:

2.1.1.1. në përputhje me rekomandimet e ekipit epidemiologjik të formuar në kuadër të grupit të ekspertëve të cilit i referohet neni 70, dhe

2.1.1.2. në mbështetje të gjurmimit dhe sigurimit të dëshmisë, duke marrë parasysh gjithashtu edhe përkufizimin në shtojcën I, për mungesën e infektimit të mëparshëm.

2.1.2. Aty ku marrja e mostrave zbatohet në kornizën e mbikëqyrjes së sëmundjes pas një shpërthimi, veprimet nuk fillojnë para se të kenë kaluar së paku 21 ditë që nga eliminimi i kafshëve të prekshme në pronën (pronat) e infektuara dhe kryerjes së pastrimit dhe dezinfektimit fillestar, përveç nëse në këtë shtojcë është parashikuar ndryshe.

2.1.3. Marrja e mostrave të kafshëve të llojeve të prekshme kryhet në përputhje me dispozitat e kësaj shtojce në çdo rast kur dhentë dhe dhitë apo kafshë të tjera të prekshme të cilat nuk shfaqin shenja të pastra klinike janë të përfshira në shpërthim dhe posaçërisht aty ku kafshët e tilla janë izoluar nga kafshët bovine (gjedhët) dhe porcine (derrat).
2.2. Marrja e mostrave nëpër prona

Në pronat në të cilat dyshohet për praninë e sëmundjes së aftës epizootike por në mungesë të shenjave klinike, dhentë dhe dhitë, si dhe sipas rekomandimit të ekipit epidemiologjik llojet e tjera të prekshme, ekzaminohen në pajtim me një protokoll të marrjes së mostrave të përshtatshëm për të zbuluar përhapjen prej 5 % me shkallë besueshmërie prej së paku 95 %.

2.3. Marrja e mostrave në zonat e mbrojtura

Në mënyrë që të kërkojnë shfuqizimin në përputhje me nenin 37 të masave të parashikuara në nenet 22 deri 36, të gjitha pronat brenda perimetrave të zonës së mbrojtur në të cilat dhentë dhe dhitë nuk kanë qenë në kontakt të drejtpërdrejtë dhe të afërt me kafshët bovine gjatë një periudhe prej së paku 21 ditësh para se të merren mostrat, ekzaminohen në pajtim me një protokoll të marrjes së mostrave të përshtatshëm për të zbuluar përhapjen prej 5 % me shkallë besueshmërie prej së paku 95 %.

Sidoqoftë, aty ku këtë e lejojnë rrethanat epidemiologjike dhe në veçanti në zbatimin e masave të parashikuara në nenin 37(1)(b), autoritetet kompetente mund të vendosin që mostrat të mos merren më herët se 14 ditë pas eliminimit të kafshëve të prekshme në pronën (pronat) e infektuar (a) dhe kryerjes së pastrimit dhe dezinfektimit fillestar, me kusht që marrja e mostrave të bëhet në përputhje me pikën 2.3 duke shfrytëzuar parametrat statistikorë të përshtatshëm për të zbuluar përhapjen e sëmundjes prej 2 % brenda kopesë me shkallë besueshmërie prej së paku 95 %.

2.4. Marrja e mostrave në zonat e mbikëqyrura

Në mënyrë që të kërkojnë shfuqizimin në përputhje me nenin 45 të masave të parashikuara në nenet 38 deri 44, ekzaminohen pronat brenda perimetrave të zonës së mbikëqyrur në të cilat në mungesë të shenjave klinike duhet dyshuar për praninë e sëmundjes Afta Epizootike, veçanërisht aty ku mbahen dhentë dhe dhitë. Për këtë gjurmim mjafton modeli i marrjes shumëshkallëshe të mostrave, me kusht që mostrat merren:

2.4.1. nga pronat në të gjitha njësitë administrative brenda perimetrit të zonës në të cilën dhentë dhe dhitë nuk kanë qenë në kontakt të drejtpërdrejtë dhe të afërt me kafshët bovine gjatë një periudhe prej së paku 30 ditësh para se të merren mostrat, dhe

2.4.2. nga sa më shumë prona të cilave u referohet më lart sa është e domosdoshme për të zbuluar me shkallë besueshmërie prej së paku 95 % së paku 1 pronë të infektuar nëse përhapja e përllogaritur e sëmundjes është 2 % e shpërndarë në mënyrë të barabartë nëpër tërë zonën, dhe

2.4.3. nga sa më shumë dhen dhe dhi për pronë sa është e domosdoshme për të zbuluar  përhapjen prej 5 % të sëmundjes brenda kopesë me shkallë besueshmërie prej së paku 95 %, dhe nga gjithë dhentë dhe dhitë nëse në pronë ka më pak se 15 dhen e dhi.

2.5. Marrja e mostrave për vëzhgim
2.5.1. Për vëzhgimin e territorit jashtë zonave të vendosura në përputhje me dispozitat e nenit  21, dhe në veçanti për të provuar mungesën e infektimit në popullatën e dhenve dhe të dhive që nuk është në kontakt të drejtpërdrejtë dhe të afërt me kafshë bovine apo porcine të pavaksinuara, zbatohet një protokoll i marrjes së mostrave i cili rekomandohet nga OIE-ja për vëzhgim apo një protokoll i marrjes së mostrave siç është parashikuar në paragrafin 2.4 me ndryshimin krahasuar me paragrafin 2.4.2 se përhapja e përllogaritur në kope vendoset te 1 %.

3. Numri i mostrave të njehsuara në përputhje me kërkesat në paragrafët 2.2, 2.3 dhe 2.4.3 rritet në mënyrë që të merret parasysh ndjeshmëria diagnostike e vendosur në provën e cila shfrytëzohet.
SHTOJCA IV

PARIMET DHE PROCEDURAT PËR PASTRIM DHE DEZINFEKTIM

1. Parimet e përgjithshme dhe procedurat

1.1. Operacionet e pastrimit dhe të dezinfektimit siç është parashikuar në nenin 11 zbatohen nën mbikëqyrje zyrtare dhe në përputhje me udhëzimet e dhëna nga Veterinari zyrtar.

1.2. Dezinfektuesit të cilët përdoren dhe koncetrimet e tyre njihen zyrtarisht nga autoriteti kompetent për të siguruar shkatërrimin e virusit të sëmundjes Afta Epizootike.

1.3. Veprimi i dezinfektuesve nuk guxon të dobësohet për shkak të magazinimit të zgjatur.

1.4. Zgjedhja e dezinfektuesve dhe e procedurave për dezinfektim bëhet duke marrë parasysh llojin e godinave, automjeteve dhe të objekteve të cilat trajtohen.

1.5. Kushtet nën të cilat përdoren mjetet delubrifikuese dhe dezinfektuesit patjetër të sigurojnë që efikasiteti i tyre të mos dobësohet. Në veçanti vrojtohen parametrat teknikë të siguruar nga prodhuesi, siç është shtypja, temperatura minimale dhe koha e nevojshme e kontaktit. Veprimi i dezinfektuesve nuk bën të komprometohet nga ndërveprimi me substanca të tjera siç janë mjetet delubrifikuese.

1.6. Pavarësisht nga dezinfektuesit e shfrytëzuar, zbatohen rregullat e përgjithshme si në vijim:

1.6.1. njomje e plotë e shtrojës së kashtës dhe e tharkut si dhe e materies fekale me dezinfektues,

1.6.2. larja dhe pastrimi i kujdesshëm me furçë dhe duke fërkuar të gjitha sipërfaqet të cilat mund të jenë kontaminuara dhe në veçanti të tokës, të dyshemeve, të platformave dhe të mureve pas heqjes apo çmontimit, aty ku kjo është e mundur, të pajisjeve apo të instalimeve të cilat ndryshe dobësojnë procedurat e pastrimi dhe të dezinfektimi efektiv,

1.6.3. më pas aplikimi i dezinfektuesit për një kohëzgjatje minimale kontakti siç është përcaktuar në rekomandimet e prodhuesit;

1.6.4. uji i përdorur për operacionet e pastrimit të largohet në mënyrë të tillë që shmanget çdo rrezik i përhapjes së virusit të aftës epizootike dhe në përputhje me udhëzimet e Veterinarit zyrtar.

1.7. Aty ku larja kryhet me lëngje që aplikohen nën presion dhe pason dezinfektimin, patjetër të shmanget rikontaminimi i pjesëve të pastruara apo të dezinfektuara më herët.

1.8. Të përfshihet edhe pastrimi, dezinfektimi apo shkatërrimi i pajisjeve, i instalimeve, i artikujve apo i ndarjeve të cilat ka mundësi të jenë të kontaminuara.

1.9. Operacionet e nevojshme të pastrimit dhe të dezinfektimit sipas këtij udhëzimi administrativ patjetër të dokumentohen në regjistrin e pronës apo, kur është fjala për automjete, në ditarin e udhëtimit dhe në rastet kur kërkohet miratimi zyrtar të autorizohen me shkrim nga Veterinari zyrtar mbikëqyrës.

2. Dispozitat e veçanta mbi pastrimin dhe dezinfektimin e pronave të infektuara
2.1. Pastrimi dhe dezinfektimi fillestar

2.1.1. Gjatë vrasjes së kafshëve merren të gjitha masat e nevojshme që të shmanget apo minimizohet përhapja e virusit të aftës epizootike. Kjo, midis tjerash, përfshin instalimin e pajisjes së përkohshme për dezinfektim, furnizimin me rroba mbrojtëse, dushet, dekontaminimin e pajisjes së përdorur, instrumentet dhe lehtësirat si dhe të ndërprerësit të furnizimit me energji elektrike të ventilimit.

2.1.2. Karkasat e kafshëve të vrara patjetër spërkaten me dezinfektues dhe largohen nga prona në kontejnerë të mbuluar e të siguruar nga pikimi për përpunim dhe vendosje.

2.1.3. Sapo karkasat e kafshëve të llojeve të prekshme të jenë larguar për përpunim dhe vendosje, ato pjesë të pronës në të cilat këto kafshë janë mbajtur dhe cilado pjesë e godinave të tjera, oborret etj. të kontaminuara gjatë vrasjes, therjes apo ekzaminimit pas ngordhjes spërkaten me dezinfektues të miratuar për këtë qëllim.

2.1.4. Çdo ind apo gjaku që mund të jetë derdhur gjatë therjes apo ekzaminimit pas ngordhjes dhe çdo kontaminim i madh i godinave, oborreve, veglave etj. merret me kujdes e hiqet së bashku me karkasat.

2.1.5. Dezinfektuesi i përdorur mbetet në sipërfaqe së paku 24 orë.

2.2. Pastrimi dhe dezinfektimi përfundimtar

2.2.1. Lyra dhe papastërtia hiqen nga të gjitha sipërfaqet me aplikimin e një mjeti delubrifikues dhe larjen me ujë të ftohtë.

2.2.2. Pas larjes me ujë të ftohtë aplikohet spërkatja tjetër me dezinfektues.

2.2.3. Pas shtatë ditësh, objektet sërish trajtohen me një mjet delubrifikimi, shpëlahen me ujë të ftohtë, spërkaten me dezinfektues dhe sërish shpërlahen me ujë të ftohtë.

3. Dezinfektimi i shtrojës së kontaminuar të kashtës, plehut dhe lëngut të plehut
3.1. Faza e ngurtë e plehut dhe shtroja e përdorur e kashtës bëhen pirg për ngrohje, më mirë duke shtuar 100 kg gëlqere të pashuar të grimcuar në 1 m³ pleh, duke siguruar një temperaturë prej së paku 70 °C nëpër tërë pirgun, spërkatet me dezinfektues dhe lihet së paku 42 ditë gjatë të cilave pirgu ose mbulohet ose ribëhet për të siguruar trajtim termik të të gjitha shtresave.

3.2. Faza e lëngshme e plehut dhe lëngu i plehut ruhet së paku 42 ditë pas vendosjes së materialit infektiv të fundit. Kjo periudhë mund të zgjatet nëse lëngu i plehut është tepër i kontaminuar apo kur mbretërojnë kushte atmosferike të pafavorshme. Kjo periudhë mund të shkurtohet nëse është shtuar dezinfektuesi aq sa mjafton për të shndërruar pH-në nëpër tërë substancën për të shkatërruar virusin e sëmundjes Afta Epizootike.

4. Rastet e veçanta
4.1. Aty ku për shkaqe teknike apo të sigurisë, procedurat e pastrimit dhe të dezinfektimit nuk mund të kryhen në pajtim me këtë udhëzim administrativ, objektet apo lokalet patjetër pastrohen dhe dezinfektohen aq sa është e mundur për të shmangur përhapjen e virusit të sëmundjes Afta Epizootike dhe aty nuk mund të vendosen kafshë të llojeve të prekshme para se të kalojë së paku 1 vit.

4.2. Përmes derogimit nga pikat 2.1 dhe 2.2, në rast të pronave në natyrë, autoriteti kompetent mund të vendosë procedura të veçanta për pastrim dhe dezinfektim, duke marrë parasysh llojin e pronës dhe kushtet klimatike.

4.3. Përmes derogimit nga pika 3, autoriteti kompetent mund të vendosë procedura të veçanta për dezinfektimin e bajgave dhe të plehut në harmoni me dëshmitë shkencore se procedura në fjalë siguron shkatërrim efektiv të virusit të sëmundjes Afta Epizootike.
SHTOJCA V

RIPËRTËRITJA E TUFËS SË BAGËTIVE TË PRONËS
1. Parimet e përgjithshme

1.1. Ripërtëritja nuk bën të fillohet pa kaluar 21 ditë nga përfundimi i dezinfektimit përfundimtar të pronës.

1.2. Kafshët për ripërtëritje mund të futen vetëm nën kushtet si në vijim:

1.2.1. kafshët nuk vijnë nga  zonat të cilat i nënshtrohen kufizimeve të shëndetit të kafshëve kur është fjala për sëmundjen Afta Epizootike;

1.2.2. autoritetet kompetente patjetër janë të kënaqura që mund të zbulohet çdo mbetje e mundshme e virusit të sëmundjes Afta Epizootike te kafshët e caktuara për ripërtëritjen qoftë në bazë të shenjave klinike, kur është fjala për kafshët bovine apo porcine apo përmes hulumtimit laboratorik kur është fjala për llojet e tjera të prekshme nga sëmundja Afta Epizootike, të zbatuar në fund të periudhës së vrojtimit të specifikuar në paragrafin 1.3;

1.2.3. në mënyrë që të sigurohet një përgjigje imunologjie e duhur së cilës i referohet paragrafi 1.2.2 te kafshët e caktuara për ripërtëritjen, kafshët patjetër:

1.2.3.1. ose kanë prejardhjen dhe vijnë nga një pronë e vendosur në një zonë, me një rreze prej së paku 10 km duke e pasur qendrën në atë pronë, në të cilën nuk ka pasur shpërthim të  sëmundjes Afta Epizootike së paku 30 ditë, ose

1.2.3.2. kafshët janë testuar me rezultate negative në një ekzaminim siç është përshkruar në shtojcën XIII për zbulimin e antitrupave kundër virusit të sëmundjes Afta Epizootike të kryer në mostrat të cilat janë marrë përpara futjes së kafshëve në pronë.

1.3. Pavarësisht nga lloji i bujqësisë që praktikohet në pronë, rifutja është patjetër në përputhje me procedurat si në vijim:

1.3.1. kafshët patjetër futen në të gjitha njësitë dhe objektet e pronës në fjalë;

1.3.2. kur është fjala për një pronë e cila përbëhet nga më tepër se një njësi ose objekt, rifutja nuk është e domosdoshme për secilën njësi apo objekt njëkohësisht;

Sidoqoftë, asnjë kafshë e llojit të prekshëm nga sëmundja Afta Epizootike nuk mund të dalë nga prona deri atëherë kur të gjitha kafshët e rifutura në të gjitha njësitë dhe objektet të kenë përmbushur të gjitha procedurat e ripërtëritjes.

1.3.3. kafshët patjetër i nënshtrohen kontrollit klinik çdo tre ditë për 14 ditët e para pas futjes;

1.3.4. gjatë periudhës prej 15 deri 28 ditësh pas rifutjes, kafshët i nënshtrohen kontrollit klinik një herë në javë;

1.3.5. jo më herët se 28 ditë pas rifutjes së fundit, të gjitha kafshët patjetër ekzaminohen klinikisht dhe mostrat për të provuar praninë e antitrupave kundër virusit të sëmundjes Afta Epizootike merren në pajtim me kërkesat e pikës 2.2 të shtojcës III;

1.4. Procedura e ripërtëritjes konsiderohet e përmbushur kur masat e parashikuara në pikën 1.3.5 të jenë përfunduar me rezultate negative.

2. Zgjatja e masave dhe derogimet
2.1. Autoriteti kompetent mund të diktojë:

2.1.1. shfrytëzimin e kafshëve rojtare, posaçërisht në pronat të cilat vështirë pastrohen dhe dezinfektohen dhe sidomos pronat në natyrë. Dispozita e hollësishme për shfrytëzimin e kafshëve rojtare mund të diktohet nga Autoriteti kompetent.

2.1.2. Sigurim plotësues dhe masa kontrolli brenda kornizës së ripërtëritjes së tufës së bagëtive.

2.2. Autoritetet kompetente mund të derogojnë nga masat e parashikuara në pikat 1.3.2 deri 1.3.4 të kësaj shtojce aty ku ripërtëritja është bërë pasi të kenë kaluar 3 muaj nga shpërthimi i fundit në një zonë në të cilën në rrezen prej 10 km me qendër në pronën e cila i nënshtrohet operacionit të ripërtëritjes së tufës së bagëtive.

3. Ripërtëritja e tufës së bagëtive e lidhur me vaksinimin emergjent
3.1. Ripërtëritja e tufës së bagëtive në një zonë vaksinimi të vendosur në përputhje me nenin 52 zbatohet ose në përputhje me paragrafët 1 dhe 2 të kësaj shtojce ose në përputhje me nenin 58(2) apo (4)(a), (c) dhe (d).

3.2. Autoritetet kompetente mund të autorizojnë ripërtëritjen e tufës së bagëtive të pronave të vendosura jashtë zonës së vaksinimit me kafshë të vaksinuara pas përmbushjes së masave të parashikuara në nenin 61 dhe nën kushtet si në vijim:

3.2.1. përqindja e kafshëve të vaksinuara të shfrytëzuara për ripërtëritje tejkalon 75 % me ç`rast jo më herët se 28 ditë pas rifutjes së fundit të kafshëve të llojeve të prekshme, kafshët e vaksinuara janë ekzaminuar për zbulimin e antitrupave kundër proteinave jostrukturore, sipas zgjedhjes së rastësishme, marrja e mostrave duke shfrytëzuar parametrat statistikorë të parashikuar në pikën 2.2 të shtojcës III dhe për kafshët e pavaksinuara zbatohen dispozitat e paragrafit 1, apo

3.2.2. Përqindja e kafshëve të vaksinuara nuk tejkalon 75 % me ç`rast kafshët e pavaksinuara konsiderohen rojtare dhe zbatohen dispozitat e  paragrafit 1.
SHTOJCA VI

KUFIZIMET NË LËVIZJEN E NJËTHUNDRAKËVE

1. Masat minimale
Aty ku së paku një shpërthim i sëmundjes Afta Epizootike është konfirmuar në përputhje me nenin 10,  Autoriteti kompetent përkujdeset që të mos ndodhë që njëthundrakët të jenë dërguar në shtete të tjera pa garanci të domosdoshme për të siguruar se virusi i Aftës Epizootike nuk do të përhapet. 

2. Masat plotësuese të rekomanduara

2.1. Masat gjatë ndalimit

Në rastet kur Autoriteti kompetent zbaton ndalim të plotë siç është parashikuar në nenin 7(3), transporti i njëthundrakëve nga pronat nën kufizimet e diktuara në nenet 4 dhe 10 mund të autorizohet për njëthundrakë të cilëve u nevojitet trajtim i veçantë veterinar në objektet pa kafshë të llojeve të prekshme, nëse përmbushen kushtet si në vijim:

2.1.1. emergjenca patjetër dokumentohet nga kirurgu veterinar në gatishmëri 24 orë në ditë, 7 ditë në javë;

2.1.2. marrëveshja e klinikës së destinacionit patjetër të jetë e prodhueshme;

2.1.3. operacioni i transportit patjetër të autorizohet nga autoritetet kompetente të cilat patjetër të jenë të arritshme 24 orë në ditë, 7 ditë në javë;

2.1.4. gjatë transportit, njëthundrakët patjetër të jenë të shoqëruar nga një dokument identifikimi;

2.1.5. veterinari zyrtar në gatishmëri patjetër të jetë i informuar lidhur me itinerarin para nisjes;

2.1.6. njëthundrakët patjetër të grazhdohen dhe trajtohen me një dezinfektues efektiv;

2.1.7. njëthundrakët patjetër të udhëtojnë me transport të paracaktuar për kuaj që është i njohur/pranuar si i tillë dhe i pastruar e dezinfektuar para dhe pas përdorimit.

2.2. Kontrollet e njëthundrakëve të lidhura me zonat e mbrojtura dhe të mbikëqyrura
2.2.1. Lëvizja e njëthundrakëve brenda zonave të mbrojtura dhe të mbikëqyrura të vendosura në përputhje me nenin 21 i nënshtrohet kushteve si në vijim:

2.2.1.1. shfrytëzimi i njëthundrakëve të mbajtur nëpër prona në zonën e mbrojtur dhe të mbikëqyrur në të cilën nuk mbahen kafshë të llojeve të prekshme mund të autorizohet në zonën mbrojtur, duke iu nënshtruar masave të duhura të pastrimit e dezinfektimit dhe mund të mos jenë të kufizuara në objektet e vendosura në zonën e mbikëqyrur;

2.2.1.2. njëthundrakët mund të transportohen pa kufizime në transportin e dedikuar për kuaj në një pronë në të cilën nuk mbahen kafshë të llojeve të prekshme;

2.2.1.3. autoritetet kompetente në raste të jashtëzakonshme mund të autorizojnë transportin e njëthundrakëve në transportin e dedikuar apo të regjistruar për kuaj nga një pronë në të cilën nuk mbahen kafshë të llojeve të prekshme te prona tjetër në të cilën mbahen kafshë të llojeve të prekshme që është e vendosur në zonën e mbrojtur, duke iu nënshtruar pastrimit e dezinfektimit të transportit para ngarkimit të kafshëve dhe para largimit nga prona e destinacionit;

2.2.1.4. lëvizja e njëthundrakëve mund të lejohet nëpër rrugët publike, kullosat të cilat u përkasin pronave në të cilat nuk mbahen kafshë të llojeve të prekshme dhe godinave për ushtrime.

2.2.2. Nuk kufizohet grumbullimi i farës, vezëve dhe embrioneve të kuajve nga kafshët dhuruese në pronat në të cilat nuk mbahen kafshë të llojeve të prekshme në zonën e mbrojtur dhe të mbikëqyrur dhe transporti i farës, vezëve dhe embrioneve të kuajve deri te kuajt pranues në pronat në të cilat nuk mbahen kafshë të llojeve të.

2.2.3. Vizitat nga pronarët e njëthundrakëve, kirurgu veterinar, mbarësuesi dhe mjeku i kuajve në pronat në të cilat mbahen kafshë të llojeve të prekshme në zonat e mbikëqyrura por që nuk u nënshtrohen kufizimeve të parashikuara në nenet 4 dhe 10 u nënshtrohen kushteve si në vijim:

2.2.3.1. njëthundrakët mbahen të ndarë nga kafshët e llojeve të prekshme dhe qasja e  personave të cilëve u referohet më lart te kafshët e llojeve të prekshme parandalohet efektivisht;

2.2.3.2. të gjithë vizitorët patjetër regjistrohen;

2.2.3.3. pastrimi dhe dezinfektimi i mjeteve të transportit dhe të çizmeve të vizitorëve.
SHTOJCA VII

TRAJTIMI I PRODUKTEVE PËR TË SIGURUAR SHKATËRRIMIN E VIRUSIT TË SËMUNDJES AFTA EPIZOOTIKE
PJESA A 
   Produktet me prejardhje shtazore

1. Produktet e mishit të cilat kanë kaluar së paku njërin nga trajtimet e parashikuara në kolonën e parë në tabelën 1 të shtojcës III të Direktivës 2002/99/KE (Komuniteti Evropian).

2. Gëzofët dhe lëkurat që përmbushin kërkesat në nenin 20 dhe pikën A(2)(c) apo (d) të kapitullit VI të shtojcës VIII të Rregullores (KE) nr. 1774/2002.

3. Leshi i dhenve, flokët e ripërtypësve dhe qimet e derrit që përmbushin kërkesat në nenin 20 dhe pikën A(1) të kapitullit VI të shtojcës VIII të Rregullores (KE) nr. 1774/2002.

4. Produktet e përftuara nga kafshët e llojeve të prekshme të cilat kanë kaluar:

(a) ose një trajtim termik në një enë hermetikisht të mbyllur me Fo me vlerë 3,00 apo më shumë; ose

(b) një trajtim termik gjatë të cilit temperatura qendrore ngrihet së paku deri në 70 °C për së paku 60 minuta.

5. Gjaku dhe produktet e gjakut të kafshëve të llojeve të prekshme të shfrytëzuara për qëllime teknike, duke përfshirë farmaceutikën, caktimin e diagnozës in vitro dhe reagensët laboratorikë të cilët kanë kaluar së paku njërin nga trajtimet të cilave u referohet pika B(3) (e) (ii) e kapitullit  IV të shtojcës VIII të Rregullores (KE) nr. 1774/2002.

6. Dhjami i derrit dhe dhjamërat e shkrira që kanë kaluar trajtimin termik të cilit i referohet pika B(2) (d) (iv) e kapitullit  IV të shtojcës VII të Rregullores (KE) nr. 1774/2002.

7. Ushqimi për kafshë shtëpie dhe ai për mbllaçitje nga qentë i cili përmbush kërkesat në pikat B(2), (3) ose (4) të kapitullit II të shtojcës VIII të Rregullores (KE) nr. 1774/2002.

8. Trofetë e lojërave të kuajve që përmbushin kërkesat në pikat A(1), (3) ose (4) të kapitullit VII të shtojcës VIII të Rregullores (KE) nr. 1774/2002.

9. Veshja e kafshëve e cila në pajtim me kapitullin 2 të shtojcës I të Direktivës 92/118/KEE (Komiteti Ekonomik Evropian) është pastruar, fërkuar dhe ose është kriposur me natrium kloridi për 30 ditë ose është zbardhur apo është tharë pas fërkimit dhe pas trajtimit është mbrojtur nga rikontaminimi.

PJESA B 
  Produktet të cilat nuk janë me prejardhje shtazore

1. Kashta dhe tagjia të cilat

(a) ose kanë kaluar veprimin

(i) e avullit në një komorë të mbyllur për më së paku 10 minuta dhe nën temperaturë minimale prej 80 °C, ose

(ii) e avujve të formalinit (gazi formaldehid) të prodhuar në një komorë të mbajtur mbyllur për më së paku 8 orë dhe në një temperaturë minimale prej 19 °C, duke shfrytëzuar tretësirat e llojeve komerciale me koncentrik prej 35-40 %, ose

(b) është ruajtur në paketë apo dengje nën strehën e godinave të vendosura jo më afër se 2 km nga shpërthimi më i afërt i sëmundjes së aftës epizootike dhe nuk është hequr nga objektet para se të kenë kaluar së paku tre muaj pas përfundimit të masave të pastrimit dhe të dezinfektimit të parashikuara në nenin 11 dhe në çdo rast jo para përfundimit të kufizimeve në zonën e mbrojtur.
SHTOJCA VIII
PJESA A
  Trajtimi i mishit të freskët

1. Mishi i freskët të cilit i janë hequr eshtrat:

Mishi së bashku me diafragmat por duke përjashtuar përbrendësat, nga i cili janë hequr eshtrat dhe gjëndrat limfatike kryesore të arritshme.

2. Përbrendësat e pastruara me prerje:

- zemra nga e cila plotësisht janë hequr gjëndrat limfatike, indi lidhës dhe dhjami ngjitur;

- mëlçia nga e cila plotësisht janë hequr gjëndrat limfatike, indi lidhës ngjitur  dhe dhjami;

- gjithë muskujt masovik nga të cilët plotësisht janë hequr gjëndrat limfatike, indi lidhës dhe dhjami ngjitur;

- gjuhët me epitel dhe pa eshtra, kërc dhe bajame;

- mushkëri nga të cilat janë hequr gabzherri dhe bronket kryesore dhe gjëndrat limfatike  mediastinum dhe bronkiale;

- përbrendësat e tjera pa eshtra apo kërc nga të cilat plotësisht janë hequr gjëndrat limfatike, indi lidhës dhe dhjami ngjitur dhe membrana e mukozës.

3. Pjekuria:

- arritja e pjekurisë së karkasave në një temperaturë më të lartë se + 2 °C për së paku 24 orë;

- vlera e pH-së në mes të muskulit Longissimus dorsi regjistruar si më pak se 6,0.

4. Për të shmangur kontaminimin e ndërsjellë patjetër zbatohen masa efektive.

PJESA B
Masat plotësuese të zbatueshme në prodhimin e mishit të freskët nga kafshët e llojeve të prekshme të prejardhura nga zona e mbikëqyrur

1. Mishi i freskët, duke përjashtuar kokat, përbrendësat, i destinuar për treg jashtë zonës së mbrojtur dhe të mbikëqyrur, prodhohet sipas së paku njërit nga kushtet plotësuese si në vijim:

a) kur është fjala për ripërtypësit:

i) kafshët i janë nënshtruar kontrolleve të parashikuara në nenin 24(2), dhe

ii) mishi i nënshtrohet trajtimit të parashikuar në pikat 1, 3 dhe 4 të pjesës A;

b) kur është fjala për të gjitha kafshët e llojeve të prekshme:

i) kafshët kanë qëndruar në pronë së paku 21 ditë dhe janë identifikuar për të mundësuar gjurmimin e pronës së origjinës, dhe

ii) kafshët i janë nënshtruar kontrolleve të parashikuara në nenin 24(2), dhe

iii) mishi është identifikuar qartë dhe është mbajtur nën mbikëqyrje zyrtare për më së paku 7 ditë dhe nuk lëshohet deri atëherë kur në fund të periudhës së ndalimit, zyrtarisht të jetë përjashtuar çdo dyshim për infektim me virusin e sëmundjes Afta Epizootike në pronën e origjinës;

c) kur është fjala për të gjitha kafshët e llojeve të prekshme:

i) kafshët kanë përfunduar qëndrimin 21 ditor në pronën e origjinës gjatë së cilës asnjë kafshë e një lloji të prekshëm nga sëmundja Afta Epizootike nuk është futur në pronë, dhe

ii) kafshët i janë nënshtruar kontrolleve të parashikuara në nenin 24(2) brenda 24 orësh së ngarkimit, dhe

iii) mostrat të cilat janë marrë në përputhje me kërkesat statistikore të parashikuara në pikën 2.2 të shtojcës III brenda 48 orëve të ngarkimit, janë testuar me rezultat negativ në një analizë për zbulimin e antitrupave kundër virusit të sëmundjes Afta Epizootike, dhe

iv) mishi është ndaluar nën kontroll zyrtar për 24 orë dhe nuk është lëshuar para se një kontroll i përsëritur i kafshëve në pronën e origjinës të ketë përjashtuar mbi kontrollin klinik praninë e kafshëve të infektuara dhe të dyshuara për infektim.

2. Përbrendësat e pastruara me prerje shënohen me shenjë shëndetësore të veçantë në harmoni me udhëzimet e Agjencisë dhe i nënshtrohen njërit nga trajtimet e parashikuara në pikën 1 në pjesën A të shtojcës VII të këtij udhëzimi administrativ.

3. Produktet e tjera u nënshtrohen trajtimeve të parashikuara në nenin 32.
SHTOJCA IX

TRAJTIMI I QUMËSHTIT PËR TË SIGURUAR SHKATËRRIMIN E VIRUSIT TË SËMUNDJES AFTA EPIZOOTIKE
PJESA A
Qumështi dhe produktet e qumështit të përcaktuara për konsum nga njeriu
Trajtimet në vijim janë të njohura për sigurimin e garancive të mjaftueshme kur është fjala për shkatërrimin e virusit të sëmundjes Afta Epizootike në qumësht dhe produkte të qumështit për konsum nga njeriu. Patjetër merren masa paraprake për të shmangur kontaktin e qumështit apo të produkteve të qumështit me çdo burim potencial të virusit të sëmundjes Afta Epizootike pas përpunimit.

1. Qumështi i paracaktuar për t`u konsumuar nga njeriu patjetër i nënshtrohet së paku njërit nga trajtimet si në vijim:

1.1. sterilizimi në shkallë prej së paku F03;

1.2. trajtimi UHT (1);

1.3. trajtimi HTST (2) i zbatuar dy herë te qumështi me një pH të barabitë apo mbi 7,0;

1.4. trajtimi HTST me një pH nën 7,0;

1.5. HTST i kombinuar me ndonjë trajtim fizik tjetër përmes:

1.5.1. ose uljes së pH-së nën 6 gjatë së paku një ore, ose

1.5.2. ngrohja plotësuese deri 72 °C apo më shumë, kombinuar me tharje.

2. Produktet e qumështit patjetër i nënshtrohen njërit nga trajtimet si në vijim ose janë të prodhuara nga qumështi i trajtuar në përputhje me paragrafin 1.

3. Çdo trajtim tjetër patjetër ka miratimin e Agjencisë në veçanti kur është fjala për produktet e qumështit të papasterizuar të cilat kalojnë një periudhë të zgjatur të arritjes së pjekurisë duke përfshirë një ulje të pH-së nën 6.
PJESA B
 Qumështi dhe produktet e qumështit të cilat nuk janë të paracaktuara për konsum nga njeriu dhe qumështi e produktet e qumështit për konsum nga kafshët

Trajtimet në vijim janë të njohura për sigurimin e garancive të mjaftueshme kur është fjala për shkatërrimin e virusit të sëmundjes Afta Epizootike në qumësht dhe produkte të qumështit të cilat nuk janë të paracaktuara për konsum nga njeriu apo janë të paracaktuara për konsum nga kafshët. Patjetër merren masa paraprake për të shmangur kontaktin e qumështit apo të produkteve të qumështit me çdo burim potencial të virusit të sëmundjes Afta Epizootike pas përpunimit.

1. Qumështi i cili nuk është i paracaktuar për konsum nga njeriu dhe qumështi i paracaktuar për konsum nga kafshët patjetër i nënshtrohet së paku njërit nga trajtimet si në vijim:

1.1. sterilizimi në shkallë prej së paku F03;

1.2. UHT(3) i kombinuar me ndonjë trajtim fizik tjetër të cilit i referohet ose paragrafi 1.4.1 ose 1.4.2;

1.3. HTST(4) i zbatuar dy herë;

1.4. HTST i kombinuar me ndonjë trajtim fizik tjetër përmes:

1.4.1. ose uljes së pH-së nën 6 gjatë së paku një ore, ose

1.4.2. ngrohja plotësuese deri 72 °C apo më shumë, kombinuar me tharje.

2. Produktet e qumështit patjetër i nënshtrohen njërit nga trajtimet si në vijim ose janë të prodhuara nga qumështi i trajtuar në përputhje me paragrafin 1.

3. Hirra për ushqimin e kafshëve të llojeve të prekshme dhe e prodhuar nga qumështi i trajtuar ashtu siç është përshkruar në paragrafin 1 patjetër të jetë marrë së paku 16 orë pas mpiksjes së qumështit dhe pH-ja e tij të regjistrohet se është nën 6.0 para transportit në pronat në të cilat mbahen derrat.

(1) UHT= Trajtim nën temperaturë tepër të lartë në 132 °C për më së paku një sekondë.

(2) HTST= Pasterizim në kohë të shkurtër nën temperaturë të lartë prej 72 °C për më së paku 15 sekonda apo efekt i barasvlershëm pasterizimi duke arritur një reagim negativ në testin e fosfatazës.

(3) UHT= Trajtim nën temperaturë tepër të lartë në 132 °C për më së paku një sekondë.

(4) HTST= Pasterizim në kohë të shkurtër nën temperaturë të lartë prej 72 °C për më së paku 15 sekonda apo efekt i barasvlershëm pasterizimi duke arritur një reagim negativ në testin e fosfatazës.

SHTOJCA X

KRITERET PËR VENDIMIN PËR TË ZBATUAR VAKSINIMIN MBROJTËS DHE UDHËZIMET PËR PROGRAMET E VAKSINIMIT EMERGJENT

1. Kriteret për vendimin për zbatimin e vaksinimit mbrojtës

	Kriteret
	Vendimi

	
	Për vaksinim
	Kundër vaksinimit

	Dendësia e popullimit të kafshëve të prekshme


	E lartë
	E ulët 

	Llojet mbizotëruese të prekura klinikisht


	derrat
	ripërtypësit

	Lëvizja e kafshëve potencialisht të infektuara apo e produkteve jashtë zonës së mbrojtur


	Ka dëshmi
	Nuk ka dëshmi

	Përhapja e parashikuar e virusit nga pronat e infektuara përmes ajrit


	E lartë
	E ulët apo mungon

	Vaksina e përshtatshme


	E disponueshme 
	Nuk është e disponueshme

	Prejardhja e shpërthimeve (gjurmueshmëria)


	E panjohur
	E njohur

	Pjerrja e incidencës së  shpërthimeve


	Duke u ngritur me shpejtësi
	Ngritje e cekët apo e ngadalshme

	Shpërndarja e shpërthimeve 
	E shtrirë plotësisht 
	E kufizuar

	Reagimi publik në politikën e zhdukjes së plotë


	I fortë
	I dobët

	Pranimi i rajonizimit pas vaksinimit


	Po 
	Jo


2. Kriteret plotësuese për marrjen e vendimit mbi zbatimin e vaksinimit mbrojtës
	Kriteret


	Vendimi

	
	Për vaksinim
	Kundër vaksinimit

	Pranimi i rajonizimit nga shtetet e treta


	i njohur
	i panjohur

	Vlerësimi ekonomik i kontrollit konkurrues nëse është e parashikueshme se një strategji kontrolli


	Nëse është e parashikueshme se një strategji kontrolli pa vaksinim emergjent do të shpinte në humbje ekonomike dukshëm më të larta në sektorët agrarë dhe joagrarë


	Nëse është e parashikueshme se një strategji kontrolli me vaksinim emergjent do të shpinte në humbje ekonomike dukshëm më të larta në sektorët agrarë dhe joagrarë



	Lëvizja e kafshëve potencialisht të infektuara apo e produkteve jashtë zonës së mbrojtur


	Ka dëshmi
	Nuk ka dëshmi

	(1) rregulli 24/48 orë do të thotë:

(a) tufat e infektuara nëpër prona të cilave u referohet neni 10 nuk mund të zhduken brenda 24 orësh pas konfirmimit të sëmundjes, dhe

(b) vrasja me përparësi e kafshëve të cilat ka mundësi të jenë të infektuara apo të kontaminuara nuk mund të kryhet në mënyrë të sigurt brenda më pak se 48 orësh.


3. Përkufizimi i zonave blegtorale të populluara dendur (ZBPD)

3.1. Kafshët e llojeve të prekshme

Kur është fjala për kafshë të llojeve të prekshme, një ZBPD është një territor gjeografik, me një rreze prej 10 km përreth një prone e cila përmban kafshë të llojeve të prekshme të dyshuara apo të infektuara me sëmundjen Afta Epizootike, në të cilin dendësia e kafshëve të llojeve të prekshme është më e lartë se 1000 krerë për km2. Prona në fjalë duhet të jetë e vendosur ose në nënrajon siç është përkufizuar në nenin 2(s) në të cilin dendësia e kafshëve të llojeve të prekshme është më e lartë se 450 krerë për km2 apo në një distancë më të vogël se 20 km nga një nënrajon i tillë.

SHTOJCA XI

PJESA A

Laboratorët kombëtarë të autorizuar të trajtojnë virusin e gjallë të sëmundjes Afta Epizootike
PJESA B

Laboratorët ndërkombëtarë të autorizuar të trajtojnë virusin e gjallë të sëmundjes Afta Epizootike
PJESA C

Laboratorët e autorizuar të trajtojnë virusin e gjallë të sëmundjes Afta Epizootike për prodhimin e vaksinës.
SHTOJCA XII
STANDARDET E BIOSIGURISË PËR LABORATORËT DHE INSTITUCIONET TË CILËT TRAJTOJNË VIRUSIN E GJALLË TË SËMUNDJES AFTA EPIZOOTIKE
1. Laboratorët dhe institucionet të cilët trajtojnë virusin e gjallë të sëmundjes Afta Epizootike patjetër përmbushin apo tejkalojnë kërkesat minimale të diktuara te "Standardet minimale për laboratorët të cilët punojnë me virusin e sëmundjes Afta Epizootike in vitro dhe in vivo" të vendosura nga Komisioni Evropian për kontrollin e sëmundjes Afta Epizootike, seanca e 26-të, Romë, prill 1985, siç është modifikuar më 1993.

2. Laboratorët dhe institucionet të cilët trajtojnë virusin e gjallë të sëmundjes Afta Epizootike patjetër u nënshtrohen së paku dy inspektimeve brenda pesë vitesh, me ç`rast njëri nga inspektimet zbatohet pa paralajmërim.

3. Ekipi i inspektimit përbëhet së paku prej

- një eksperti për sëmundjen Afta Epizootike,

- një eksperti të pavarur për çështje të biosigurisë në laboratorë të cilët punojnë me rreziqe  mikrobiologjike.

4. Ekipi i inspektimit ia dorëzon një raport Autoritetit kompetent.
SHTOJCA XIII
EKZAMINIMET DIAGNOSTIKUESE DHE STANDARDET PËR SËMUNDJEN AFTA EPIZOOTIKE DHE PËR PËRCAKTIMIN E DIAGNOZËS SË DIFERENCUAR TË SËMUNDJEVE TË TJERA VIRALE FSHIKËZORE

Në kontekst të kësaj shtojce,  "ekzaminimi" i referohet një procedure diganostikuese laboratorike dhe  "standardi" reagens referimi i cili është bërë një standard i pranuar ndërkombëtarisht duke ndjekur një procedurë ekzaminimi krahasues të zbatuar në disa laboratorë të ndryshëm.
PJESA  A

Ekzaminimet diagnostikuese
1. Procedurat e rekomanduara

Ekzaminimet diagnostikuese të përshkruara në Manualin e OIE-së, më tej "Manuali i OIE", pasi  " Ekzaminimet e përshkruara " për tregtinë ndërkombëtare, përbëjnë ekzaminime referimi për përcaktimin e diagnozës së sëmundjeve fshikëzore brenda Komunitetit. Laboratorët kombëtarë patjetër miratojnë standarde dhe ekzaminime të rrepta së paku si ato të përkufizuara në Manualin e OIE-së.
2. Procedurat alternative

Përdorimi i ekzaminimeve të përkufizuara në Manualin e OIE-së si " Ekzaminime alternative", apo ekzaminime të tjera të papërfshira në Manualin e OIE-së, është i lejuar me kusht që përfundimi i ekzaminimit të ketë  treguar se përkon apo tejkalon ndjeshmërinë dhe specificitetin e parametrave të diktuar në Manualin e OIE-së apo në shtojcat e legjislacionit të Komunitetit, cilido që është më i rreptë.

Laboratorët kombëtarë të cilët përftojnë rezultate për qëllime të tregtisë kombëtare, tregtisë brenda Komunitetit apo asaj ndërkombëtare patjetër të nxjerrin dhe ruajnë dokumentacionin e nevojshëm për të dëshmuar pajtueshmërinë e procedurave të tyre të ekzaminimit me kërkesat relevante të OIE-së apo të Komunitetit.
3. Standardet dhe kontrolli i cilësisë

Laboratori Kombëtar i Kosovës merr pjesë në aktivitetet periodike të standardizimit dhe sigurimit të cilësisë së jashtme të organizatave ndërkombëtare përgjegjëse për sigurim të cilësisë së jashtme të përcaktimit të diagnozës së sëmundjeve virale fshikëzore, siç është laboratori i referimit të Komunitetit Evropian, OIE-ja, Organizata e Kombeve të Bashkuara për Bujqësinë dhe Ushqimin (FAO) apo Autoriteti kompetent Ndërkombëtare e Energjisë Atomike.

Laboratori Kombëtar punon sipas programeve të brendshme për sigurim të cilësisë. Në pritje të miratimit të dispozitave të hollësishme, zbatohen specifikimet në Udhëzimin e OIE-së për Vlerësimin e Cilësisë së Laboratorit (Komisioni i Standardeve pranë OIE-së, shtator 1995).

Si pjesë e sigurimit të cilësisë, Laboratori Kombëtar demonstron pajtueshmëri të ekzaminimeve në përdorimin e zakonshëm me kërkesat për ndjeshmëri dhe specificitet të përkufizuara në Manualin e OIE-së.

4. Procedurat për miratim dhe rishikim të ekzaminimeve dhe të standardeve për përcaktimin e diagnozës së sëmundjes virale fshikëzore.
Ekzaminimet dhe standardet për përcaktimin e diagnozës së sëmundjeve virale fshikëzore miratohen në përputhje me rregullat e manuelit të OIE.
5. Procedura e pajtueshmërisë

Të dhënat nga standardizimi dhe aktivitetet e sigurimit të cilësisë së jashtme të organizuara nga laboratori i referimit të Komunitetit Evropian vlerësohen në mbledhjet vjetore të Laboratorit Kombëtar dhe i komunikohen Komisionit për rishikim të listës së laboratorëve kombëtarë siç është diktuar në pjesën A të shtojcës XI.

Komisioni kërkon nga laboratorët, ekzaminimet e të cilëve nuk i përmbushin kërkesat e parashkruara për ndjeshmëri dhe specificitet, të përshtatin procedurat e tyre brenda një periudhe kohore të përshtatshme për të siguruar që këtë kërkesa janë përmbushur. Dështimi për të dëshmuar nivelin e kërkuar të aftësisë brenda limitit kohor të kërkuar rezulton me humbjen e njohjes brenda Komunitetit të të gjitha ekzaminimeve të kryera pas atij afati.
6. Përzgjedhja dhe transportimi i mostrave

Materiali që është marrë në terren e që ndahet pa tepricë dërgohet te njëri nga laboratorët e renditur në pjesën A të shtojcës XI. Sidoqoftë, aty ku mostrat e tilla nuk janë në dispozicion apo nuk janë të përshtatshme për transport, është i pranueshëm materiali shtazor kalimtar i cili është marrë nga llojet e njëjta bartëse apo material i kulturës qelizore me përshkim të ulët.

Të sigurohet historia e kafshës apo e materialit qelizor përshkues.

Mostrat për përcaktimin e diagnozës së sëmundjeve fshikëzore virale mund të transportohen në 4 °C nëse koha e parashikuar e transportit deri te laboratori pranues është më e shkurtër se 24 orë.

Për mostrat e ezofagut-të gurmazit, rekomandohet transporti mbi dyoksid karboni të ngurtë apo azot të lëngshëm, posaçërisht nëse nuk mund të përjashtohen vonesat nëpër aeroporte.

Përkujdesje e veçantë kërkohet për paketimin e sigurt të materialit nga rastet e dyshuara të sëmundjes Afta Epizootike si brenda shtetit ashtu dhe midis shteteve. Këto rregulla kryesisht janë të paracaktuara për të parandaluar thyerjen apo pikimin e kutive dhe rrezikun nga kontaminimi, por gjithashtu janë të rëndësishme për të siguruar që mostrat të mbërrijnë në destinacion në gjendje të kënaqshme. Janë të preferueshme kompresa akulli për të njomur akullin në mënyrë që të parandalohet mundësia e derdhjes së ujit nga pakoja.

Para nisjes së mostrave patjetër paraprakisht bëhet njoftimi për arritjen dhe marrëveshja për pranim me laboratorin pranues.

Patjetër sigurohet pajtueshmëria me rregullat e importit dhe të eksportit të shtetit pranues përkatës.
PJESA B

Standardet
Protokollet e specifikuara në Manualin e OIE-së sigurojnë procedura referimi për izolimin e virusit, zbulimin e antigjenit dhe zbulimin e antitrupave për sëmundjet fshikëzore.
1. Sëmundja Afta Epizootike
1.1. Zbulimi i antigjenit

Standardet për zbulimin e antigjenit të virusit të sëmundjes Afta Epizootike vendosen në përputhje me standardet ndërkombëtare të OIE/FAO-s apo të laboratorit të Komunitetit Evropian.

Antigjenet e inaktivizuara, të standardizuara të të gjithë shtatë serotipeve janë të disponueshme nga Laboratori Botëror i Referimit i OIE/FAO-s për sëmundjen Afta Epizootike (WRL).

Laboratori Kombëtar siguron që sistemi i tyre i zbulimit të antigjenit është në pajtim me këto standarde minimale. Kur të jetë e nevojshme ata kërkojnë këshillë nga laboratori i referimit të Komunitetit Evropian mbi dobësimin e këtyre antigjeneve për t`u shfrytëzuar si kontrolle pozitive të forta dhe të dobëta.

1.2. Izolimi i virusit

Standardet për zbulimin e virusit të sëmundjes Afta Epizootike vendosen në përputhje me standardet ndërkombëtare të OIE/FAO-s apo të laboratorit të Komunitetit Evropian.

Laboratori.

Izolatet e virusit të sëmundjes Afta Epizootike janë në dispozicion nga WRL.

Laboratorët Kombëtarë sigurojnë që sistemet e kulturës së indit në përdorim  për izolimin e virusit të sëmundjes Afta Epizootike të jenë të ndjeshme në tërë gamën e serotipeve dhe të llojeve për të cilat laboratori mirëmban një kapacitet diagnostikues.

1.3. Metodat e zbulimit të acidit nukleik

Standardet për zbulimin e sëmundjes Afta Epizootike virale RNA vendosen në përputhje me standardet ndërkombëtare të OIE/FAO-s apo të laboratorit të Komunitetit Evropian

1.4. Zbulimi i antitrupit (proteinat strukturorë)

Standardet për zbulimin e antitrupit të virusit të sëmundjes Afta Epizootike vendosen në përputhje me standardet ndërkombëtare të OIE/FAO-s apo të laboratorit të Komunitetit Evropian.

Antiserumet e standardizuara për llojet e virusit të sëmundjes Afta Epizootike O1-Manisa, A22-Iraq dhe C-Noville janë përkufizuar nga "FAO faza XV Standardizimi në zbulimin e antitrupit të sëmundjes Afta Epizootike " më 1998.

1.5. Zbulimi i antitrupit (proteinat jostrukturorë)

Standardet për zbulimin e antitrupit të virusit të sëmundjes Afta Epizootike vendosen në përputhje me standardet ndërkombëtare të OIE/FAO-s apo të laboratorit të Komunitetit Evropian
2. Sëmundjet e tjera fshikëzore
Autoriteti kompetent mund të mirëmbajë kapacitetin e laboratorit për të përcaktuar diagnozën e  sëmundjeve fshikëzore virale të tjera përveç sëmundjes Afta Epizootike, psh. sëmundja fshikëzore e derrit, stomatiti fshikëzor dhe ekzantema fshikëzore e derrit.

SHTOJCA XIV
FUNKSIONET DHE DETYRAT E LABORATORIT KOMBËTAR

Funksionet dhe detyrat e Laboratorëve Kombëtarë të cilëve u referohet neni 68 për sëmundjen Afta Epizootike dhe sëmundjet e tjera fshikëzore janë si në vijim:

1. Patjetër operon nën kushte të sigurisë së lartë të diktuara në "Standardet minimale për laboratorët të cilët punojnë me virusin e sëmundjes Afta Epizootike in vitro dhe in vivo", Komisioni Evropian për kontrollin e sëmundjes Afta Epizootike, seanca e 26-të, Romë, prill 1985, siç është modifikuar me shtojcën 6 (ii) të raportit të seancës së 30-të, Romë, 1993.

2. Patjetër siguron një shërbim të pandërprerë për përcaktimin e diagnozës së sëmundjeve virale fshikëzore dhe është e pajisur dhe e aftësuar për sigurimin e diagnozës së shpejtë fillestare.

3. Patjetër mban lloje të inaktivizuara referimi të të gjitha serotipeve të virusit të sëmundjes Afta Epizootike, dhe serume të imunizuara kundër viruseve, si dhe gjithë reagentët e tjerë të nevojshëm për përcaktimin e shpejtë të diagnozës. Kulturat qelizore të duhura janë vazhdimisht në gatishmëri për konfirmim të diagnozës negative.

4. Patjetër është e pajisur dhe e aftësuar për mbikëqyrje serologjike në shkallë të gjerë.

5. Në të gjitha shpërthimet parësore të dyshuara patjetër grumbullohen mostrat e duhura dhe transportohen me shpejtësi, në pajtim me një protokoll të vendosur, deri te Laboratori Kombëtar. Në pritje të një dyshimi për sëmundjen Afta Epizootike, Autoriteti kompetent përkujdeset që pajisja dhe materialet e nevojshme për grumbullimin dhe transportin e mostrave të jenë të magazinuara në gatishmëri në pikat lokale.

6. Tipizimi antigjenik dhe karakterizimi gjenomik zbatohet patjetër te të gjitha viruset përgjegjëse për sulmet e papritura në Evropë. Kjo mund të zbatohet nga Laboratori Kombëtar, nëse ekzistojnë pajisjet. Ndryshe, në rastin e parë të mundshëm, Laboratori Kombëtar patjetër dërgon një mostër të virusit nga rasti i parë në laboratorin e referimit të Komunitetit Evropian për konfirmim dhe karakterizim të mëtejshëm, duke përfshirë këshillën mbi marrëdhënien antigjenike të llojit në terren me llojet e vaksinave në bankat e antigjeneve dhe të vaksinave të Komunitetit Evropian.

7. Laboratori Kombëtar ia siguron laboratorit të referimit të Komunitetit Evropian të dhënat e sëmundjes.

8. Laboratori Kombëtar bashkëpunon me Agjencinë në trajnimin e anëtarëve të njësisë fushore në trajtimin e mostrave dhe zbulimin e sëmundjes Afta Epizootike.

9. Laboratori Kombëtar bashkëpunon me laboratorin e referimit të Komunitetit Evropian dhe laboratorët kombëtarë të tjerë në zhvillimin e metodave të avancuara të përcaktimit të diagnozës dhe në shkëmbimin e materialeve dhe të informacionit relevant.

10. Laboratori Kombëtar merr pjesë në aktivitetet për sigurimin e cilësisë së jashtme dhe standardizim me preferencë për ato të organizuara nga laboratori i referimit i Komunitetit Evropian.

11. Laboratori Kombëtar përdor ekzaminimet dhe standardet të cilat përmbushin apo tejkalojnë kriteret e diktuara në shtojcën XIII. 

12. Laboratori Kombëtar është kompetente për të identifikuar të gjitha viruset e sëmundjeve fshikëzore dhe virusin encefalomiokarditis në mënyrë që të anashkalohen vonesat në përcaktimin e diagnozës dhe si pasojë në zbatimin e masave të kontrollit nga Autoriteti kompetent.

13. Laboratori Kombëtar bashkëpunon me laboratorët e tjerë në Kosovë apo jashtë për zbatimin e ekzaminimeve, për shembull ekzaminimeve serologjike, që nuk përfshin trajtimin e virusit të gjallë të sëmundjes Afta Epizootike. Këta laboratorë nuk bëjnë zbulimin e virusit në mostrat të cilat janë marrë nga rastet e dyshuara të sëmundjeve fshikëzore. Laboratorët e tillë nuk kanë nevojë të përmbushin standardet e biosigurisë të cilave u referohet shtojca XII, pika 1, por kanë procedura të vendosura të cilat sigurojnë që të parandalohet në mënyrë efektive përhapja e mundshme e virusit të sëmundjes Afta Epizootike.

Mostrat të cilat në ekzaminime japin rezultate jopërfundimtare patjetër dërgohen në laboratorin e referimit të Komunitetit Evropian për kryerjen e ekzaminimeve miratuese.

SHTOJCA XV
LABORATORI I REFERIMIT TË KOMUNITETIT EVROPIAN PËR SËMUNDJEN AFTA EPIZOOTIKE
Laboratori i referimit të Komunitetit Evropian për sëmundjen Afta Epizootike është:

Instituti i Shëndetit të Kafshëve – Laboratori Pirbright 

Ash Rd.  Pirbright 

Surrey

Britani e Madhe
SHTOJCA XVI
KRITERET DHE KËRKESAT LIDHUR ME PLANET PËR RASTE TË JASHTËZAKONSHME

Autoriteti kompetent përkujdeset që planet për raste të jashtëzakonshme të përmbushin së paku kërkesat si në vijim:

1. Vihet kushti për të siguruar fuqitë ligjore të domosdoshme në zbatimin e planeve për raste të jashtëzakonshme si dhe për të mundësuar një fushatë çrrënjosjeje të shpejtë dhe të suksesshme.

2. Vihet kushti për të siguruar qasje në fondet për nevoja emergjente, mjetet buxhetore dhe resurset financiare në mënyrë që të mbulohen të gjitha aspektet e luftës kundër një epizootiku të sëmundjes Afta Epizootike.

3. Vendoset një sistem zinxhir i komandimit i cili garanton një proces të shpejtë dhe efektiv të vendimmarrjes për trajtimin e epizootikëve të sëmundjes Afta Epizootike. Njësia qendrore e vendimmarrjes ngarkohet me drejtimin e përgjithshëm të strategjive të kontrollit dhe kryezyrtari veterinar është njëri nga anëtarët e kësaj njësie.

4. Autoriteti kompetent është e gatshme që në rast të një shpërthimi, menjëherë të krijojë një qendër funksionale për kontrollin e sëmundjes, e cila bashkërendon zbatimin e të gjitha vendimeve që janë marrë në njësinë qendrore të vendimmarrjes. Për të garantuar ngritjen e shpejtë të qendrës, emërohet një koordinues i përhershëm operativ.

5. Janë në dispozicion planet e hollësishme të cilat i mundësojnë Agjencisë të jetë e gatshme për ngritjen e menjëhershme të qendrave lokale për kontrollin e sëmundjes në rast të shpërthimeve të sëmundjes Afta Epizootike në mënyrë që të zbatojë masat për kontrollin e sëmundjes dhe mbrojtjen e mjedisit në nivel lokal.

6. Autoriteti kompetent siguron bashkëpunimin midis qendrës kombëtare për kontrollin e sëmundjes, qendrat lokale për kontrollin e sëmundjes dhe autoritetet e organet kompetente për mbrojtjen e mjedisit në mënyrë që të sigurojë bashkërendimin e duhur të aktiviteteve lidhur me çështjet veterinare dhe sigurinë e mjedisit.

7. Krijohet një grup i përhershëm operativ i ekspertëve, nëse e kërkon nevoja edhe në bashkëpunim me shtete të tjera, për të mirëmbajtur ekspertizën dhe ndihmuar autoritetin relevant për të qenë në gatishmëri cilësore kundër sëmundjes.

8. Vihet kushti për resurse të duhura për të siguruar një fushatë të shpejtë dhe efektive, duke përfshirë kuadrin, pajisjen dhe kapacitetin laboratorik.

9. Është në dispozicion një manual operativ i përditësuar. Manuali përshkruan me hollësi dhe në një mënyrë gjithëpërfshirëse e praktike të gjitha procedurat e veprimit, udhëzimet dhe masat e kontrollit të cilat ndërmerren për të trajtuar një shpërthim të sëmundjes Afta Epizootike.

10. Planet e hollësishme janë në dispozicion për vaksinimin emergjent.

11. Personeli angazhohet rregullisht në:

11.1. trajnimin mbi shenjat klinike, hulumtimin epidemiologjik dhe kontrollin e sëmundjeve epizootike;

11.2. ushtrimet e alarmit në kohë të duhur, të organizuara si në vijim:

11.2.1. dy herë brenda periudhës pesëvjeçare, prej të cilave ushtrimet e para nuk bën të fillojnë më vonë se 3 vjet pas miratimit të planit, ose

11.2.2. gjatë periudhës pesëvjeçare pasi një shpërthimi i një sëmundjeje kryesore epizootike të jetë kontrolluar efektivisht dhe çrrënjosur, apo

11.2.3. njëri nga ushtrimet të cilave u referohet paragrafi 11.2.1 zëvendësohet me ushtrim të alarmit në kohë të duhur të nevojshëm brenda kornizës së planeve për raste të jashtëzakonshme për sëmundje të tjera kryesore epidemike të cilat sulmojnë kafshët tokësore, apo

11.2.4. përmes derogimit nga paragrafi 11.2.1 dhe duke iu nënshtruar dispozitave të duhura në planin për raste të jashtëzakonshme, Autoriteti kompetent mund të rregullojë pjesëmarrjen dhe kontribuimin në ushtrimet për alarm në kohë të duhur të cilat zbatohen në një shtet fqinj dhe stërvitjet për alarm zbatohen lidhur me të gjitha kafshët e llojeve të prekshme nga sëmundja Afta Epizootike.

11.3. Trajnimi lidhur me aftësitë për komunikim për të siguruar fushatat vijuese të informimit për sëmundjet për autoritetet, fermerët dhe veterinerët.

12. Planet për raste të jashtëzakonshme përgatiten duke marrë parasysh resurset e nevojshme për të kontrolluar një numër të madh të shpërthimeve të paraqitura brenda një kohe të shkurtër dhe të shkaktuara nga disa serotipe të dallueshme sipas antigjeneve apo llojeve ashtu si mund të jetë e nevojshme midis tjerash në rast të lëshimit të bërë me qëllim të virusit të sëmundjes Afta Epizootike.

13. Pa paragjykim të kërkesave veterinare, planet për raste të jashtëzakonshme përgatiten me synimin për të siguruar që në rast të një shpërthimi të sëmundjes Afta Epizootike, çdo vendosje e karkasave të kafshëve dhe e mbeturinave shtazore të bëhet ashtu që të mos rrezikohet shëndeti i njeriut dhe duke shfrytëzuar procese apo metoda të cilat parandalojnë çdo dëm të shmangshëm në mjedis dhe në veçanti:

(i) me një rrezik minimal për tokën, ajrin, sipërfaqen dhe ujërat nëntokësore, bimët dhe kafshët,

(ii) me një bezdi minimale nga zhurma apo kutërbimi,

(iii) me një efekt të pafavorshëm minimal për fshatin apo vendet me interes të veçantë.

14. Këto plane përfshijnë identifikimin e vendeve të përshtatshme dhe të ndërmarrjeve për trajtimin apo hedhjen e karkasave të kafshëve dhe të mbeturinave shtazore në rast të një shpërthimi.

15. Autoriteti kompetent përkujdeset që fermerët, popullata rurale dhe popullata në përgjithësi të jenë të informuar. Banorëve të zonave të prekura u sigurohet kontakt i drejtpërdrejtë dhe i arritshëm  (ndër të tjera nëpërmjet linjave për ndihmë), si dhe informacion përmes medieve kombëtare dhe rajonale.
SHTOJCA XVII
PJESA A
Masat në rast të konfirmimit të pranisë së sëmundjes Afta Epizootike te kafshët e egra

1. Sapo të jetë bërë konfirmimi i rastit parësor të sëmundjes Afta Epizootike te kafshët e egra të llojeve të prekshme, në mënyrë që të zvogëlojë përhapjen e sëmundjes, Autoriteti kompetent menjëherë:

(a) njofton për rastin parësor në përputhje me shtojcën II;

(b) epidemiologët. Grupi i ekspertëve ndihmon autoritetin kompetent në:

(i) studimin e situatës epidemiologjike dhe përcaktimin e një zone të infektuar, në përputhje me dispozitat e diktuara në pikën 4(b) të pjesës B,

(ii) vendosjen e masave të duhura të cilat zbatohen në zonën e infektuar përveç atyre të cilave u referohen pikat (c) dhe (d); këto masa mund të përfshijnë ndalesën e përkohshme të gjuetisë dhe një ndalim që kafshët e egra të ushqehen,

(iii) përpilimin e planit të çrrënjosjes për t`iu dorëzuar Komisionit në përputhje me 

(iv) zbatimin e revizioneve për të verifikuar efektivitetin e masave të miratuara për çrrënjosjen e sëmundjes Afta Epizootike nga zona e infektuar;

(c) bën vendosjen e menjëhershme nën mbikëqyrje zyrtare të pronave të cilat mbajnë kafshë të llojeve të prekshme në zonën e infektuar të përcaktuar dhe në veçanti urdhëron që:

(i) të zbatohet një regjistrim i përgjithshëm zyrtar i të gjitha llojeve dhe kategorive të kafshëve të llojeve të prekshme në të gjitha pronat; regjistrimi i përgjithshëm përditësohet nga pronari. Informacioni në regjistrimin e përgjithshëm prodhohet sipas kërkesës dhe mund të verifikohet gjatë çdo inspektimi. Sidoqoftë, kur është fjala për pronat në natyrë, regjistrimi i parë i përgjithshëm i kryer mund të bëhet në bazë të një llogaritjeje,

(ii) të gjitha kafshët e llojeve të prekshme nëpër prona të vendosura në zonën e infektuar mbahen në vendet e tyre në të cilat jetojnë apo në ndonjë vend tjetër ku ata mund të izolohen nga kafshët e egra. Kafshët e egra nuk bën assesi të kenë qasje te cilido material që më vonë mund të vijë në kontakt me kafshët e llojeve të prekshme nëpër prona,

(iii) asnjë kafshë e llojit të prekshëm nuk hyn apo del nga prona me përjashtim atëherë kur kjo autorizohet nga autoriteti kompetent duke pasur parasysh gjendjen epidemiologjike,

(iv) nëpër hyrjet dhe daljet e godinave në të cilat janë të vendosura kafshët e llojeve të prekshme si dhe hyrjet e daljet në vetë pronën përdoren mjete të duhura për dezinfektim,

(v) të zbatohen masa të duhura higjienike nga të gjithë personat të cilët vijnë në kontakt me kafshët e egra, për të zvogëluar rrezikun e përhapjes së virusit të sëmundjes Afta Epizootike, të cilat mund të përfshijnë edhe një ndalim të përkohshëm të hyrjes në pronë, në të cilën mbahen kafshë të llojeve të prekshme, personave të cilët kanë qenë në  kontakt me kafshët e egra,

(vi) të gjitha kafshët e llojeve të prekshme të ngordhura apo të sëmura me simptome të sëmundjes Afta Epizootike në një pronë ekzaminohen për praninë e sëmundjes Afta Epizootike,

(vii) asnjë pjesë e cilësdo kafshë të egër, pavarësisht nëse janë vrarë apo janë gjetur të ngordhura sikurse cilido material apo pajisje që mund të jenë të kontaminuara me virusin e sëmundjes Afta Epizootike nuk sillet në një pronë e cila mban kafshë të llojeve të prekshme,

(viii) të mos eksportohen kafshët e llojeve të prekshme, fara e tyre, embrionet apo vezët;

(d) rregullon inspektimin nga një veteriner zyrtar si dhe ekzaminimin për sëmundjen Afta Epizootike të të gjitha kafshëve të egra, të vrara apo të gjetura të ngordhura në zonën e infektuar të përcaktuar, në mënyrë që zyrtarisht të përjashtohet apo konfirmohet sëmundja Afta Epizootike në përputhje me përkufizimin e shpërthimit në shtojcën I. Karkasat e kafshëve të egra të gjetura pozitive për sëmundjen Afta Epizootike përpunohen nën mbikëqyrje zyrtare. Aty ku ekzaminimi rezulton negativ për sëmundjen Afta Epizootike, pjesët që nuk janë të destinuara për konsum nga njeriu përpunohen nën mbikëqyrje zyrtare;

(e) siguron që izolati i virusit të sëmundjes Afta Epizootike t`i nënshtrohet procedurës laboratorike të nevojshme për të identifikuar llojin gjenetik të virusit dhe të karakteristikës së tij  antigjene në lidhje me llojet ekzistuese të vaksinave.

2. Nëse një rast i sëmundjes Afta Epizootike është paraqitur te kafshët e egra në një zonë të Kosovës afër territorit të një shteti tjetër, Autoriteti kompetent bashkëpunon për vendosjen e masave të kontrollit të sëmundjes.

3. Përmes derogimit nga dispozitat në pikën 1 mund të miratohen masa specifike, nëse një rast i sëmundjes Afta Epizootike është paraqitur te kafshët e egra në një zonë të Kosovës në të cilën mbajtja gjithëpërfshirëse e kafshëve shtëpiake të llojeve të prekshme i bën të pazbatueshme disa dispozita në paragrafin 1.

PJESA B
Planet për çrrënjosjen e sëmundjes Afta Epizootike te kafshët e egra

1. Pa pasoja për masat e diktuara në pjesën A, Autoriteti kompetent harton planin e masave për të çrrënjosur sëmundjen në zonën e përcaktuar si të infektuar dhe të masave të zbatuara në pronat e asaj zone.

2. Pasi të jenë vendosur masat e parashikuara në planin e përmendur në paragrafin 1, ato zëvendësojnë masat fillestare të diktuara në pjesën A, në një datë për të cilën merret vendim sapo të jepet miratimi.

3. Plani i përmendur në paragrafin 1 përmban informacion mbi:

(a) rezultatet e hulumtimeve epidemiologjike dhe të kontrolleve të zbatuara në pajtim me pjesën A si dhe shpërndarjen gjeografike të sëmundjes;

(b) një zonë brenda territorit të Kosovës të përcaktuar si të infektuar.

Me rastin e përcaktimit të zonës së infektuar, autoriteti kompetent merr parasysh:

(i) rezultatet e hulumtimeve epidemiologjike të zbatuara dhe shpërndarjen gjeografike të sëmundjes,

(ii) popullimin e kafshëve të egra në zonë,

(iii) ekzistenca e pengesave të mëdha natyrale apo artificiale për lëvizjen e kafshëve të egra;

(c) organizimi i bashkëpunimit të ngushtë midis biologëve të kafshëve të egra, gjahtarëve, organizatave të gjuetarëve, shërbimeve për mbrojtjen e kafshëve të egra dhe shërbimeve veterinare (shëndeti i kafshëve dhe shëndeti publik);

(d) zbatohet fushata e informacionit për të informuar gjahtarët më mirë për masat të cilat ata janë të obliguar të miratojnë në suazat e planit të çrrënjosjes;

(e) përpjekjet specifike të bëra për të përcaktuar numrin dhe vendndodhjen e grupeve të kafshëve të egra me kontakte të kufizuara me grupe të tjera kafshësh të egra brenda dhe përreth zonës së infektuar;

(f) numrin e përafërt të grupeve të kafshëve të egra të cilave u referohet paragrafi (e) dhe madhësia e tyre brenda dhe përreth zonës së infektuar;

(g) përpjekjet specifike të bëra për të përcaktuar shkallën e infektimit te kafshët e egra, përmes hulumtimit të kafshëve të egra të vrara nga gjahtarët apo të gjetura të ngordhura dhe përmes ekzaminimit laboratorik, duke përfshirë hulumtimet epidemiologjike të shtresuara sipas moshës;

(h) masat e miratuara për të pakësuar përhapjen e sëmundjes për shkak të lëvizjeve të kafshëve të egra dhe/ose kontaktit midis grupeve të kafshëve të egra; këto masa mund të përfshijnë një ndalim të gjuetisë;

(i) masat e miratuara për pakësimin e popullimit të kafshëve të egra dhe në veçanti të kafshëve të reja të llojeve të prekshme në popullatën e kafshëve të egra;

(j) kërkesat të cilat gjahtarët kanë obligim t`i përmbushin në mënyrë që të shmanget çdo përhapje e sëmundjes;

(k) metoda e heqjes së kafshëve të egra të gjetura të ngordhura apo të vrara, e cila bazohet në:

(i) përpunimin nën mbikëqyrjen zyrtare, apo

(ii) inspektimin nga një veteriner zyrtar dhe ekzaminimet laboratorike siç është parashikuar në shtojcën XIII. Karkasat e kafshëve të egra të gjetura pozitive për sëmundjen Afta Epizootike përpunohen nën mbikëqyrje zyrtare. Pjesët që nuk janë të destinuara për konsum nga njeriu përpunohen nën mbikëqyrje zyrtare;

(l) hulumtimin epidemiologjik i cili zbatohet te secila kafshë e egër e llojit të prekshëm, pavarësisht nëse është vrarë apo është gjetur e ngordhur. Ky hulumtim patjetër përfshin plotësimin e një pyetësori i cili ofron informacion për:

(i) zonën gjeografike në të cilën kafsha është gjetur e ngordhur apo e vrarë,

(ii) datën në të cilën kafsha është gjetur e ngordhur apo e vrarë,

(iii) personi i cili ka gjetur apo ka vrarë kafshën,

(iv) moshën dhe gjininë e kafshës,

(v) nëse është e vrarë: simptomat para vrasjes,

(vi) nëse është gjetur e ngordhur: gjendja e karkasës,

(vii) gjetjet laboratorike;

(m) programet e mbikëqyrjes dhe masat parandaluese të zbatueshme në pronat të cilat mbajnë kafshë të llojeve të prekshme të vendosura në zonën e përcaktuar si të infektuar, dhe nëse ka nevojë, në rrethinat e saj, duke përfshirë transportin dhe zhvendosjen e kafshëve të llojeve të prekshme brenda, nga dhe në zonë; këto masa përfshijnë së paku ndalimin e zhvendosjes së kafshëve të llojeve të prekshme, të farës së tyre, embrioneve apo vezëve nga zona e infektuar;

(n) kriteret e tjera të obligueshme për zbatim në mënyrë që të hiqen masat e ndërmarra për  çrrënjosjen e sëmundjes në zonën e përcaktuar dhe masat e zbatuara në pronat e zonës në fjalë;

(o) autoritetin e ngarkuar me mbikëqyrjen dhe bashkërendimin e departamenteve përgjegjëse për zbatim të planit;

(p) sistemin e vendosur në mënyrë që grupi i ekspertëve i emëruar në pajtim me pikën 1(b) në pjesën A rregullisht të mund të rishikojë rezultatet e planit të çrrënjosjes;

(q) masat për vëzhgimin e sëmundjes të cilat zbatohen pasi të ketë kaluar një periudhë prej së paku 12 muajsh nga rasti i fundit i konfirmuar i sëmundjes Afta Epizootike te kafshët e egra  në zonën e përcaktuar si të infektuar; këto masa vëzhgimi mbeten në fuqi së paku 12 muaj dhe përfshijnë së paku masat tanimë të zbatuara në përputhje me pikat (g), (k) dhe (l).

4. Mund të miratohen rregulla më të hollësishme lidhur me vendosjen e planeve për çrrënjosjen e sëmundjes Afta Epizootike te kafshët e egra.
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